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  Voor

  doctor Nan Buchwalter Best,

  voor mij altijd nicht Betsy.

  Veel liefs.


  Proloog


  Januari 1986


  Het landschap van ons leven is bedekt met een sluier van droevige ernst sinds bisschop Aaron Petersheim uit zijn ambt is gezet.


  Tot zwijgen gebracht, zeggen de broeders.


  Gods vingerafdruk op een mens is een ontzaglijk iets. Volgens mijn vader en hen die twijfelen of Gods wil werd gedaan, valt Aaron niets te verwijten. Maar zijn reactie op de tucht wekt verbazing. Onze buurman en vriend van oudsher schijnt er oprecht vrede mee te hebben, alsof er niets veranderd is.


  ‘Een man kan het lot van zijn zoon niet bepalen… of die nu van Eenvoud is of modern,’ zei mijn vader vanmorgen nog toen hij van de ontbijttafel opstond. ‘Noch is hij verantwoordelijk voor de daden van een onhandelbaar kind.’


  Omdat ik mijn moeder naar de slaapkamer teruggereden had om te rusten, en pa en ik alleen in de keuken waren, ik met mijn handen diep in het sop gestoken, nam ik aan dat hij het tegen mij had. Hij moet begrepen hebben hoeveel ik heb opgevangen van de roddels in de buurt. De mensen roeren niet alleen hun tong, maar schudden ook hun hoofd. Het is heel eigenaardig, die harde straf die onze geliefde bisschop is toebedeeld.


  Ondanks dat zegt niemand meer een woord over Nick Franco, zijn pleegzoon. Het is alsof Nick nooit bij ons hier op Salem Road heeft gewoond, en omging met naburige boeren en de kerkdienst bijwoonde op de Dag des Heeren. Alsof hij nooit heeft bestaan.


  Maar terwijl wij allemaal verpletterd zijn door de afzetting van Aaron, sta ik er eerlijk versteld van dat het hem niet lijkt te raken wat er is gebeurd. Hij doet gewoon vrolijk zijn werk op de boerderij, hij zorgt voor de dieren, hij slacht en hakt hout voor het fornuis. Soms met hulp van zijn schoonzoon of zijn neven. Als een man die verstoten is, maar in de Gemeenschap van Eenvoud mag blijven werken en kerken. Het is het vreemdste wat ik ooit heb meegemaakt… behalve de terugkeer van mijn getrouwde zus uit de wereld. Dat was ook verbijsterend!


  Hannah – of Hen, zoals de meeste mensen haar kennen – begint weer te wennen aan haar vroegere leven van Eenvoud hier, intussen zorgend voor haar Englische echtgenoot in de hoop dat zijn gezichtsvermogen – en hun liefde – terugkomt. Maar zoals ik het zie, zal ze elk terrein dat ze gewonnen heeft, kwijtraken zodra Brandon herstelt. Naast de situatie met onze vroegere bisschop is het dilemma van mijn zus het meest ontstellende dat ik ken.


  Als klap op de vuurpijl werd Rebekah Bontrager algauw het nieuwe vriendinnetje van Silas Good. Dat zou niet zo vreemd zijn, behalve dat Silas mijn verloofde was tot we kortgeleden uit elkaar gingen. Toen Rebekah uit Indiana was aangekomen, was niets meer hetzelfde tussen ons – en dat wisten we alle drie.


  Vorige week nog op de donderdagmarkt, waar ik mijn handgemaakte poppen zonder gezicht aan toeristen verkocht, kwam nota bene Rebekah naar me toe om met me te praten. Onverschrokken kwam ze op de markttafel af.


  ‘Denki dat je Silas vrijgelaten hebt uit zijn verloving,’ zei ze zacht, haar bruine ogen stonden heel oprecht. ‘Dat was heel aardig van je, Rose Ann.’


  Ik knikte alleen maar. Ach, ik wist amper wat ik terug moest zeggen. Maar ik schrok nog erger van wat Rebekah eraan toevoegde.


  ‘Ik wens jou hetzelfde geluk.’ Even raakte ze mijn hand aan.


  Ik glimlachte, al zag ik niet in hoe dat zou kunnen gebeuren, aangezien bijna alle jongens van mijn leeftijd al getrouwd of verloofd waren. Maar zelfs het kleinste beetje bitterheid jegens haar hield ik op afstand. Het had geen zin.


  ‘Aardig van je,’ zei ik.


  Rebekahs stralende gezicht was een wonder-gute herinnering dat Silas en Rebekah voor elkaar bestemd waren. Ik betwijfel eerlijk gezegd of ik me ooit zo gelukkig heb gevoeld of eruit heb gezien toen ik met hem verloofd was, terwijl het een fijne vent is. Nou ja, misschien een poosje, maar dat is nu verleden tijd.


  Vanmorgen voor het ontbijt was ik buiten achter pa’s schuur, waar de wind de sneeuw waarin het weiland gehuld was, had platgeblazen. Ik zag hertensporen en volgde ze naar het land van Petersheim. Mijn laarzen knerpten in de ijzige sneeuw en ik dacht aan de vele winterse avonturen die Nick en ik hebben beleefd, toen we opgroeiden op deze heerlijke landerijen. Al die jaren samen waren we de beste vrienden. En ik moet bekennen dat ik me afvraag waarom mijn vader, of wie dan ook die het geldkistje gevonden heeft dat in het ravijn begraven was, niets heeft gezegd over de brief die ik een maand geleden schreef… de brief waarin mijn gevoelens voor de zoon van onze vroegere bisschop worden onthuld. Ik vermoed dat pa de brief gevonden heeft, maar ik zal het waarschijnlijk nooit weten. Ook als hij niet degene was die de brief uit mama’s oude marktkistje heeft gehaald, geen mens in de gemeenschap heeft het opgebiecht. Wat zou het pijnlijk zijn als iemand dat deed!


  Soms hoop ik dat God Zelf Zich genadig heeft uitgestrekt en mijn impulsieve brief uit het gedeukte kistje heeft gehaald. Dat zou wel een verklaring zijn voor de verdwijning.


  Ik lig ’s nachts wakker en hoop dat wie het kistje ook heeft weggehaald, mijn brief niet helemaal uitgelezen heeft. O, wat zou ik er niet voor over hebben om mijn geheime gedachten over opstandige Nick weer te kunnen opbergen, veilig in mijn arme hart!


  


  De goedertierenheid en waarheid zullen elkander ontmoeten; de gerechtigheid en vrede zullen elkander kussen.

  

  Psalm 85:11


  Hoofdstuk 1


  ’s Nachts loeide een barre sneeuwstorm over Lancaster County, die meer dan dertig centimeter sneeuw stortte op Salem Road en de omringende landbouwgrond. De wallen van ijs en vuil langs de kant van de weg werden door de zware sneeuwval snel verborgen. IJzige groeven tussen de stal en het erf waren niet meer te zien.


  Rose Anns oudere broers, Joshua en Enos, kwamen vrijdagochtend vroeg haastig met pa uit de schuur naar huis terwijl de sneeuwvlokken hen om de oren vlogen. De randen van hun zwarte vilthoeden waren bijna wit toen de mannen met rode gezichten en stralende ogen op de geur van hete koffie afkwamen. Gretig warmden ze hun grote, eeltige handen aan de kommen en kletsten in het Deitsch over de aanstaande lenteveiling in Gordonville.


  Mama zat keurig verzorgd in haar rolstoel, in een groene werkjurk met een lange, zwarte schort, haar bruinige blonde haar naar achteren gekamd in een volmaakt ronde knot in haar nek. Haar Kapp prijkte op haar hoofd, de bandjes waren over haar schouders gedrapeerd. Van tijd tot tijd wierp ze een liefdevolle blik op pa, die op deze sombere dag naast de gaslamp zat.


  De winterse zonnewende had uitzonderlijk koud weer en een overvloed aan sneeuw meegebracht. Zoals voorspeld was door de kippen van de buren, die in de afgelopen herfst de veren aan de voorkant van hun lijf eerder hadden afgeworpen dan de rest. Ook waren de maïskolven enorm dik geweest bij de oogst, en Aaron en Barbara Petersheim hadden vorige zomer rupsen gezien die aan beide kanten inktzwart waren. Dat alles had gewezen op een barre start van het koudste seizoen.


  Onverwachts kruiste een bliksemschicht het besneeuwde erf vanuit het westen en scheurde door de bittere kou. Meteen was de lucht doordrongen van de geur van zwavel, zodat Rose begon te beven. Ach, zoiets zeldzaams in de wintertijd. Is dit een voorteken?


  ‘Zagen jullie dat?’ Ze snelde naar het raam.


  De wind loeide lawaaiig en overstemde het rollen van de donder, dat ongetwijfeld moest volgen.


  ‘Nooit wijzen naar de bliksem,’ zei Josh, die met twinkelende ogen naast haar kwam staan.


  ‘Dat is onzin.’ Rose tuurde door de hoopjes sneeuw die aan het raam kleefden heen naar de witte warrelwereld.


  Enos lachte. ‘Dat zijn bijgelovigheden meestal.’


  Maar niets had kunnen voorspellen wat Rose zag toen ze voor het ijzige raam stond en in de richting van de bliksemschicht tuurde. Het was onmiskenbaar een pluim van…


  Kon het waar zijn?


  Van het dak van de houtschuur steeg rook omhoog. Ze tuurde fronsend door het raam. Hoe kan dat, midden in de winter?


  Toen ineens, als een antwoord op haar onuitgesproken vraag, vatten de dakspanen van de houtschuur vlam. ‘Ach, jongens! Pa… o, vlug, pa!’ Rose zwaaide naar de vlammen en kwam haast niet uit haar woorden. ‘Brand!’


  Josh en Enos pakten hun zwarte winterhoeden en vlogen de achterdeur uit, zonder de moeite de nemen een werkjas aan te trekken of een wollen sjaal om te doen. Pa rende ook mee en gaf hun opdracht emmers met sneeuw op het vlammende dak te storten, hoewel ze al schenen te weten wat ze moesten doen.


  ‘Rosie,’ riep mama, haar zachte stem schoot hoog uit. ‘Je blijft toch wel bij me, kind?’


  Vlug kwam Rose naast haar staan en pakte haar trillende hand vast. ‘Gelukkig was het de schuur niet.’


  ‘Of het huis,’ voegde mama er met grote ogen aan toe.


  ‘Jah, het is de oude houtschuur maar,’ zei Rose. ‘Ze hebben het binnen de kortste keren uit.’


  ‘Maar de vlammen laaien zo hoog op,’ zei mama. ‘Hoe moeten ze…’


  ‘Niet tobben nu.’ Rose boog haar hoofd en vouwde haar handen. Even later hoorde ze mama zacht mompelend aan God, de hemelse Vader vragen haar zoons en echtgenoot te beschermen.


  Rose bleef vlak naast haar moeder. Alleen de gedachte al om niet te kunnen lopen en vast te zitten vlak bij – of in – een brand, deed Rose de rillingen over haar rug lopen.


  Toen ze haar eigen gebed had uitgesproken, hief Rose haar hoofd op om toe te kijken hoe haar broers en pa een rijtje vormden om het dak van de houtschuur met sneeuw te doordrenken. Josh stond op de hoge ladder, maar Rose zag aan pa’s gezicht dat hij niet bang was.


  Een stuk of vijftien emmers werden gevuld met de zware sneeuw en leeggegooid op het dak van de houtschuur, terwijl de wind jammerde en sneeuw alle kanten op vloog.


  Rose en mama keken bezorgd toe terwijl de mannen voor alle zekerheid nog meer sneeuw op het nu rokende dak stortten. Of was het misschien voor de lol?


  Toen gooide Enos nota bene een sneeuwbal naar Joshua, die dook en toen bukte om een handvol sneeuw op te scheppen. De jongens lachten en gingen uitgelaten tekeer.


  ‘Ach, wat een dwaasheid.’ Mama zuchtte van verlichting en haar handen beefden niet meer.


  ‘Gelukkig is het vuur uit.’


  ‘Gelukkig wel,’ zei mama zacht.


  Rose reed de rolstoel weg van het raam. Ze nam haar moeder nauwkeuriger op. Lieve, geduldige mama. Het zou niet lang meer duren voordat zij en pa over de rivier de Susquehanna naar York zouden reizen voor mama’s rugoperatie. Nog maar dertien dagen. Mama telde stoïcijns de uren, in de hoop dat de voortdurende pijn door het rijtuigongeluk van jaren geleden binnenkort verlicht werd. Ze had een ruggenprik gekregen om ontstekingen in de zenuwuiteinden te verminderen, maar de verlichting duurde maar een paar dagen, zodat de arts die behandeling als niet-succesvol had afgewezen. In mama’s geval, zei hij, was een operatie gerechtvaardigd.


  ‘Mensen durven nooit hout dat door de bliksem is getroffen te gebruiken om een schuur of huis te bouwen,’ zei mama met een glinstering in haar goudbruine ogen. ‘Omdat dat bouwwerk ook door de bliksem kan worden getroffen.’


  Alweer bijgeloof, dacht Rose, denkend aan alle vreemde spreuken die ze als kind had gehoord. Haar zus Hen had in haar tienertijd gespot met zulke kletsverhalen. Maar nu had Hen een hele omwenteling gemaakt, en te laat begrepen dat de Oude Wegen niet alleen om bijgeloof draaiden. Haar zus wenste met haar hele hart dat haar Englische echtgenoot met haar samen lid van de kerk wilde worden. Rose had de indruk dat daar geen hoop op was.


  Alsof ze voelde waar ze aan dacht, vroeg mama hoe Brandon zich vandaag voelde. ‘Hen zegt dat hij nog steeds geen steek kan zien,’ gaf Rose de opmerking van haar zus eerder die ochtend weer, toen Rose naar het Dawdi Haus waar haar zus woonde was gegaan om te helpen met brood maken. Het kleine huis was aangebouwd aan het grote huis van hun vader.


  ‘Het is toch raar,’ antwoordde mama. ‘Heb je ooit gehoord dat iemand blind werd na een klap tegen zijn hoofd?’


  ‘Volgens de dokter had Brandon een zwelling in zijn hersens.’ Het is vreemd dat de blindheid zo lang aanhoudt, dacht Rose. Maar het zijn vreemde tijden…


  ‘Jij en Hen kunnen goed met elkaar opschieten, hè?’ zei mama. ‘Net als toen jullie kinderen waren.’


  ‘Jah, ik miste haar vreselijk toen ze in de stad woonde.’


  Mama boog haar hoofd. ‘Wij allemaal.’


  Rose had haar verteld dat Brandon popelde om weer met zijn zakenpartner te praten. ‘Landontwikkeling neemt een hoge vlucht, zei Hen. En nu Brandon nog steeds niet kan werken, hebben hij en zijn partner besproken dat ze misschien iemand moeten aannemen om hem te vervangen. Alleen maar tot hij weer aan het werk kan.’


  Tot zijn gezichtsvermogen terugkomt…


  Mama trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Dat zal toch niet lang meer duren.’


  Rose vroeg zich af wat er zou gebeuren als Brandon weer goed genoeg kon zien om auto te rijden… en om alleen te wonen in het huis dat Hen en hij vroeger hadden gedeeld. Alweer uit elkaar. Ze huiverde.


  ‘Hij moet zich wel opgesloten voelen na al die tijd in het Dawdi Haus.’ Mama zuchtte. ‘Ik zal niet ophouden voor hem te bidden.’


  ‘Het kan nog wel weken duren,’ wees Rose haar op de eerste inschatting van de arts. Ze staarde naar buiten en keek naar de voortdurend vallende sneeuw. ‘Het is verbazingwekkend dat hij er niet uitgesproken op tegen is om hier te blijven, zoals Hen eerst dacht.’


  Mama’s gezicht klaarde op. ‘Kan het zijn dat hij aan onze wegen begint te wennen?’


  ‘Niet om u te ontmoedigen, mama, maar ik betwijfel het. Hij is erg neerslachtig, bijna wanhopig. Elke keer als ik Hen en Mattie Sue bezoek is het erger.’


  ‘Arme man. Wie kan het hem kwalijk nemen?’


  Het was vreemd om mama zo meelevend over Brandon te horen praten, terwijl hij tijdens de jaren van zijn huwelijk met Hen ervoor gekozen had geen enkel contact met hun familie te hebben. Maar wat kon mama anders zeggen; hij was tenslotte Hens man.


  Plots zei mama: ‘Ik hoop dat je van plan bent naar de volgende zangavond te gaan, kind.’


  Rose aarzelde. ‘Ik heb nog geen besluit genomen.’ Ze was er zeker van dat pa mama had verteld dat Silas en zij uit elkaar waren gegaan. Mooi. Pa was zo goed bevriend met Silas’ vader, hij moest het als een van de eersten hebben geweten, vooral omdat hij hun relatie had aangemoedigd.


  ‘Ik begrijp je tegenzin.’ Mama zweeg even en keek naar haar. ‘Maar misschien is het goed om te gaan… en meteen te laten zien dat je weer beschikbaar bent.’


  Voor een andere jongen, bedoelt ze.


  Nadenkend knikte Rose. ‘Het zou toch niet hetzelfde zijn.’


  ‘Rosie… lieverd, je komt gauw genoeg over Silas heen,’ zei mama tot haar verrassing onverbloemd.


  ‘Nou, ik dacht eigenlijk niet aan Silas.’ Rose betrapte zichzelf te laat en mama keek haar verbaasd aan.


  Rose wendde haar blik af en rolde haar moeder dichter naar het fornuis, tegen de kilte… die niet alleen afkomstig was van de kou.


  Meteen begon mama over iets anders. ‘Het is de tweede keer dat die oude schuur getroffen is.’


  ‘Ik dacht dat de bliksem nooit twee keer op dezelfde plek insloeg.’ Maar Rose had het nog niet gezegd, of ze wist beter. Als het om mensenlevens ging, sloeg de bliksem soms herhaaldelijk in. Bisschop Aaron en Barbara wisten daarvan mee te praten. Hun familie was nu bijna drie keer getroffen, waaronder het verlies van hun beide zonen: Christian, hun biologische zoon, die omgekomen was bij een zogenaamd ongeluk, en Nick, die niet lang daarna was weggelopen naar de wereld. En Aaron zelf had ook een slag gekregen toen zijn Goddelijke roeping van hem was afgenomen als straf voor Nicks weigering om lid van de kerk te worden – een teken van zijn weerspannigheid tegen God en de Gemeenschap van Eenvoud.


  Zo veel pijn…


  Rose dacht niet graag aan alles wat er gebeurd was sinds Christians ontijdige dood… en Nicks plotselinge vertrek.


  Alleen God weet wat ons ineens kan overkomen.


  Hoofdstuk 2


  Die ochtend streek Hen haar lichtbruine haar glad en reikte naar het witte gebedskapje aan de haak bij de gootsteenspiegel. Ze plaatste het eerbiedig op haar hoofd en stak het van achteren vast met platte haarspelden, dankbaar voor de knusse badkamer op een paar meter afstand van de keuken. Haar vader en enkele van haar broers hadden een paar jaar geleden toestemming gekregen van bisschop Aaron om die aan te bouwen, waarschijnlijk als voorbereiding voor de toekomst als haar ouders hier kwamen wonen, als Rose Ann eenmaal getrouwd was en de grote boerderij bewoonde. Of als een van Hens getrouwde broers de boerderij over wilde nemen en met zijn vrouw en kinderen hiernaast kwam wonen.


  Als die inpandige voorzieningen er niet waren geweest, had Brandon er nooit in toegestemd hier te komen herstellen nadat hij uit het ziekenhuis ontslagen was, waar hij na zijn recente ongeluk gelegen had. Een buiten-wc zou onverdraaglijk zijn voor een wereldse man als Brandon Orringer.


  Hen keek naar de combinatie van bad en douche, en glimlachte. Alle gemakken van thuis. Haar ogen bleven rusten op de gaslantaarn die op de houten plank stond. Nou ja… bijna.


  Nu al klaagde haar gewonde echtgenoot over het ontbreken van centrale verwarming in het tochtige huis… en dat er binnen geen enkele telefoon te vinden was. Hij klaagde zelfs dat hij zich moest scheren met mes en scheerzeep – ‘levensgevaarlijk voor iemand die niet kan zien’, zei hij. Maar over het geheel leek hij aardig op zijn gemak, zijn huidige situatie in aanmerking genomen. En dat was haar doel; maken dat Brandon zich op zijn gemak voelde tot hij beter was.


  Wie had ooit kunnen denken dat hij op een Amish boerderij zou wonen? Hen verbeterde zichzelf. Nee, het was niet zo dat Brandon hier kwam wonen. Dat was totaal niet zijn bedoeling. Als zijn gezichtsvermogen terugkwam en zijn rechterarm genezen was, zou hij prompt terugkeren naar hun mooie, moderne huis in de stad.


  Als hij me niet langer nodig heeft.


  Huiverend dacht Hen aan het vreselijke auto-ongeluk waarbij hij gebroken ribben en een ernstige breuk in zijn rechterarm had opgelopen, een breuk waarvoor twee operaties nodig waren. En de gevaarlijke hersenschudding en daarmee gepaard gaande hersenzwelling veroorzaakten nog steeds een beetje verwardheid bij hem. Maar de blindheid was zijn grootste kwelling.


  Soms betrapte ze zich erop dat ze hem gadesloeg als hij op de sofa in de voorkamer lag te rusten of tevreden aan de keukentafel zat met hun krullenbol Mattie Sue. Hen werd getroffen door de ironie, dat ze op de rand van een echtscheiding weer met z’n drieën bij elkaar zaten.


  Maar hoe bekeek God de situatie? Ze dacht aan hun oude conflict betreffende modern leven versus leven van Eenvoud. Heeft God het ongeluk toegelaten?


  Ze was opgevoed met het geloof dat Gods almacht geëerbiedigd moest worden, en niet betwijfeld. Jonge mannen als Christian Petersheim stierven te vroeg; plichtsgetrouwe vrouwen als Hens eigen moeder overkwam een onverklaarbaar rijtuigongeluk. En te veel Amish baby’s werden geboren met misvormingen die te wijten waren aan een genetische afwijking, soms meer dan één kind in hetzelfde gezin. Maar mensen als Brandon, en ook Hens vriendin Diane Perliss, waren niet te overtuigen dat zulke dingen door God werden toegelaten. Zijn wil. Maar zo zag de Gemeenschap van Eenvoud alles wat in hun leven gebeurde.


  Hen hoorde Brandon roepen in de voorkamer en stak haar hoofd om de hoek. ‘Ik kom eraan.’ Vlug droogde ze haar handen af en doofde de lantaarn. Haar hart sprong nog steeds op als ze zijn stem hoorde binnen deze Amish muren. Dat geluid voedde de hoop die ze elke dag met zich meedroeg dat hun huwelijk nog gered kon worden. Die innerlijke beroering had haar voortgedreven sinds hij erin toegestemd had hier te komen, als een ploeg die de harde grond doorgroeft.


  Ze ging op weg naar de kleine kamer waar haar man en dochtertje van viereneenhalf samen op de beklede bank zaten, met Mattie Sues bibliotheekboek over hun schoot uitgespreid. Wiggles, de cockerspaniëlpup die Brandon in de herfst had aangeschaft, had zich bij hen genesteld.


  Brandons lichtbruine haar zat door de war. Hij tilde zijn hoofd op en draaide zijn gezicht naar haar toe. Hij had haar zeker horen binnenkomen. ‘Ik vraag het je niet graag, Hen, maar…’ Hij aarzelde.


  Ze zette zich schrap.


  ‘Ik moet vandaag echt naar kantoor.’


  Alweer? Ze had hem deze week nu al twee keer naar Quarryville gebracht. ‘Met de auto?’ Hij wist nu toch onderhand wel wat ze vond van autorijden.


  ‘Hen, echt, ik ga nooit meer in een rijtuig. Een mens zou doodvriezen!’ Brandon zweeg even. ‘Bovendien is het vernederend.’


  Ze wilde niet moeilijk doen. Ze had alleen een hekel gekregen aan de moderne gemakken die haar eens van haar Eenvoudige levensstijl hadden weggehaald. Maar nu verzette ze zich tegen alles wat naar de buitenwereld riekte… en ze hechtte veel waarde aan wat haar vader vond. Ze had veel goed te maken bij haar ouders, en ze wist dat de aanwezigheid van haar auto op zijn erf haar vader stoorde. Zo erg dat hij Hen had verzocht hem achter de schuur te parkeren.


  ‘Weet je… misschien is het beter om een chauffeur voor je te huren, Brandon.’


  Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Maar je hebt toch geen plannen voor vandaag?’


  ‘Niet weg van huis, nee.’


  ‘Dan kun je me als het na de lunch niet meer sneeuwt toch wel naar de stad brengen voor een paar uur? We hoeven niemand te huren.’


  Is het mijn taak om al jouw wensen te vervullen? Ze had de woorden nog niet gedacht, of Hen vermaande zichzelf. Ze had hem toch met haar hele hart willen helpen? Ze dacht aan de enorme opluchting die ze had gevoeld toen Brandon toestemde zich hier door haar te laten verzorgen, de dag dat ze hem meegenomen had uit het ziekenhuis en zijn verpleegster en rolstoel achterliet.


  Ze keek naar Mattie Sue, die opging in haar prentenboek, met haar wijsvingertje de woorden natrekkend die ze al herkende. Met een zucht zwichtte Hen. ‘Goed dan… ik zal je brengen… met de auto.’


  Mattie Sues grote ogen knipperden snel toen ze eerst naar haar vader en toen weer naar Hen keek. ‘Mattie, lieverd,’ zei Hen, ‘misschien kun je dan Aendi Rose een poosje gaan helpen.’


  ‘Nee, Hen,’ wierp Brandon tegen. ‘Je hoeft niet op me te wachten op kantoor. Ga maar gewoon weer naar huis. Of neem Mattie Sue mee als je nog boodschappen te doen hebt.’


  ‘En dan later terugkomen om jou op te halen?’


  Brandon wreef de stoppels op zijn kin. Het leek erop dat hij verkoos zich vandaag niet te scheren. ‘Wat je zelf het handigst vindt, ja.’


  Wiggles jankte om van de bank af te komen en Mattie hielp hem naar beneden, hem voorzichtig vasthoudend zoals Hen haar geleerd had. Hij draafde de trap op en Mattie ging met haar boek bij zich achter hem aan.


  Hen keek om naar Brandon, die alleen op de bank zat. Aanstaande dinsdag hadden ze weer een afspraak bij de dokter en ze vroeg zich af of die zou vinden dat Brandon vooruitgegaan was.


  Brandon onderbrak haar gedachten. ‘Ik vind het ongelooflijk dat je je bisschop daarstraks langs hebt laten komen, Hen.’


  ‘Is hij geweest? In dit weer?’ Dat verbaasde haar. ‘Ik wist er niets van.’


  ‘Hij kwam langs toen jij en Mattie Sue de muilezels aan het voeren waren of weet ik wat.’


  ‘Wat kwam hij doen?’ vroeg Hen.


  Brandon haalde zijn schouders op. ‘We hebben koffiegedronken… hij vroeg hoe het met me ging. Niks bijzonders.’ Hij sprak kortaf. ‘Hij wilde zich verontschuldigen, denk ik.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Hij dacht dat we jaren geleden op de verkeerde voet begonnen waren. Je weet toch nog wel hoe hij me weggejaagd heeft toen we verkering hadden.’


  Hen was geschokt. ‘Zei hij dat?’


  ‘Met zo veel woorden.’


  Ze kon het nauwelijks geloven.


  ‘Zonde van de tijd, als je het mij vraagt. Van hem en van mij.’ Brandon mompelde iets wat ze niet kon verstaan. ‘Dus jij had niks te maken met zijn bezoek?’


  ‘Helemaal niets.’


  Hij trok een grimas. ‘Ik ben een makkelijk doelwit, Hen. Gedwongen om in het gezelschap te verkeren van jouw…’


  ‘Ach, was het zo erg?’


  ‘We hebben niets gemeen. Niets om over te praten.’


  Ze keek naar hem. ‘En wat heb je gedaan nadat hij al die aardige dingen had gezegd?’


  ‘Nog meer koffie gedronken.’


  ‘En geen van jullie heeft verder gepraat?’ Hen stelde zich het pijnlijke tafereel voor en moest een beetje lachen.


  ‘Eerst niet,’ zei Brandon.


  Ze spitste haar oren. ‘Dus een van jullie heeft toch iets gevonden om te zeggen.’


  Brandon stond op en kwam langzaam naar de tafel. Daar bleef hij staan, met zijn rug naar Hen. ‘Ik heb hem uiteindelijk rechtuit iets gevraagd waar ik over na heb gedacht sinds zijn medevoorgangers hem eruit hebben geschopt.’


  Hen snakte naar adem. ‘O, Brandon, nee toch.’


  ‘Die man is bijna alles kwijtgeraakt – zijn zoons, zijn baan, zijn aanzien in de gemeenschap – alles wat de mensen in een Amishdorp belangrijk vinden, hoor.’


  Ze kromp ineen en liet zich met ingehouden adem in een stoel zakken. Wat ter wereld had Brandon tegen hun vroegere bisschop gezegd?


  Haar man haalde diep adem. ‘Hij vond het niet erg dat ik het vroeg… deed net of het hem niks kon schelen. Hij zei dat God te vertrouwen was, wat er ook gebeurde.’


  Dat antwoord trof Hen als echt iets voor bisschop Aaron. ‘Die man is zo stabiel.’


  Daar scheen Brandon over na te denken. ‘Maar als jouw volk hier zo geduldig en vriendelijk is, waarom is hij dan zo slecht behandeld?’


  ‘We zijn niet volmaakt.’ Ze zweeg even. ‘We maken fouten. En de een vindt het moeilijker om te vergeven dan de ander.’


  ‘Waarom zou je dan Amish willen zijn? Buiten in de echte wereld wonen ook onvolmaakte mensen, hoor. Christenen, bijvoorbeeld. Je hoeft geen gebedshoedje te dragen of in een rijtuig met een paard ervoor te rijden om God te volgen.’


  Hen wist niet goed wat ze ervan moest denken dat haar ongelovige echtgenoot zo praatte. ‘Ik ben zo opgevoed.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou, ik niet.’


  Hen stak haar stekels op. ‘Dus dat is alles wat je meegekregen hebt van Aarons bezoek?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  Ze keek haar knappe echtgenoot aan, zijn gebroken ribben nog verpakt in een brace onder zijn groengestreepte overhemd met lange mouwen, zijn rechterarm in het gips en een mitella.


  ‘Ik wilde alleen…’


  Ze wachtte.


  ‘Ik wilde het begrijpen.’


  ‘En begrijp je het nu?’


  ‘Het heeft me aan het denken gezet. Meer niet.’ Brandon schudde gefrustreerd zijn hoofd en lachte bitter. ‘Ik heb alleen nog maar tijd om na te denken.’


  Hen probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om plotseling over te schakelen van het razende tempo dat Brandon op kantoor aanhield, tot gewoon zitten, zonder tv of zelfs maar een radio om naar te luisteren.


  ‘Bovendien… denk ik dat Aaron nog weleens op bezoek komt,’ voegde Brandon eraan toe. ‘Hij gaf een compliment voor je heerlijke koffie.’


  Ze dacht even na. ‘Ik kan hem vragen om niet te komen, als je dat liever hebt.’


  Weer volgde een lang ogenblik van stilte. Eindelijk haalde Brandon zijn schouders op. ‘Ik drink graag een bak koffie.’


  Er kwam een glimlach op Hens gezicht en even was ze blij dat hij haar niet kon zien.


  Brandon schraapte zijn keel. ‘Ik heb echt hulp nodig om ergens te komen, Hen.’ Zijn toon was veranderd. Die was zachter, bijna teder – net als vroeger.


  Ze herinnerde zich hoe hij, voordat Mattie Sue geboren was, tussen zijn afspraken door haastig naar huis was gekomen om te lunchen… soep en broodjes met haar te eten terwijl ze praatten over gewone dingen zoals de grasmaaier laten slijpen of twee hypotheekbetalingen in een maand te doen om voor te liggen. De herinnering gaf haar hetzelfde veelbelovende gevoel als toen ze zag hoe haar vader Mattie Sue op hun eerste dag hier in zijn armen nam en op zijn schouders hees terwijl hij de stal uit liep.


  Ze was hem te hard gevallen. ‘Denk erom dat ik er voor je ben, Brandon. Dat zal niet veranderen,’ zei Hen en ze fluisterde zacht een dankgebed voor Aaron Petersheims spontane bezoek.


  Hoofdstuk 3


  Het was Rose duidelijk dat haar neef Melvin Glick die nacht niet veel geslapen had. Zondagochtend vroeg stond hij met zijn vader en de andere mannen in de rij aan de uiterste rechterkant van de stenen boerderij. De diepe kringen onder Melvins ogen ontsierden zijn anders zo knappe uiterlijk. Rose kroop naar voren in de rij voor de vrouweningang van het tijdelijke bedehuis, met Hen en Mattie Sue naast zich. Zoals haar gewoonte was sinds ze bijna vier maanden geleden naar huis was gekomen, ging Hen tijdens de diensten niet bij Rose zitten, omdat ze geen gedoopt kerklid was – en ook niet kon worden tenzij Brandon samen met haar lid van de kerk werd. Dus Rose zou ver vooraan zitten, terwijl Hen achterin zat met Mattie Sue, bezoekers, en jongelui die hun knieën nog niet gebogen hadden om hun levenslange gelofte af te leggen aan God en de gemeente.


  Rose keek nog eens naar Melvin en zag dat hij naar Rebekah Bontrager staarde, die vlak voor haar in de rij stond. Wel, alle mensen! Ze had het weliswaar niet rondverteld, maar het nieuwtje over Rebekah en Silas Good was toch zeker als een lopend vuurtje gegaan?


  Uren later, tijdens de gezamenlijke maaltijd na de dienst, zag Rose weer dat Melvin verlangend naar Rebekah keek, die bij Silas’ ongetrouwde zussen zat, Sarah en Anna Mae. Hij wendde vlug zijn blik af toen hij merkte dat Rose hem in de gaten had.


  Ach, hij heeft het erg te pakken.


  Hen zat naast Rose aan de tafel, waar ze genoten van koude vleeswaren, zelfgebakken brood, pindakaas en taart. De maaltijd na de zondagse diensten was tamelijk licht, voornamelijk bedoeld om tijdens de rit naar huis geen honger te krijgen. De traditie diende de boerenfamilies die uiteindelijk naar huis moesten om hun dieren te voeren of om te melken. Rose stond in de verleiding om nog een stuk brood te pakken en er aardbeienjam op te smeren, waar ze het meest van hield. Maar ze hield zich in, omdat ze niet zo dik wilde worden als sommige van de oudere vrouwen om de tafel.


  Hoe zal mijn leven zijn als Maidel als God me geen nieuwe beau stuurt? Ze dacht aan haar moeders aansporing vanavond naar de zangavond te gaan. Maar er was maar een handvol jongens van haar leeftijd die nog vrij waren, en haar neef Melvin was een van hen. Hij telde natuurlijk niet mee. Al was hij niet haar neef geweest, ze moest er niet aan denken een paar te vormen met iemand die zo duidelijk smoorverliefd was op een ander.


  Hen onderbrak Rose’ gedachten. ‘Brandon komt vanavond pas laat thuis,’ zei ze zacht. ‘Alweer…’


  Vorige week was hij ook de hele zondag weggeweest, wist Rose. ‘Is zijn zakenpartner hem op komen halen?’


  ‘Jah, hij en Bruce zijn vanochtend vertrokken, ongetwijfeld om wat werk in te halen. Hij vertelde me aan het ontbijt wat het plan was.’ Hen zweeg even en keek opzij. ‘Mattie Sue moest erom huilen.’


  Rose had medelijden met haar lieve nichtje, maar ze had eigenlijk nooit verwacht dat haar zwager een kerkdienst bij zou wonen. ‘Bruce zal toch wel voor hem zorgen, jah?’


  ‘Vast wel, maar dat maakt niets uit voor Mattie Sue,’ zei Hen. ‘Brandon heeft geen zin om de Dag des Heeren te heiligen… en dat weet ze.’


  ‘Nou ja, Mattie Sue weet dat hij vroeger ook nooit met je naar de kerk ging.’


  ‘Maar toch.’ Hen knikte peinzend terwijl ze pindakaas op haar brood smeerde. ‘Ze moet zich onzeker voelen over de toekomst en zo.’ Ze zuchtte. ‘Net als ik.’


  ‘Begrijpelijk,’ mompelde Rose. Haar zus zag er moedeloos uit als een madeliefje voor een flinke regenbui. Moedeloos en verslagen. Hoe moet het zijn om een ongelijk juk te dragen met een ongelovige?


  ‘Ik dacht dat Brandon misschien iets had gehad aan het bezoek van bisschop Aaron.’


  ‘Is de bisschop bij hem geweest?’


  ‘Jah.’ Hen glimlachte droevig. ‘Ik denk dat ik hem ook altijd zo zal blijven zien.’


  ‘Wij allemaal wel.’ Vervolgens vertelde Rose dat ze Aaron vrijdag de sneeuw trotserend naar het huis toe had zien komen. ‘Ik dacht dat hij op weg was naar onze grootouders.’


  ‘Nee, hij kwam bij mijn man op bezoek. Het blijft moeilijk te geloven.’ Hen voegde eraan toe: ‘En Brandon zegt dat hij misschien nog weleens naar hem komt kijken.’


  Rose vond het bemoedigend, hoewel volkomen onverwacht – van een binnenkort voormalige predikant naar een Englischer. Het leek wel of Aaron hoopte Brandon voor de kerk te winnen. Ze vroeg zich af wat andere bisschoppen in zo’n lastige situatie zouden doen.


  ‘Ik wilde dat Brandon niet wegging om met zijn zakenpartner aan het werk te gaan, op zondag nog wel.’


  ‘Tja, ze zijn geen van beiden Amish.’


  Hens gezicht betrok nog meer. Ze keek net zo droevig als toen ze begin oktober pas aangekomen was op pa’s boerderij.


  Rose moest er niet aan denken wat het voor haar zus zou betekenen als Brandon voorgoed vertrok, wat hij zeker zou doen als hij weer beter was. Met die knagende onrust moest Hen leven. Ze ging er waarschijnlijk mee naar bed en werd ermee wakker – een voortdurende herinnering, als het constante tikken van een klok.


  ‘Brandon wilde het huis in de stad te koop zetten,’ zei Hen met strakke mond.


  ‘O, waarom?’


  ‘Hij wilde kleiner wonen als we uiteindelijk…’ Ze schudde haar hoofd, haar haar glansde in het licht dat door het raam naar binnen viel. ‘Het huis staat op zijn naam, dus ik denk dat hij ermee kan doen wat hij wil.’


  Rose keek onderzoekend naar het ernstige gezicht van haar zus. ‘Denk je echt dat hij het gaat verkopen?’


  ‘Het kan.’


  ‘Maar… terwijl hij herstellende is… en niets kan zien?’ vroeg Rose. ‘Dat kan toch niet.’


  ‘Dit kan toch allemaal niet?’ Hen zuchtte. ‘Ach, het zal wel niet aan mij zijn om me zorgen te maken… ik bedoel, kijk mij nou.’


  ‘Omdat jij er niet woont?’


  Hen knikte, knipperend tegen haar tranen.


  Rose sloeg haar arm om Hen heen. ‘O, zusje… wat erg voor je.’


  Hen wendde zich van de tafel af om haar neus te snuiten. ‘Al wil ik er niet meer naar terug, toch zit het me dwars dat Brandon ons huis wil verkopen. En ik weet niet wat er gaat gebeuren met Mattie Sue; wat de rechtbank zal beslissen als hij nog steeds op een scheiding aanstuurt.’


  ‘Nou ja, laten we erop vertrouwen dat het niet zover komt. God is vast en zeker aan het werk met zijn hart.’


  Hen antwoordde niet. Ze zat er wezenloos bij, roerloos en amper ademhalend, zo leek het.


  Was het goed om Hen tot hoop aan te moedigen? Rose wist wat God verwachtte van een huwelijksbelofte – dat die werd gehouden, nagekomen. Maar zou het tere sprankje hoop dat in Hens hart opsprong leiden tot nog meer verdriet?
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  Niet omdat ze zin had om weer verkering te zoeken op de zang liep Rose die avond over de besneeuwde weg. Het had ook niets te maken met mama’s suggestie van laatst. Ze besloot te gaan omdat ze een praatje wilde maken met haar nichten. Bovendien was ze het zat om in huis te zitten met al die sneeuw en kou.


  Meteen kwamen haar nichtjes Mary, Sadie en Sarah haar begroeten toen ze door de schuurdeur op de bovenverdieping naar binnen was gegaan. De drie zussen vertelden haar over een boerderij- en huisverkoop op de tweede zaterdag in februari, bij de bejaarde Kings op Ridge Road. ‘Het is binnen loopafstand van jouw huis, Rosie,’ zei Mary, aandringend dat Rose beslist moest gaan. Sadie en Sarah knikten instemmend.


  ‘Er wordt een heleboel mooi servies te koop aangeboden,’ voegde Sarah eraan toe.


  ‘En trouwens, het is niet zo gut om weg te kwijnen om een vent,’ fluisterde Sadie ineens, met een blik naar het groepje jongemannen aan de andere kant van de schuur.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ antwoordde Rose, maar ze wist dat ze zich soms heel terneergeslagen voelde. Toch zou ze Silas Good niet terug willen. Dat waren ze duidelijk overeengekomen en hoewel haar nichtjes vast en zeker meer van haar situatie afwisten dan ze had verwacht, beseften de meisjes misschien niet dat Rose degene was die een eind aan de verkering met Silas had gemaakt.


  Sarah vroeg haar bij hen te komen zitten, en Rose stemde gretig in. De knappe Sarah was kortgeleden gezien terwijl ze uit rijden ging met de neef van hun jongste prediker, en haar hartvormige gezichtje bloosde als ze de bijzonder knappe jongen volgde met haar blik. Te jong voor mij, dacht Rose, terwijl ze met haar nichtjes naar de tafel ging en ze zich installeerden voordat het gezamenlijke zingen begon.


  Na een tijdje zag Rose Silas tussen de andere jongemannen. Hij keek haar kant op en glimlachte beleefd – een ander soort glimlach dan toen ze nog verkering hadden. Dat was een opluchting; het maakte het makkelijk voor haar… voor hen allebei. Hij scheen geen spoor van spijt te voelen over de breuk tussen hen.


  Toen de jongemannen zich opmaakten om tegenover hen aan tafel te komen zitten, was Rose blind geweest als haar niet was opgevallen dat de blonde Hank Zook en de donkere Ezra Lapp naar haar keken. Hank en Ezra waren vanaf hun kindertijd goede vrienden. Ze gingen tegenover Rose en haar nichtjes aan tafel zitten. Hoewel ze jonger waren, vermoedde Rose dat beide jongens een beetje medelijden met haar hadden. Ze had in het verleden weleens opgemerkt dat vooral Ezra snel vriendschap sloot met alle meisjes die niemand hadden om mee uit rijden te gaan.


  Ze besloot ter plekke dat, wat Ezra ook zei of hoe vriendelijk hij ook naar haar lachte, ze vanavond niet met hem uit rijden ging. Hoe aantrekkelijk het ook mocht zijn om de uitnodiging van een potentiële beau aan te nemen in plaats van door sneeuw en ijs naar huis te lopen, Rose stond zichzelf niet toe het voorwerp van medelijden te worden.


  En inderdaad, toen het behoorlijk laat geworden was, kwam Ezra op haar af en Rose wees hem beleefd af. Het verraste haar meer dat ook Hank haar vroeg, zozeer dat ze erin toestemde met hem mee te gaan terwijl de andere jongens en meisjes paren vormden en de schuur verlieten. Zwijgend liep ze met Hank mee naar zijn wachtende rijtuig, terwijl ze zich afvroeg of ze er verstandig aan deed.


  ‘Wat is het koud vanavond, hè?’ Hank bood aan haar in zijn open rijtuigje te helpen.


  Ze knikte en hoopte dat hij genoeg wollen schootdekens had meegebracht. Zoals Silas altijd deed…


  Toen ze eenmaal zaten, drong het tot haar door dat het weer sneeuwde. Een zegen, dacht ze. Net als alle boeren had haar vader haar geleerd het weer dankbaar te aanvaarden, wat God ook hun kant op stuurde. Maar ze was blij met de extra laagjes kleding die ze onder haar jas en jurk aanhad, en dankbaar voor haar buitenmuts, die haar gezicht beschermde tegen de zware vlokken die met grote snelheid vielen.


  ‘Ik hoop dat je het niet te vorwitzich – voortvarend – van me vond dat ik met je kwam praten, Rose Ann.’


  ‘Ik heb er niets van gedacht.’


  Hank zuchtte opgelucht. ‘Ik zal je niet te lang buiten houden, want het is zo koud.’


  Ze bedankte hem. Als hij Nick was geweest, had hij haar natuurlijk gewoon warm ingepakt. Maar ze betrapte zichzelf. Ze had nooit verkering gehad met Nick. Waarom dacht ze aan hem? Maar terwijl Hank doorpraatte, dwaalden Rose’ gedachten terug naar de tijd dat Nick en zij de beste vrienden waren. Al was hij ook van begin af aan een onruststoker geweest – dat vond de Gemeenschap van Eenvoud tenminste – hij was haar trouwste metgezel geweest. Op dat moment vroeg ze zich af wat Hank ervan zou vinden als hij wist wat ze aan Nick geschreven had in haar geheime brief. Dat ze met zo’n jongen optrok. Sommigen verdachten hem zelfs van moord. Wat zou welke jongen dan ook ervan vinden als hij wist dat Nick haar in zijn armen had gehouden?


  Haar gepeins werd onderbroken door de stem van Hank. ‘Mijn moeder kent je Englische vrienden, de Brownings. Heel aardige mensen, zegt ze.’


  Rose vertelde hem dat ook zij een hoge pet ophad van meneer Browning en zijn dochter Beth. ‘Wij hebben voor Beth gezorgd toen haar vader vorige maand weg was.’


  ‘Om voor zijn ziekelijke vader te zorgen… die gestorven is, jah?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En Beth is bijzonder, heb ik gehoord.’


  Ze was blij dat hij over haar begon. ‘Ze is bijzonder en ze was zo’n hulp voor onze familie. Op haar aandringen zal mijn moeder binnenkort een ernstige operatie ondergaan.’


  Hank luisterde zonder veel belangstelling. En toen hij na een tijdje doorpraatte over koetjes en kalfjes, wenste Rose dat hij haar maar naar huis zou brengen. Hij was geen Silas of Nick – en kon trouwens niet aan hen tippen als het over de omgang met een paard ging. Om het laatste grinnikte ze in zichzelf.


  Tegen de tijd dat ze bij pa’s boerderij waren, zat Rose te bibberen en had ze meer dan genoeg van Hanks gebabbel. Hij zeurde maar door over de landbouwonderneming die hij in de toekomst hoopte te hebben. Was het om indruk op haar te maken? Ze wist het niet, maar zijn gepraat was afschuwelijk saai en ze vroeg zich af of hij daarom met zijn negentien jaar nog alleen was.


  Ze had veel zin om uit het open rijtuig te klimmen. ‘Denki. Gut Nacht.’


  Hank sprong uit het rijtuig en snelde eromheen naar haar toe. ‘Tot de volgende keer,’ zei hij, maar ze had zich al omgedraaid om naar huis te lopen, blij dat ze laarzen aanhad. Ze wuifde kort ten afscheid en hoopte dat hij haar nooit meer zou vragen mee uit rijden te gaan.


  Hoofdstuk 4


  Rose was blij dat pa haar woensdagochtend naar haar werk bracht, want de wegen waren heel verraderlijk. Hij stuurde het paard en rijtuig zorgvuldig de besneeuwde oprijlaan naar het huis van meneer Browning op, waar een huurvrachtwagentje naast het huis geparkeerd stond.


  ‘Het ziet ernaaruit dat de spullen van meneer Brownings moeder gearriveerd zijn.’ Rose boog zich naar voren in het rijtuig en zag Beths tante Judith Templeton – zus van Beths overleden moeder – uit de voordeur naar buiten komen, met lege dozen in haar handen. Rose herkende haar van een pasfotootje dat Beth haar een tijdje geleden had laten zien. Het was een vrouw van middelbare leeftijd met een lief gezicht, ze zag er net zo vriendelijk uit als Beth haar altijd had beschreven.


  ‘Daarom vroeg de bisschop dus of ik hem kon helpen een slaapkamer op de begane grond aan te bouwen,’ zei pa.


  ‘Voor de moeder van meneer Browning?’ Het was voor het eerst dat Rose het hoorde.


  ‘Jah, we hebben het er net vorige week over gehad.’


  ‘Nou, ik vraag me af of ze het in elk geval voorlopig naar haar zin zal hebben in de zitkamer,’ zei Rose hardop denkend. ‘Hij zal toch niet verwachten dat ze de trappen op en af gaat naar de slaapkamers.’


  ‘Misschien kun jij daarbij helpen.’ Pa lachte naar haar. ‘Wat je handen ook vinden om te doen, Rosie, je maakt er altijd vlug werk van.’


  Haar wangen werden warm en ze bedankte hem voor het wegbrengen. ‘Ik kan wel naar huis lopen, als dat handiger is.’


  ‘Nee… nee, het is veel te ver met die kou en de sneeuw.’


  ‘Ik vind het niet erg, pa.’


  ‘Als het nou ploegtijd was, zou ik me misschien bedenken. Maar ik kom je om elf uur halen.’


  Ze knikte dankbaar. ‘Zeg maar tegen Mammi Sylvia dat ik vanavond eten zal koken, want zij is…’


  ‘Ach, Rosie, dat laat ik aan jullie over.’ Net als de meeste mannen hier in de buurt was het niets voor hem om zijn neus in vrouwenwerk te steken.


  ‘Goed dan. Tot straks.’ Ze keek hem na toen hij achteruit de smalle landweg uitreed.


  De zon kwam tevoorschijn vanachter de grijze bewolking, flarden licht drongen door het halfduister heen. Mooi, dan is de rit naar huis niet zo koud voor hem, dacht ze. Maar het zou lang lijken – de weg was zwaar besneeuwd en diepe voren die de rijtuigwielen hadden getrokken, waren bevroren en gesmolten en weer opgevroren, zodat het rijden schokkend en botsend ging.


  Rose snelde naar binnen, gretig om zich te warmen. En meteen toen ze het huis van de Browings binnenstapte, voelde ze de heerlijke, gelijkmatige warmte uit de voorkamer en keuken, zo heel anders dan bij haar thuis.


  Beth zag haar en gaf haar een snelle knuffel. ‘Ha, Rosie!’


  ‘Fijn je weer te zien.’ Rose keek uit het raam. ‘Jullie hebben gezelschap – je tante, jah?’


  ‘O, ja, tante Judith. En over twee dagen komt oma… met de trein.’


  Algauw kwam Judith ook binnenstappen, met een jas met capuchon aan en een sjaal. Beth stelde Rose voor aan haar tante. ‘Weet je nog hoeveel ik over haar heb gepraat?’ vroeg Beth.


  ‘Jazeker.’ Judith trok een handschoen uit om Rose de hand te drukken. ‘Ik vind het heel fijn om je te ontmoeten.’


  ‘Beth zegt zo veel goeds over u,’ zei Rose.


  ‘Is ze niet lief?’ Judith knuffelde Beth en keek haar liefdevol aan.


  Beth bloosde. ‘Ach, tante…’


  Judith gaf haar nog vlug een kneepje en zei toen dat ze weer naar buiten moest om Beths vader te helpen nog een paar dozen uit te laden. ‘Ik kom zo binnen voor warme chocolade.’ Judith glimlachte hartelijk naar Rose. ‘Het is echt heerlijk om je te leren kennen, Rose.’


  ‘En ik u.’ Rose was opgetogen. ‘Wat een aardige mevrouw,’ zei ze tegen Beth.


  ‘Ja, het is een schat, zei mama altijd.’


  ‘Ik snap waarom.’


  Beth nam Rose bij de hand en nam haar mee naar het smalle zitgedeelte aan de verste muur van de voorkamer, waar de trap aan de rechterkant omhoog voerde. De meeste meubels in de kamer waren weggehaald, behalve een slaapbank volgepropt met mooie kussens en een bijpassende beddensprei, en een beklede schommelstoel en nachtkastje. ‘Oma gaat hier op de slaapbank slapen,’ zei Beth stralend. ‘En weet je wat?’


  ‘Eens kijken… je oma krijgt binnenkort een eigen slaapkamer?’


  Beth knikte. ‘Je hebt het geraden.’


  ‘Je weet zeker wel wie de kamer gaat aanbouwen?’


  Beths gezicht straalde als de zon op de sneeuw toen ze knikte. ‘Weet je wat ik denk?’


  ‘Wat dan?’ speelde Rose mee.


  ‘We worden net als de Amish.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het gaat net als met een schuurbouw, hè?’


  ‘O, je bedoelt als de mannen de kamer komen aanbouwen?’ Beth knikte. ‘Alleen wordt het geen schuur, maar een grote slaapkamer.’ Beth lachte. ‘Als een klein Dawdi Haus.’


  Meneer Browning kwam door de voordeur naar binnen en stapte de zitkamer in. Hij praatte opgewonden over de nieuwe aanbouw, het feit dat als het weer meezat, morgen de fundering werd gegoten. En alle voorbereidingen voor de verhuizing van Beths grootmoeder aanstaande vrijdag. De takenlijst die hij Rose voor vandaag gaf, bevatte heel wat werk om aan te pakken om het huis klaar te maken voor haar komst.


  Rose vroeg zich af hoelang tante Judith zou blijven, maar vond het niet gepast om dat te vragen. ‘Ik weet zeker dat je vader en jij gut voor je grootmoeder zullen zorgen,’ zei ze tegen Beth.


  ‘Je zult haar heel aardig vinden, Rosie, dat weet ik zeker.’


  Ze liepen door de woonkamer naar de keuken. ‘Hoe zou je het vinden om morgenochtend met me mee te gaan naar de quiltbijeenkomst?’ vroeg Rose. ‘Je kunt helpen de kinderen bezig te houden terwijl wij aan quilts en dekens voor het opvanghuis werken.’


  ‘O, ja!’


  ‘Dan zullen we aan je vader vragen of het goed is.’


  Beth straalde van blijdschap. ‘Ik vind het leuk om met de kleintjes te spelen. Komt Mattie Sue ook?’


  ‘Ik neem haar vast en zeker mee.’ Rose glimlachte.


  In de keuken pakte Beth een stapeltje post op terwijl Rose in de bezemkast in de gang op zoek ging naar emmer en dweil. ‘O, lieve help. Kijk eens!’ zei Beth, die een envelop openscheurde. Toen zei ze geschrokken: ‘Oeps, deze brief is niet voor mij.’


  Rose droeg de emmer naar de gootsteen en keek over haar schouder naar Beth. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik heb per ongeluk papa’s brief opengemaakt.’


  ‘Je deed het niet expres,’ stelde Rose haar gerust, omdat ze wist dat Beth soms impulsief handelde.


  Alsof ze iets verkeerds had gedaan, sloop Beth naar haar toe, met de half geopende brief in haar hand.


  ‘Je begrijpt het niet,’ fluisterde Beth, leunend tegen Rose’ arm terwijl het hete water in de emmer stroomde. ‘Hij is van de verpleegster van mijn moeder, Jane Keene.’


  Rose vroeg zich af waarom Beth fluisterde.


  ‘Juffrouw Jane is de aardigste mevrouw die ik ken.’ Ze zweeg even. ‘Op jou na, Rosie.’


  Rose vroeg niet naar Jane, maar Beth had kennelijk nog meer op haar hart. ‘Misschien is het een verlate nieuwjaarskaart. Zou dat kunnen?’


  Beth schudde haar hoofd, haar korte, donkere haar bewoog heen en weer langs haar wangen. ‘Jane was niet alleen aardig tegen mijn moeder en mij…’ Ze zweeg.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘O… eh, ik weet het niet.’


  Rose keek om naar Beths onschuldige gezicht. ‘Ik denk dat je het wel weet.’


  ‘Juffrouw Jane hield van onze familie… van ons allemaal.’


  ‘En ik begrijp waarom.’ Ze glimlachte naar Beth. ‘Daar kun je toch blij mee zijn?’


  Beths ogen begonnen te stralen. ‘Ik had niet gedacht dat we ooit nog iets van haar zouden horen.’


  ‘Waarom niet?’ Rose draaide de kraan dicht en tilde de emmer uit de gootsteen.


  Beth haalde bedeesd haar schouders op. ‘Ik kan dit beter aan papa gaan geven.’ Beth ging naar de voorkamer, waar ze haar jas aantrok en haar rode sjaal om haar hals wikkelde voordat ze voorzichtig naar buiten ging, met de brief van Jane Keene in haar hand.


  Wat was er aan de hand? dacht Rose, en kon Beths waakzame gezichtsuitdrukking niet uit haar hoofd zetten.


  Hoofdstuk 5


  Toen Rose thuiskwam van de Brownings, liet pa haar uit het rijtuig stappen voordat hij het paard ging uitspannen. Rose zag Mattie Sue met haar vader uit het Dawdi Haus komen, ze leidde hem voortdurend babbelend over het besneeuwde pad. Ze praatte over de paarden – Alfalfa, George en Upsy-Daisy – maar Mattie Sue vond de veulens het spannendst en ze leidde Brandon naar de stal.


  Rose was geroerd door de manier waarop haar jonge nichtje haar vader wees op de oneffenheden op het pad. Het was zo lief hoe Mattie Sue zijn hand vasthield en om de paar seconden naar hem opkeek.


  Wat houdt ze van hem!


  Wat zou het voor haar betekenen als ze gescheiden van hem woonde, als en wanneer Brandon zijn gezichtsvermogen terugkreeg en hij weer naar huis ging? Of stel dat Brandon zijn zin kreeg en uiteindelijk het ouderlijk gezag kreeg? Hoe zou het Mattie Sue vergaan als ze haar moeder niet elke dag zag?


  Rose kon zich zoiets moeilijk indenken, omdat ze bij beide ouders was opgegroeid, met haar vele broers en Hen om zich heen. Van de ochtend tot de avond hadden ze elkaar liefgehad en gelachen en samengewerkt. Ze hadden het zo gut met elkaar gehad! Nee, ze moest zulke dingen niet denken over Hens gezin. Ze kon het gewoon niet.


  Op weg naar het huis keek ze over haar schouder, opnieuw geroerd door Mattie Sues liefdevolle zorg voor haar papa. Maar het verwonderlijkste was het feit dat Rose nog nooit had gezien dat Brandon met Mattie Sue – of met wie dan ook – naar de schuur ging. Begon hij eindelijk enthousiast te worden over zijn omgeving, en misschien zelfs over Rose’ familie? Ze hoopte het, maar wilde niet langer in de kou blijven staan. Ze deed de deur open en stapte naar binnen, blij dat Mammi Sylvia het zwarte fornuis had opgestookt met een overvloed aan houtblokken. Ze liep er recht op af, trok haar wanten uit en wreef haar handen, terwijl ze mama gadesloeg die in haar houten rolstoel in de oude Duitse Biewel zat te lezen.


  Rose nam aan dat Hen naar haar werk was gegaan. Ze had een parttimebaan in de stoffenwinkel ginder, en liet het aan Mattie Sue over om Brandon in die tijd bezig te houden. Ze hoefde haar gedachten niet uit te spreken, want haar grootmoeder bevestigde haar vermoeden en zei dat Rose op Mattie moest letten.


  ‘Ik zag haar net lopen met haar vader,’ zei Rose, met een blik op haar moeder, die diep geconcentreerd in de Schrift las. ‘Hoelang werkt Hen vandaag?’


  ‘Tot het avondeten.’ Mammi reikte naar een doos zout in de vrijstaande kast naast het fornuis. ‘Mattie Sue en haar vader komen het middagmaal bij ons gebruiken.’


  Rose vroeg zich af of ze het wel prettig vond dat Brandon als Englischer zijn voeten onder hun familietafel zou steken.


  Rose trok haar laarzen uit en stak haar voeten in een paar oude sloffen die ze in de koudste maanden bij de hand hield. ‘Ik zal u even helpen met het eten,’ bood ze aan.


  Maar eerst ging ze naar haar moeder toe en legde haar hand op haar schouder, bewust dat mama nog niet geantwoord had of zelfs haar hoofd maar opgetild. Ze keek glimlachend op haar neer. ‘U bent zo stil,’ fluisterde ze.


  Mama keek knipperend tegen haar tranen naar haar op.


  ‘Gaat het wel, mama?’


  Haar moeder glimlachte vaag. ‘Wees maar niet bang. Ik zit alleen deze passage te overpeinzen.’ Ze wees naar Galaten zes vers twee: Draagt elkanders lasten, en vervult alzo de wet van Christus. ‘Ik ben nog steeds zo ongerust om Barbara. Ze heeft zo’n vreselijk verdriet van… nou ja, wat onze bisschop is overkomen, zo kort na al het andere.’


  Het was echt iets voor mama om eerst aan anderen te denken en dan pas aan zichzelf. Rose vermoedde dat Barbara een zware last te dragen had nadat haar man tot zwijgen was gebracht. Hoe zou het anders kunnen?


  ‘Ik wil ze te eten vragen… om onze steun te betuigen,’ zei mama met een blik op haar eigen moeder, Rose’ Mammi Sylvia. ‘Ik weet alleen niet waar we over moeten praten…’


  ‘Je kunt altijd over het weer praten,’ zei Rose, die haar handen ging wassen voordat ze de groenten in de stoofpot proefde. Ze beet liever op haar tong dan iets te zeggen over de macht die Nick in handen hield betreffende zijn pleegvader – als hij lid van de kerk werd en een oprechte Amishman. Daar was weinig kans op nu hij al zo lang weg was.


  Mama las verder en streelde de omslag van de Bijbel zoals een moeder haar kind.


  Toen het etenstijd was, leidde Mattie Sue haar vader vrolijk door de achterdeur de keuken binnen. Ze hielp hem zijn handschoenen in zijn jaszakken te stoppen en hing zijn jas en sjaal op voordat ze hem naar de bank leidde, waar ze met een blij gezicht naast hem neerplofte.


  Kind van haar moeder. Rose droeg de schaal met maïsbrood naar de tafel. Toen ging ze naar de lade om de zwarte opscheplepel te pakken en zette hem diep in de terrine met verrukkelijke stoofpot. Met een blik op Mattie Sue naast haar vader vroeg Rose zich af of, als de rollen omgedraaid waren en Hen degene was die leed onder de nasleep van een ernstig ongeluk, Brandon voor haar zou zorgen, ondanks hun enorme geschilpunten.


  Rose wilde zelfs in gedachten geen oordeel vellen, maar ze vond het moeilijk voor te stellen.


  ‘Mijn partner Bruce Kramer komt straks langs om me naar Quarryville te brengen,’ verklaarde Brandon. ‘Ik neem Mattie Sue mee.’


  Pa en mama keken elkaar aan. ‘Weet Hen dat?’ vroeg pa.


  ‘Ik heb het haar vanochtend verteld, voordat ze wegging,’ antwoordde Brandon, snel knipperend met zijn niets ziende ogen.


  ‘Ach, we kunnen Wiggles niet alleen laten,’ zei Mattie Sue met een bezorgd gezicht. ‘Dan gaat hij huilen, papa.’


  ‘Dan huilt hij maar,’ zei Brandon kalm terwijl hij zich tot Mattie Sue wendde. ‘Honden moeten leren soms alleen te zijn.’


  ‘Wij houden je hondje wel voor je in de gaten,’ bood mama aan vanaf de overkant van de tafel. ‘Met plezier.’


  Pa richtte zich op in zijn stoel. ‘Mattie Sue kan ook hier blijven terwijl je weg bent,’ zei hij.


  Brandon verraste Rose door instemmend te knikken. ‘Ik vond dat het tijd werd dat ze mijn kantoor eens zag. Maar dat kunnen we ook een andere keer doen.’


  Rose zuchtte, blij dat er geen ruzie kwam tussen Brandon en pa. Ze nam haar plaats in naast mama en haar grootouders, tegenover haar nichtje en zwager, en boog haar hoofd toen pa het stille tafelgebed aankondigde. O Heere God en hemelse Vader, zegen ons en deze overvloedige gaven, die we dankbaar ontvangen uit Uw liefdevolle en genadige hand…


  Aan het eind van het gebed schraapte pa zijn keel en Rose hief haar hoofd op, blij te zien dat Brandon onder het bidden zijn handen in zijn schoot had gehouden. Hen had laatst gezegd dat hij meestal naar zijn bestek rondtastte tijdens het gebed, hoewel Mattie Sue hem er altijd aan herinnerde te bidden voor het eten.


  Zijn eerbiedige houding moest Mattie Sue opgevallen zijn, want ze keek met grote ogen naar Rose, en toen naar haar vader. ‘We eten stoofpot, pap,’ maakte ze bekend.


  ‘Lekker en dik,’ voegde Rose eraan toe, om hem te laten weten dat hij zijn maaltijd vrij makkelijk naar binnen kon krijgen.


  ‘Het ruikt fantastisch.’ Brandon schonk hun een zeldzame glimlach. ‘En het maïsbrood ook.’ Hij raakte zijn plak brood licht aan met zijn linkerhand toen Mattie Sue hem had verteld waar het lag op zijn bord. Zijn rechterarm moest nog een paar weken in het gips blijven, volgens de dokter die ze gisteren hadden bezocht. Hen had de familie gisteravond bijgepraat.


  ‘Papa doet het heel gut,’ zei Mattie Sue, grinnikend naar hem. ‘Hè, pap?’


  Brandon kleurde lichtelijk om haar opmerking, toen bedankte hij Mammi Sylvia, die zijn kom vulde met de stoofschotel van vlees en groenten. Hij was beslist steviger dan anders; Mammi had rekening gehouden met Brandon toen ze hem maakte.


  Mama leunde een beetje naar voren in haar rolstoel. ‘Zoon, het is zo fijn dat je bij ons komt eten,’ zei ze zacht, en ze zweeg even voordat ze eraan toevoegde: ‘Je bent altijd welkom.’


  ‘Denki, Mammi Emma,’ zei Mattie Sue.


  ‘Mijn dochter en ik stellen het op prijs, Emma,’ zei Brandon, met een lachje om zijn mond vanwege de moeite die Mattie Sue voor hem deed.


  Het gesprek viel even stil, waardoor alleen het kletteren van lepels in de kommen en af en toe een zachte bons van een waterglas op tafel te horen waren. Toen verraste Brandon Rose door zijn mond weer open te doen. ‘Emma,’ zei hij, ‘ik heb begrepen dat je volgende week aan je rug wordt geopereerd.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik hoop echt dat het goed gaat.’


  ‘Denki, wat aardig van je, Brandon.’


  Hij zweeg even, zijn lepel bleef in de stoofpot staan. ‘Hoe heb je het al die jaren gered… met de pijn?’ vroeg hij behoedzaam.


  ‘Nou, ik moet zeggen dat het niet makkelijk is geweest.’ Mama maakte een sisgeluid, alsof ze op datzelfde moment pijn leed en zich probeerde in te houden. ‘Je moet denken dat je een kruimel neemt van een stuk brood en dat oppeuzelt, een klein stukje per hap,’ antwoordde ze. ‘Soms moet je gewoon per uur leven, in het vertrouwen dat God je erdoorheen zal helpen. Ik weet eigenlijk niet hoe het anders zou moeten.’


  ‘Mijn vrouw verdraagt geen pijnstillers,’ voegde pa eraan toe, ‘en dat maakt het nog moeilijker.’


  Mattie Sue liet zich horen. ‘Maar Beths gebeden – en haar droom – hielpen Mammi Emma om weer naar de dokter te willen gaan. Toch, Mammi?’


  ‘Nou, Mattie Sue.’ Brandon raakte haar arm aan.


  ‘Nee… nee, het is goed,’ zei mama vlug. ‘Ze heeft helemaal gelijk.’ Ze legde uit hoe Beth Brownings droom over haar genezing haar had aangespoord om eindelijk professionele hulp te zoeken. ‘God heeft de droom van dat meisje gebruikt om mijn ogen te openen.’


  Rose hield haar adem in. Ze baden ook allemaal of God Brandons ogen wilde openen. En niet alleen lichamelijk.


  ‘Je bent altijd zo inschikkelijk geweest in je lijden,’ zei Brandon. ‘Hen zegt dat je nooit anders bent geweest.’


  ‘God helpt Emma dag aan dag,’ verklaarde pa. Hij klopte op mama’s hand.


  ‘Dat is zeker waar,’ zei Mammi Sylvia beamend.


  ‘Anders weet ik niet hoe ze het zo lang had kunnen uithouden,’ voegde Dawdi Jeremiah eraan toe, terwijl hij zijn kom naar voren stak voor een tweede portie. Vlug reikte Rose naar de opscheplepel.


  ‘Ik ook niet.’ Brandon schudde vol ontzag zijn hoofd.


  Zo’n antwoord had Rose helemaal niet van Brandon verwacht. En voor de rest van de maaltijd zweeg hij bedrukt. Een paar keer sprak mama hem alleen aan, in een poging hem uit zijn schulp te halen.


  Rose glimlachte in zichzelf, blij met Brandons vriendelijke antwoorden op mama’s lieve vragen.


  Begint Brandons hart te verzachten?


  Hoofdstuk 6


  Aan het werk bij Rachels Stoffenwinkel dacht Hen terug aan het bezoek van gisteren aan de dokter. Brandon was enigszins bemoedigd, maar had niet gehoord wat hij had willen horen; de nadruk lag sterk op geduld en rust. ‘Er is duidelijk meer tijd nodig,’ had de dokter nadrukkelijk gezegd.


  ‘Ik voel me in de val zitten… alsof er nooit een einde aan zal komen,’ had Brandon Hen naderhand toevertrouwd. Zijn kwetsbaarheid had haar verbaasd en in de auto naar huis had ze haar hand op zijn arm gelegd.


  ‘Ik neem het je niet kwalijk, lieverd. Als het mij was overkomen, weet ik niet wat ik had gedaan.’ Nu ze dat korte ogenblik opnieuw beleefde, besefte Hen dat ze bijna vriendschappelijk waren geweest.


  Meestal was de spanning tussen hen voortdurend voelbaar. Ze hadden geen van beiden behoefte om te bespreken dat hun samenzijn wellicht maar tijdelijk was.


  Ze betrapte zich erop dat ze almaar liep te zuchten, vooral op dagen dat ze in de stoffenwinkel werkte – waarvoor ze nu juist zo hard gevochten had. Maar de uren dat ze werkte, schiepen nog meer afstand tussen haar en haar gewonde echtgenoot. Terwijl ze materialen op planken legde of bestellingen aansloeg op de kassa, peinsde Hen over hun dilemma.


  Het leek erop dat Mattie Sue hun enige schakel naar geluk was, hun enige kans op een vluchtig nieuw contact. Mattie Sue verraste hen door aan tafel of als Hen en Brandon haar in bed stopten grappige en lieve dingen te zeggen. En als ze zachtjes in lachen uitbarstten, vonden ze een ogenblik van blijdschap… alleen om vervolgens weer op hun tenen om elkaar en hun gevoelige punten heen te draaien. Hen wachtte met ingehouden adem op de dag dat Brandon haar ‘slonzige’ jurk met schort weer kon zien.


  Alvorens terug te keren naar Salem Road, ging ze bij de bibliotheek in Quarryville langs. Nu het zo koud was, had ze vandaag haar toevlucht weer tot de auto genomen. Brandon had geopperd die niet te verkopen, althans zolang hij bij haar verbleef. Dus om aardig te zijn, had ze de verkoop van haar auto uitgesteld. Brandon moest zich tenslotte al in zo veel andere opzichten aanpassen aan het Amish leven.


  Terwijl ze in de bibliotheek in de rij stond om af te laten stempelen, keek Hen de boeken door waar haar zus om had gevraagd. Eén boek ging over een jonge vrouw die treurde om een verboden of verloren liefde.


  Arme Rosie, zal ze ooit geluk vinden?


  Hen peinsde er niet over het haar zus aan te rekenen dat ze zich in een lekker liefdesverhaal wilde verliezen. Er waren momenten dat ook zij in de verleiding was te ontsnappen in een mooi boek. Hoe zou mijn leven zijn verlopen als ik met een aardige Amish jongen was getrouwd?


  Maar het was te laat om haar eigen verhaal te herschrijven. Ze moest trouw zijn aan haar huwelijksbelofte.


  Ze legde de bibliotheekboeken naast zich op de passagiersstoel, startte de auto en reed door Quarryville, oppassend voor de paarden en rijtuigen in de hoofdstraat.


  Toen ze stilstond voor een verkeerslicht, keek ze naar de parkeerplaats van Brandons bouwprojectenkantoor en zag hem uit een auto stappen. Ze keek toe hoe haar echtgenoot wachtte tot zijn vriend en partner hem het gebouw in hielp. Waar was Mattie Sue? Ze keek naar de auto of ze erin zat. Maar nee, haar dochter was er niet bij. Waarom niet?


  Misschien was Mattie Sue gevraagd om thuis te blijven. Misschien waren de kleinkinderen van Petersheim op bezoek gekomen. Ze hoopte het maar. Ze had toch al niet geweten wat ze moest denken van Brandons plan om haar mee naar kantoor te nemen.


  Het trof Hen weer hoe afhankelijk haar man toch was van anderen. Haar hart deed pijn van medelijden met hem als ze eraan dacht wat hij gezegd had bij de dokter.


  ‘Wanneer kan ik weer zien?’ had hij gevraagd en Hen had met strakke kaken het antwoord van de vriendelijke arts afgewacht.


  ‘Het is zeldzaam dat corticale blindheid zo lang aanhoudt als bij u, maar we verwachten nog steeds dat uw zicht binnen een paar weken terugkeert,’ had de man geantwoord.


  De dag voor de afspraak had Brandon tegen haar gezegd dat hij de vorige keer dat hij op kantoor was contact had opgenomen met zijn broer, de advocaat. Hen was bang dat hij nog steeds van plan was om te gaan scheiden. Ze had gehoopt dat hij er onderhand nog eens over nagedacht had of hij hun huwelijk wettelijk wilde ontbinden.


  Ze dacht aan de scherpe vraag van haar vader in de afgelopen herfst, voor Brandons ongeluk. ‘Hebben jullie er weleens aan gedacht of er iets zou kunnen zijn wat elk van jullie kan opgeven?’ Hij hield vol dat het de enige manier was om hun huwelijk te redden.


  Maar terwijl de een precies wist wat hij wilde dat de ander opgaf, had Hen noch Brandon een duimbreed willen wijken. En daar stonden ze nu, terug bij af, in afwachting van betere tijden. Met of zonder Brandons gezichtsvermogen, dacht Hen terwijl het licht op groen sprong.
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  Terwijl Rose en Mammi Sylvia die middag druk bezig waren waszeep te maken, kwam Rose’ oudere broer Mose binnenvallen om in de voorkamer met pa te praten. Vader en zoon begroetten elkaar hartelijk en spraken hard genoeg verder om in de keuken makkelijk verstaanbaar te zijn. Pa zei dat hij Mose’ zwager met alle plezier binnen een paar weken wilde helpen met het organiseren van een boerderijverkoop, terwijl Mose op zijn beurt aanbood pa en Aaron te helpen met het bouwproject bij de Brownings. ‘Dat is alleen maar eerlijk.’


  Dat scheen goed te vallen bij pa. En later, toen Mose en pa de keuken binnenkwamen, stak Mose zijn hoofd tussen Rose en haar grootmoeder in. ‘Zeg, Rosie, we zouden het leuk vinden als je aanstaande zondagmiddag bij ons komt eten.’


  Het leek vreemd om zo onverwacht te worden uitgenodigd, zeker alleen. Maar aangezien er die dag geen kerk was en ze van geen familieplannen afwist, nam Rose de uitnodiging aan.


  ‘Ruthann maakt haar befaamde zoete pecanbroodjes voor toe,’ voegde hij er op weg naar de achterveranda aan toe. ‘Als je komt, staan ze lekker warm voor je klaar.’


  ‘Lekker,’ zei Rose. Het water liep haar in de mond. ‘Niemand die ze beter maakt.’


  ‘Kom niet te laat,’ zei Mose met twinkelende ogen.


  Ze vroeg zich af waarom hij haar plaagde. ‘Wie komen er nog meer eten, Mose?’


  ‘Nou, de kinderen natuurlijk.’ Hij grinnikte en Rose vermoedde dat Ruthann iets voor haar had bekokstoofd met een jongen.


  ‘Ook nog iemand die ik niet ken?’ durfde ze te vragen.


  Mose lachte. ‘Kom, Rose, niet alle pret bederven. Maar trek je zondagse kleren maar aan.’


  En voordat ze meer uit hem kon krijgen, opende haar broer de achterdeur en zwaaide. Eerlijk gezegd was ze wel een beetje nieuwsgierig.


  Rose hielp Mammi Sylvia het gesmolten vet door de katoen te zeven en in het gebruikelijke steengoed op te slaan. Terwijl Rose zich opmaakte om de loog toe te voegen aan het koude water dat ze al klaargezet hadden, drong het tot haar eigen verbazing tot haar door dat ze geen bezwaar had tegen het opzetje van Mose en Ruthann. Helemaal niet.


  Erger dan Hank Zook kan het nooit zijn!
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  Tot Hens verbazing was de voorkamer netjes opgeruimd toen ze uit haar werk kwam. Boeken en speelgoed van Mattie Sue waren opgeraapt en weggeborgen. Ze hield haar jas aan om bij het fornuis te kijken en zag dat het hout opgebrand was tot enkele sintels.


  Waar is Mattie Sue?


  Ze ging naar de achterdeur en keek naar buiten. Ze wreef haar handen en dacht aan Brandons plannen om hun dochter vandaag mee te nemen naar kantoor. Maar ze had Mattie Sue daarstraks niet bij hem gezien.


  Een knagende onrust overviel haar en ze staarde uit over de besneeuwde tuin. Toen zette ze haar bezorgdheid opzij; Mattie Sue was natuurlijk bij haar grootouders hiernaast. Waar anders, aangezien ze niet volgens plan met Brandon mee was gegaan? Hen ging er meteen naartoe om zichzelf gerust te stellen.


  Toen ze de achterdeur opendeed, wuifde Hens vader naar haar vanaf het pad. ‘Ik wilde niet dat je ongerust werd over Mattie,’ zei hij met een veelzeggende blik op zijn verweerde gezicht.


  ‘Ik begon net ongerust te worden.’


  ‘Ze is het grootste deel van de dag bij Rose geweest.’ Hij zweeg even en kwam naar de deur. ‘Tussen twee haakjes, Brandon toont veel belangstelling voor je moeder.’


  ‘O?’


  ‘Hij is na het middagmaal nog gebleven. Tot mijn verbazing deed Emma niet eens moeite om zoals gewoonlijk te gaan rusten, zo blij was ze dat hij een praatje bleef maken voordat hij naar de stad vertrok.’


  Dat vond Hen interessant. ‘Ik weet haast niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Je moeder was heel blij dat hij bleef.’


  ‘Het is geweldig.’


  Hij knikte. ‘Ik zal tegen Mattie zeggen dat je thuis bent.’ Hij zwaaide weer en Hen deed de deur dicht.


  ‘Wel, alle mensen.’ Hen kon zich niet voorstellen waar Brandon en haar moeder over moesten praten, hoewel ze in zekere zin allebei aan huis gekluisterd waren. Hadden ze soms een punt van overeenstemming gevonden?


  Hen wendde zich van de deur af en dacht hierover na. Wat kon de kans om haar moeder te leren kennen voor Brandon betekenen? Ze probeerde niet te veel te verwachten, maar het was veelbelovend.


  Ze besloot zich een beetje te ontspannen door een lekkere warme maaltijd te bereiden voor haar gezin. Meteen ging Hen aan het werk met een van de lievelingskostjes van haar man, en wenste dat ze van tevoren had nagedacht over het dessert. Maar gelukkig had ze alle ingrediënten bij de hand voor een lekkere cordon bleu met jus, evenals voor gegratineerde aardappels. Nu ze erover nadacht, had ze dit niet meer klaargemaakt nadat Brandon voor het eerst in het Dawdi Haus op bezoek was gekomen.


  Niet één keer, dacht Hen bedroefd, vastbesloten om hem te vertroetelen in de tijd die ze samen nog hadden, hoeveel of weinig dat ook mocht zijn.


  Onder het eten luisterde Hen naar Brandon, die zijn uitstapje van die ochtend met Mattie Sue naar de stal als een avontuur beschreef.


  Hij reikte over de tafel om de hand van hun dochter te pakken. ‘Zo’n goede kleine gids als ze is.’


  Mattie Sue knikte met stralende ogen. ‘Ik heb papa de hele stal laten zien, mama… en de nieuwe kalfjes ook.’


  ‘Ik ben van alles te weten gekomen over voer, drenken, geboortes… noem maar op,’ voegde Brandon eraan toe.


  ‘Mijn vader was er zeker ook,’ zei Hen.


  Brandon knikte.


  ‘Ik wilde naar de hooizolder, maar Dawdi zei dat we moesten wachten tot papa weer kan zien voordat hij de ladder op klimt,’ zei Mattie Sue.


  ‘Dus jullie hebben het naar je zin gehad?’ vroeg Hen.


  ‘We gaan nog een keer, hè pap?’


  Hen hield haar adem in, bang dat Brandon Mattie Sue een standje zou geven voor het Amish dialect dat ze gebruikte.


  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ antwoordde hij. Toen kondigde hij aan: ‘Ik heb vandaag je vaders oudste werklaarzen aangehad.’


  ‘Papa leek net een Amish boer!’ giechelde Mattie Sue. ‘Ze passen hem, mama.’


  Brandon lachte. ‘Laten we maar zeggen dat ik erin rondgeklost heb.’


  Mattie Sue keek zo liefdevol naar haar vader tegenover haar aan tafel dat Hens hart brak.


  In het half uur daarna, terwijl ze Hens chocoladekoekjes verslonden, kwamen er nog meer bijzonderheden over het uitstapje naar de schuur boven tafel. Toen Mattie Sue haar melk ophad, excuseerde ze zich en ging naar de achterdeur om naar de opkomende maan te kijken. ‘Tjonge, het sneeuwt alweer!’


  Brandon bleef aan tafel zitten. ‘Tja, Dawdi Sol zei al dat dat zou gebeuren.’


  Dawdi Sol? Brandon had nog nooit goedgevonden dat Mattie Sue over Hens ouders sprak in Pennsylvania Dutch, laat staan dat hij de woorden zelf uitsprak. Hen was zo verbaasd dat het haar bijna ontging wat Brandon vervolgens zei.


  ‘Toen we in de schuur waren, heeft je vader ons stukjes voorgelezen uit de Boerenalmanak van dit jaar,’ verklaarde hij.


  Dawdi en de almanak, op een en dezelfde dag?


  Hen was wel wijzer dan te hopen dat dit betekende dat haar man geïnteresseerd was in het leven van Eenvoud. Het zou dom zijn om dat te denken.


  Mattie Sue ging haar handen wassen zonder dat het haar opgedragen was, wat Hen plezier deed, en Brandon en zij bleven samen aan tafel zitten.


  Hij wendde zich weer naar haar toe. ‘Bedankt voor het eten.’


  ‘Fijn dat je het lekker vond.’


  Hij zweeg even alsof hij nog meer op zijn hart had, maar het bleef stil. Wilde hij niets zeggen over zijn gesprek met haar moeder?


  Ze werd ineens verlegen toen hij rustig opstond en de kamer uit ging. Ze spraken zelden meer over iets belangrijks, afgezien van de zorgen rondom zijn gezondheid. Hij vraagt nooit hoe mijn dag was…


  Hen keek toe hoe Brandon zich in een stoel bij de houtkachel nestelde, en miste meer dan ooit wat ze hadden gehad toen ze pasgetrouwd waren. Hoe we toen waren…


  Hoofdstuk 7


  Op de quiltbijeenkomst van donderdag bleken vooral doorgestikte dekens te worden gemaakt, omdat dat sneller ging en goedkoper was. Rose vond het leuk om Laura Esh, de vrolijke gastvrouw, weer eens te zien en haar dochters Linda en Mandy, die verrukt waren dat Rose Mattie Sue en Beth had meegebracht. Mattie sloot zich vlug aan bij drie kleintjes die al onder de grote tafel waren gekropen die in de voorkamer was neergezet.


  Na uitgebreid te hebben genoten van donuts, koekjes en taart, gingen ze aan het werk. Linda praatte opgewonden over de verkoop van aanstaande zaterdag bij de bejaarde Kings. Het huis zelf werd niet verkocht, maar wel veel linnengoed, serviezen en kleine meubelstukken. De Kings gingen inkrimpen zodat ze in een van de aangebouwde Dawdi Hauses konden trekken, terwijl hun jongste zoon met zijn nieuwe bruid zich met hun eigen huishouden in de grote boerderij vestigden.


  ‘Hij gaat met zijn vader samen de melkveehouderij leiden,’ zei Linda, zodat Rose moest denken aan de plannen van Silas Good met diens vader. De parallel kwam veel te dichtbij en wat zich roerde in haar hart maakte dat Rose zich vlug excuseerde en de voorkamer uit ging, nagekeken door verscheidene blikken. Ze stond in haar eentje in de zomerkeuken en sloeg haar armen om haar middel om haar snikken te onderdrukken.


  Ach, ik heb gewoon zelfmedelijden! Ik weet dat Silas niet voor me bestemd was.


  Ze beende door de keuken tot ze iemand binnen hoorde komen. Ze keek om en daar stond Beth, met haar armen naar haar uitgestrekt.


  ‘Ik zag je weggaan, Rosie.’ Beth omhelsde haar en legde haar hoofd op Rose’ schouder.


  Rose schudde haar hoofd, vastbesloten om niet te huilen, maar niet in staat om iets te zeggen.


  ‘Wat er ook is… ik vind het erg voor je,’ zei Beth.


  Rose wist zelf amper waarom ze zo van streek was, maar uiteindelijk kon ze Beth bedanken voor haar medeleven. ‘Je bent heel lief,’ zei ze met een kus op de wang van haar vriendin.


  ‘Hier is een zakdoekje,’ zei Beth en haalde er een uit haar zak.


  Rose veegde haar ogen en gezicht af. Toen ze zich weer in de hand had, ging ze terug naar de grote keuken om warme chocolademelk in te schenken. Beth ging naar de kinderen terug en zat met gekruiste benen op de grond terwijl Rose haar beker leegdronk. Terwijl Rose haar gadesloeg met de kleintjes voelde ze een sprankje hoop dat ze eens zelf kinderen zou krijgen – misschien een groot gezin zoals pa en mama.


  Met een zucht wenste ze dat ze nooit in een dwaze brief haar hart had uitgestort tegen een jongeman die ze nooit meer zou zien. En nog wel voordat ze het met Silas uitgemaakt had. Wat ben ik voor een meisje?


  Maar toch verlangde ze naar liefde en ze verafschuwde de gedachte aan oud worden in haar eentje. God had stellig iemand voor haar in gedachten. Maar wie, als alle vrijgezelle jongens in het district te jong voor me zijn?


  Ze dacht weer aan de uitnodiging van Mose en Ruthann om te komen eten. Wie kon ze beter als koppelaars vertrouwen dan haar eigen grote broer en zijn vrouw? Rose nam zich voor zondag zo vriendelijk en toegankelijk mogelijk te zijn. Het kan niet gauw genoeg zondag zijn.
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  Rose Ann maakte die avond runderreepjes in roomsaus en diende ze op met gekookte aardappels. Ze zat die avond alleen met haar vader en moeder aan tafel, want Dawdi Jeremiah en Mammi Sylvia aten in hun eigen keuken, aan de andere kant van Hens huis. Ze hadden twee neven van Dawdi van buiten de stad een nachtje te logeren, dus Mammi Sylvia had haar handen vol.


  In mama’s keuken was pa meer bapplich – spraakzamer – dan anders. Rose luisterde aandachtig toen hij begon over het gesprek dat Brandon gisteren had gehad met mama.


  ‘Jullie tweeën hebben heel wat te bespreken,’ zei pa. ‘Zo lijkt het tenminste.’


  Mama knikte, met een strak gezicht van pijn. ‘Ik wilde hem op zijn gemak stellen. Hij heeft iemand nodig die hem begrijpt.’


  Mama bedoelde stellig niet te zeggen dat Hen hem niet begreep. Maar hoe zorgzaam Hen ook voor Brandon was, Rose vroeg zich af of mama soms in een betere positie was om zijn hart te raken. En bisschop Aaron, dacht Rose, en ze hoopte dat hun buurman en vriend Brandon gauw weer kwam bezoeken.


  ‘Je bent erg lief voor onze schoonzoon,’ zei pa met een glimlach, en concentreerde zich weer op zijn bord.


  ‘Ik zie een diepe pijn in zijn gezicht,’ fluisterde mama.


  ‘Genezing is zeker nodig… voor lichaam, geest en ziel.’ Rose was getroffen door de opmerkingen van haar ouders en blij dat ze vanavond maar met z’n drieën waren. Normaal zouden ze nooit zo openhartig praten.


  ‘Steeds als God hem mij in gedachten brengt, ga ik meteen bidden,’ zei mama. ‘Vooral ’s nachts, als ik de slaap niet kan vatten.’


  Pa keek haar liefdevol aan, zijn ogen waren vochtig in de hoeken. ‘Emma, volgens mij ben je een heilige.’


  Mama schudde haar hoofd. ‘Kom, Solomon…’


  Rose glimlachte, ze was het volledig met haar vader eens. Weinig mensen waren zo trouw in het gebed als haar moeder.


  Ze aten hun buik vol en praatten erover hoe aardig het was dat Mattie Sue vandaag met Rose en Beth mee had gekund naar de quiltbijeenkomst. ‘Mattie wil als ze groot genoeg is zelf een quilt maken,’ zei Rose.


  Na het eten ruimde Rose de tafel af. Het toetje was pindakaastaart bij de koffie, maar mama duwde na slechts twee happen haar bord al weg. Rose voelde dat ze meer pijn had dan anders. Pa moest het ook weten, want hij stond op om haar naar hun kamer te rijden om te rusten.


  Toen hij terugkwam om zijn stuk taart en dat van mama op te eten, maakte hij een praatje met Rose. ‘Zondag is het Groundhog Day, maar ik heb geen beest nodig om me te vertellen of het nog zes weken winter blijft,’ zei hij grinnikend. ‘Het lijkt mij duidelijk dat de lente nog een eind weg is. Al die sneeuw is een zegen uit de hemel.’ Een flinke hoeveelheid sneeuw in januari en februari betekende een schitterende lente.


  Rose roerde suiker in haar koffie en waagde het te vragen: ‘Hoe denkt u dat mama het zal maken na de operatie?’


  ‘Zoals God het toelaat…’


  Daar dacht ze over na. ‘Dezelfde redenering als de bisschop die tot zwijgen is gebracht, jah?’


  ‘Aaron is een vertrouwende ziel. Je kunt veel leren van zo’n Godvrezende man.’


  Ze drong niet verder aan, dit onderwerp was net zo’n doorn in haar vaders vlees als de voortdurende pijn in mama’s zwakke lichaam.


  Pa stuurde het gesprek naar de huishoudelijke verkoop bij de Kings aanstaande zaterdag. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  Rose dacht aan wat haar nichten op de zangavond hadden gezegd over mooie serviezen en zo, en wat Linda Ash vandaag op de quiltbijeenkomst had gezegd. ‘Dat lijkt me heel leuk, pa.’


  ‘Tja, je blijft je uitzetkist toch wel vullen?’


  Ze glimlachte. Pa is altijd attent.


  Ze spraken over alle verkopen en veilingen die in het begin van de lente zouden plaatsvinden. Van het een kwam het ander en pa meldde dat binnenkort werd begonnen met de aanbouw bij Gilbert Browning. Hij vroeg hoe Beth het maakte sinds meneer Brownings terugkeer van de begrafenis van zijn vader.


  ‘O, u zou eens moeten zien hoe blij ze is dat haar grootmoeder bij hen komt wonen.’


  ‘Misschien is de aanwezigheid van Gilberts moeder precies wat de Brownings nodig hebben.’


  ‘Jah, het leidt meneer Browning misschien af van het heengaan van zijn vrouw en zijn vader,’ zei Rose.


  ‘Tja, in zulke tijden moet een mens iets hebben om zijn geest en handen bezig te houden.’


  En zijn hart ook? vroeg Rose zich af. Ze had gehoopt dat Beth haar iets meer kon vertellen over de brief van Jane Keene, maar Beth had tot op de dag van vandaag over dat onderwerp gezwegen.


  ‘Het is maar goed dat hij Beth heeft om voor te zorgen,’ zei pa. ‘Wat een juweel van een kind.’


  ‘Dat is ze. Beth vertelde me gisteren dat ze onophoudelijk voor mama bidt.’ Rose zei het zacht, bewust van de stilte in huis.


  Haar vader wendde knipperend zijn ogen af. ‘Ik vertrouw erop dat je lieve moeder enorm geholpen wordt door de operatie. Ik heb haar nog nooit zo hoopvol gezien.’


  Rose knikte beamend en wachtte tot pa zijn koffie ophad. Met zijn vork pikte hij de taartkruimels van zijn bord voordat hij met gesloten ogen achteroverleunde in zijn stoel, vermoeid van de dag.


  Na een tijdje gingen pa’s ogen trillend open en hij keek Rose met een somber gezicht aan. ‘Ik neem aan dat er de laatste tijd geen bericht is gekomen van Nick.’


  Ze schrok op. ‘Nou… nee, pa.’ Nick was naar de wereld gevlogen. Voor zover zij wist, had hij Barbara Petersheim niet eens geschreven.


  Toen stond haar hart stil. Ging haar vader toegeven dat hij haar brief aan Nick had gevonden in het gedeukte blikken kistje?


  Ze hield haar adem in en wachtte.


  Hij sloeg met een zorgelijk gezicht zijn armen over elkaar. ‘Het is echt jammer dat het zo gelopen is.’


  ‘Heeft de bisschop nog hoop dat hij terugkomt?’


  ‘Hij zegt er niets over. Maar welke vader geeft zijn zoon op?’


  Rose was opgelucht; hij viste er niet naar of ze nog overgebleven gevoelens had voor Nick. ‘Iedereen die de bisschop kent, zou denken dat Nick van geluk mocht spreken om bij hem thuis op te groeien,’ zei ze, en toen pas drong het tot haar door dat er iets in haar veranderd was. Ze hoefde niet meer tegen haar tranen te vechten en daarom ging Rose ervan uit dat haar hart niet langer gevoelig was voor haar oude vriend… althans niet zoals het geweest was. Onverstandig om aan zo’n droom vast te houden.


  ‘Het komt wel goed met Aaron.’ Pa stond op en bracht zijn koffiekopje naar de gootsteen. ‘Ik denk dat hij de mensen zal blijven bijstaan, zoals hij deed lang voordat het Goddelijke lot op hem viel.’


  De bedoeling van zijn woorden ontging haar, maar hij zei verder niets. Rose vond dat de vriendelijke uitnodiging van haar broer Mose precies op het juiste moment was gekomen. Jah, in veel opzichten. Zondag wordt een splinternieuwe dag.


  Hoofdstuk 8


  Brandon had niet geklaagd over de pijn in zijn schouder, maar het na het avondeten terloops gemeld. Niet om hem in verlegenheid te brengen, maar omdat ze wilde helpen zijn ongemak zo mogelijk te verlichten, ging Hen achter zijn stoel aan tafel staan en bood aan zijn schouder te masseren. ‘Als het helpt,’ zei ze.


  ‘Bedankt… heerlijk.’ Hij leunde achterover.


  Hij had vaak gezegd dat hij nooit een massage van haar af zou slaan. Zoals altijd als ze zijn rug en nek wreef, begon Hen zachtjes en kneedde het gebied daarna dieper. ‘Te hard?’ vroeg ze, zo dichtbij dat ze zijn shampoo rook.


  Hij zuchtte zonder iets te zeggen.


  Het was niet makkelijk om dicht bij hem te zijn – dichterbij dan ze in maanden was geweest. Terwijl ze zijn schouder masseerde, mijmerde ze over de tijd dat ze pasgetrouwd waren – hoe ze hem plaagde als hij nu en dan in bad wilde. En als hij dat deed, bood ze aan zijn haar te wassen. Van toen af aan ging Brandon steeds als hij terneergeslagen was over zijn werk of wat dan ook, lang in bad liggen weken en vroeg haar zijn haar te wassen. Het was ontspannend als zijn hoofdhuid gemasseerd werd, zei hij.


  Ze glimlachte bij de tedere herinnering, benieuwd wat hij daar nu over zou zeggen. Maar nee, ze kon niet… wilde niet. Haar adem stokte en hij keek om en vroeg wat ze zei.


  ‘Niets,’ antwoordde ze terwijl hij tegen haar handen leunde en ze de knopen loswerkte.


  Na een tijdje voelde hij dat ze moe werd en klopte op haar hand. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Je hebt genoeg gedaan, Hen. Ik waardeer het erg.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze deed een pas achteruit en voelde zich een beetje droevig. Wat een houterige woorden vergeleken met de tederheid voordat de boel kapot was gegaan – voordat ze van gedachten veranderd was over het leiden van zijn Englische leven.


  Hij bleef stil zitten terwijl zij naar de gootsteen liep. Hen had veel zin om te vragen naar de tijd die hij in de stad op kantoor doorbracht – hij was vandaag weer gegaan – maar ze wilde niet aandringen. Hij ging nu echter steeds vaker naar zijn werk en ze was bang dat hij niet genoeg rust kreeg. De dokter had er sterk bij hem op aangedrongen overdag lange dutjes te doen en ’s avonds vroeg naar bed te gaan – de beste manier om van het hersenletsel te herstellen. Destijds had Brandon er gehoorzaam mee ingestemd.


  Brandon verbrak de stilte. ‘Hen, ik heb wat plannen gemaakt.’


  Ze verstijfde op zijn ernstige toon.


  ‘Als mijn gezichtsvermogen niet snel terugkomt, wil ik naar mijn ouders in New York gaan voor de rest van mijn herstel. Ik heb er al met ze over gesproken.’ Hij zweeg even. ‘Ik zou Mattie Sue mee willen nemen. Ze kunnen helpen met haar verzorging… ze krijgt een eigen slaapkamer.’


  ‘Hoelang had je gedacht?’ bracht Hen moeizaam uit. Maar ze wist dat het niet realistisch was om te verwachten dat hij voor altijd hier bleef bij haar en Mattie Sue.


  ‘Zolang als de blindheid aanhoudt, denk ik.’


  ‘En als je gezichtsvermogen niet terugkomt?’


  Hij haalde diep adem. ‘Zover was ik nog niet.’


  ‘Nou, maar je mag Mattie Sue niet naar een andere staat meenemen als je niet weet wanneer je terugkomt… en of je terugkomt.’


  Hij sloeg geen acht op haar woorden. ‘Ik wilde je er niet mee overvallen. Bovendien zou Mattie Sue het heerlijk vinden… en voor jou zou het de dingen ook makkelijker maken.’


  Makkelijker? Zijn woorden vielen als stenen in haar hart. Hij is vast van plan om dit te doen.


  ‘Moet je onze dochter meenemen?’ Ze klemde haar kaken op elkaar en balde haar handen tot vuisten.


  ‘Het is niet voorgoed.’


  ‘Hoe kan ik dat weten, Brandon? Je bent niet eerlijk. Hoe kun je in vredesnaam denken van wel?’


  Hij zuchtte. ‘Daarom heb ik geen zin meer om met je te praten. Elke keer komt het weer hierop neer.’


  ‘Waarop?’


  ‘Dit, Hen. Wat je net deed.’


  Was het zo verkeerd wat ze uitgesproken had? Mocht zij haar gevoelens niet uiten, net als hij deed?


  ‘Je komt steeds met verwijten,’ zei hij. ‘Ik ben het zat.’


  ‘Als je denkt dat ik dat doe, Brandon, dan heb je het mis.’ Ze keek naar de bank, waar Mattie Sue zat te spelen met Wiggles naast zich, onwetend van wat er gezegd werd in de keuken.


  Je kunt niet eens voor jezelf zorgen… hoe kun je denken dat je zelfs maar voor korte tijd voor Mattie Sue kunt zorgen?


  ‘Zoals je je wellicht herinnert, Hen, waren we bezig de scheiding aan te vragen toen het ongeluk gebeurde.’


  Dat sarcasme van hem! Ze zei niet wat ze dacht: dat de frontale botsing misschien had plaatsgevonden om zijn aandacht te trekken voor wat werkelijk belangrijk was in het leven; geloof, familie, vrienden. Dat was zelfs voor haar te erg om in het vuur van de strijd te zeggen.


  Bovendien, maakte zij niet dezelfde fout? Zij was tenslotte degene geweest die hem verlaten had om terug te keren naar haar Amish wortels… maar alleen op zijn aandringen. En toen ik wegging, heb ik Mattie Sue meegenomen. Ach, het hele geval was een ramp! Ze hadden allebei zichzelf dit verdriet aangedaan en de boel verknoeid.


  ‘Ik weiger langer met je te strijden.’ Brandon stond op van tafel, zijn rechterarm in het gips ontziend, en liep naar de trap. Hij schuifelde niet meer zoals in de eerste paar weken; hij kende de weg in het kleine huisje. ‘Het is vroeg, maar ik ga al naar bed,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Papa, ga je me geen verhaaltje vertellen?’ riep Mattie Sue.


  Ze moet ons gehoord hebben, tobde Hen.


  ‘Morgen maak ik extra tijd voor je, lieverd,’ zei hij met zijn hand op de leuning.


  ‘Je vader is moe.’ Hens stem beefde. En heel boos…


  ‘Welterusten, Mattie Sue. Tot morgenochtend,’ zei hij.


  Ze kwam aanrennen, gevolgd door een piepende Wiggles. ‘Het is te vroeg om naar bed te gaan, papa.’


  Hij bukte om haar zacht een kus op haar wang te geven. ‘Ik houd van je, liefje.’ Hij richtte zich op. ‘Nou, lief zijn voor mama, oké?’


  ‘Gaan we gauw weer een keertje naar de schuur?’ smeekte Mattie.


  Hen kwam tussenbeide. ‘Laten we maar zien hoe papa zich morgen voelt, lieverd.’


  Mattie Sue knipperde met haar ogen en trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Ik wil niet dat je weggaat. Ik wil niet…’


  ‘Lieverd, papa moet rusten,’ zei Hen. Ze liep op haar dochter toe en pakte haar hand. ‘Kom, laat me je boek eens zien.’


  Mattie Sue snufte en keek over haar schouder toen ze meeging. ‘Ik wil dat papa hier blijft… bij ons.’


  Hen liep met haar dochter naar de zitkamer en vroeg zich af wat Brandons broer, de advocaat, aan het bekokstoven was buiten haar om. Zelfs voor een tijdelijke regeling moesten ze haar toch toestemming vragen? Dus waarom werd zij in onwetendheid gehouden?


  Hen probeerde de ogenblikken met Mattie Sue niet te laten bederven door Brandons eerdere opmerkingen. Ze was mentaal voorbereid voor het geval dat haar dochter van gedachten veranderde en niet voorgelezen wilde worden. Maar verrassend genoeg kwam Mattie Sue lekker naast Hen zitten voor het verhaal van haar keuze. Hen sloeg het boek open en begon de eerste bladzijde te lezen, zich inspannend om haar stem vast te laten klinken.
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  Rose Ann snuffelde die zaterdag tussen het fijne porselein en de andere huishoudelijke artikelen op de verkoop bij de Kings. Er waren zes tafels klaargezet om de vele mooie spullen uit te stallen, waarvan sommige duidelijk antiek waren. Een paar nichtjes zwaaiden naar haar aan de andere kant van de veranda, waar theekopjes en schotels en andere mooie, kleurige for-gut serviezen waren gerangschikt. Genietend wenste Rose dat Hen vandaag ook mee was gegaan. Rose had zelfs tegen pa gezegd dat ze haar had uitgenodigd. Maar pa had gevonden dat Hen beter bij Brandon kon blijven, vooral omdat zaterdag de enige dag was dat Brandon nog een beetje bij huis bleef. Daardoor begreep Rose dat pa bezorgd was over de hoeveelheid tijd die ze gescheiden van elkaar doorbrachten. Ze had Brandons zakenpartner de laatste tijd steeds vaker zien komen en gaan, zelfs op zondag.


  ‘Hallo, Rose Ann,’ riep een vrolijke stem.


  Ze keek om en daar stond Rebekah Bontrager breed te lachen, in een paarsblauwe jurk en bijpassend schort. De kleur maakte dat haar wangen nog perzikachtiger waren dan anders. Kennelijk had Rebekah een paar nieuwe jurken voor zichzelf genaaid sinds ze was teruggekomen als gezinshulp bij Annie Mast en haar tweelingbaby’s Mary en Anna. Het voelde nu al alsof Rebekah nooit naar Indiana was verhuisd.


  ‘Wie bischt?’ vroeg Rebekah.


  ‘Best… en jij?’


  ‘Drukker dan ooit. De baby’s zijn nu steeds vaker wakker.’ Rebekah duwde een bandje van haar Kapp terug over haar schouder. ‘Annie en ik hebben echt onze handen vol.’


  ‘Helpt Annies moeder nog weleens?’


  Rebekah knikte. ‘En Annies zussen komen ook best vaak.’


  Rose vroeg zich af hoelang Rebekah bij de familie Mast zou blijven. Tot haar huwelijk met Silas in het volgende bruiloftsseizoen?


  ‘Heb je een mooi servies gezien… voor zo’n twintig personen of meer?’ vroeg Rebekah om over iets anders te beginnen.


  ‘Jazeker, daar staat meer dan genoeg.’ Rose had lang staan dubben tussen twee serviezen, maar vond het uiteindelijk toch geen goed idee om straks met een berg serviesgoed te zitten als ze alleen bleef. Maar met het vooruitzicht dat er morgen bij Mose iets ging gebeuren, vroeg ze zich af of ze het sierlijke bloemetjesservies in blauw, geel en groen voor vijfentwintig personen dat ze zo mooi vond, toch had moeten kopen. Het was een patroon dat ze niet vaak had gezien en wat haar erg beviel. Maar de aankoop zou absoluut een echte sprong in geloof zijn.


  ‘Denki, Rose… tot straks.’ Rebekah zeilde langs glazen zoutvaatjes en snoepschalen, de zoom van haar jurk ruiste tijdens het lopen.


  Rose snuffelde verder en haar oog viel op een set van acht mooie theekopjes en schotels. De felrode rozen waren handgeschilderd, wat haar hart een slag deed overslaan. Ze hield erg van serviezen, vooral die met schitterende kleuren. Misschien dat mama ervan opvrolijkte na de operatie – en haar verjaardag was omstreeks Valentijnsdag, een dag die Englischers vierden met bonbons, mooie kaarten en rozen.


  Rose opende haar portemonnee om te zien of ze genoeg geld bij zich had. Ik zal mama verrassen, dacht ze terwijl ze een van de sierlijke kopjes oppakte en meenam naar het jongste meisje King, Martha Esh-King. ‘Kun je me hier iets over vertellen?’


  Martha was al twee jaar getrouwd, maar van Rose’ leeftijd. ‘Mooi, hè?’ Ze glimlachte vrolijk.


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien.’


  ‘Kun je raden waar deze set vandaan komt?’ vroeg Martha.


  Rose schudde haar hoofd.


  ‘Ze zijn in de familie doorgegeven vanaf de eerste nederzetting, ze waren van een verre neef die de streek Big Valley verliet. Je hebt vast wel gehoord van Yost Kauffman – misschien je eigen overGrossvadder. Kijk maar achterop, dan zie je een datum.’


  ‘Yost Kauffmann was mijn oudoom,’ zei Rose. Dus Martha en ik zijn nog verre familie van elkaar. Ze keek naar de onderkant van het kopje en zag vaag een datum staan die ze niet kon onderscheiden: iets met 1800. ‘Waarom zou je ze willen verkopen?’ vroeg ze, en bedacht dat de prijs hoger moest zijn.


  ‘Wij meisjes hebben allemaal al onze eigen spullen van ons trouwen. En mama heeft meer dan ze nodig heeft of bij kan houden. Mijn vader wil dat alles opgeruimd wordt bij deze verkoop.’


  Rose vroeg zich af of de echt felle kleur van de rozen ook een reden kon zijn. De andere uitgestalde serviezen waren niet zo opvallend.


  ‘Ze zijn zo teer en mooi om thee uit te drinken.’ Martha glimlachte weer. ‘Of je nu getrouwd bent of niet.’


  Martha bedoelde niets verkeerds met haar opmerking, maar als Rose in Martha’s schoenen had gestaan, was ze tactvoller geweest. Dat hoopte ze tenminste.


  Rose draaide het bijpassende schoteltje om in haar hand en bewonderde de schoonheid ervan.


  ‘Neem de tijd om te beslissen.’ Martha keek over haar schouder naar de vele vrouwen die de veranda op stroomden, allemaal kletsend en lachend en zwaaiend naar familieleden.


  Verderop zag Rose Rebekah staan, in de buurt van de serviezen die Rose daarstraks had bewonderd. Ze keek naar Rebekah om te zien of ze belangstelling had.


  ‘Martha, ik neem het theeservies… en misschien nog een paar andere dingen,’ zei Rose.


  Terwijl Martha een van de theekopjes in bruin papier begon te verpakken, keek Rose weer naar de stapel schalen bij Rebekah en wenste dat ze ze niet aangewezen had aan Silas’ vriendinnetje. Rose was niet jaloers, maar ze was benieuwd hoe het was voor Rebekah. Hoopten Silas en zij op een gelukkig leven samen – net als Hen en Brandon aan het begin van hun verkering hadden gedaan? Jaren geleden, toen Hen Brandon net ontmoet had, beschreef ze de vlinders in haar buik als ze Brandon in de ogen keek. Nooit was Rose de glans op Hens gezicht vergeten toen ze dit vertelde. Noch was Rose zelf de magnetische aantrekkingskracht vergeten die ze had gevoeld de keren dat Nick haar had verrast door haar in zijn armen te nemen.


  Ze schudde de herinnering aan hem van zich af. Het had geen zin om eraan vast te houden.


  Haar gedachten belandden weer in het heden toen Rebekah zich wonder boven wonder afkeerde van het servies waar Rose een oogje op had. ‘Ach… sorry, Martha, een ogenblik.’ Behoedzaam liep Rose langs de lange tafel naar Rebekah Bontrager. ‘Heb je geen belangstelling voor dat servies?’ vroeg ze.


  ‘Nee, de kleur is te vaag geworden.’


  Rose keek naar het etensbord bovenop. ‘Ik denk dat het zo hoort.’ Ze aarzelde. ‘Dan wil ik het graag kopen, als je het niet erg vindt.’


  ‘Best.’ Rebekah knikte. ‘Maar kijk eerst goed of er geen barsten in zitten.’


  ‘Gut Gedanke.’


  ‘Het was leuk je te zien, Rose Ann.’


  ‘Jou ook.’ Rose liep terug naar Martha om haar nieuwe verzameling serviesgoed te betalen. Een investering in hoop…


  Hoofdstuk 9


  Rose’ slaapkamer lag aan de achterkant van het huis, niet aan de weg. Hij was twee kamers verwijderd van de grootste slaapkamer in huis – de lege waar haar ouders hadden geslapen voordat het geheimzinnige ongeluk op marktdag gebeurde waarbij mama verlamd was geraakt.


  De mooie eikenhouten boekenkast die pa voor Rose had gemaakt, stond aan de ene kant van de rechthoekige kamer. Rose vond het fijn om daar haar bibliotheekboeken op een rijtje te zetten op de middelste plank, met de rug naar voren, alsof het haar eigen collectie was. Elke week, of tenminste om de andere week, kwam ze uit de bibliotheek in Quarryville thuis met een armvol nieuwe historische romans – dat waren de allermooiste boeken, had ze een paar jaar geleden besloten.


  Vandaag was het de Dag des Heeren en ze was wel wijzer dan zich uit te leven in het lezen van fantasieverhalen, al zeurde haar moeder er niet meer over. Misschien omdat Rose nu meerderjarig was en haar hobby’s haar eigen zaak waren. Maar ze wist dat de zondag bestemd was voor God, en niet voor het lezen van liefdesverhalen, behalve die uit de Bijbel.


  Rose lag in bed, genesteld tussen kussens en haar warmste quilts, en vroeg zich slaperig af of haar toekomstige echtgenoot bezwaar zou maken als ze de mooie boekenkast in hun huis zette. En dat niet alleen, maar mooi gevuld met boeken op alle vijf planken.


  Wie hij dan ook mag zijn. Ze glimlachte vaag en dacht niet meer aan slapen. Was ze zo eenzaam geworden dat ze na Silas Good met iedereen genoegen nam?


  Dat mag ik niet laten gebeuren. Ze gooide het dek van zich af en kroop uit haar comfortabele bed. Ze zwaaide haar benen over de rand, blij met het lappenkleed dat onder haar voeten lag. Ze stak haar blote voeten in haar sloffen, en huiverend in het vroege ochtendlicht liep ze door de koude kamer.


  Ze kroop in haar warme badjas en trok de bovenste lade open om haar lange onderbroek te zoeken. Rose had het zo koud dat ze die aantrok onder haar nachtpon. Ze daalde de trap af naar de badkamer naast de keuken. Pas nu bedacht ze zich dat er deze zondag geen kerk was. En meteen wist ze weer dat ze vanmiddag bij Mose en Ruthann ging eten. Ze was er bijna zeker van dat de uitnodiging veel te maken had met een jongen die tegenover haar aan tafel zou zitten. Maar ook als dat niet zo was, kon ze zich uitstekend vermaken met haar kleine neefjes en nichtjes. Jonas, Barbara Ann en Sally waren allemaal onder de vijf en lieve kinderen.


  Rose deed de badkamerdeur dicht en liet het badwater lopen, in de hoop dat haar vader het niet erg zou vinden als hij later zijn bovenlip kwam scheren en ontdekte dat er nog maar heel weinig warm water over was. Dat was een probleem geworden nu Brandon hiernaast bijna elke dag douchte. Ze dacht aan Hen en de man van wie ze hield, die aan de andere kant van deze muur woonden en probeerden om de zaken terug te draaien naar de tijd voordat Mattie Sue was geboren.


  De laatste tijd zag Rose weleens een glimp van tederheid tussen hen. Ze hoopte met haar hele hart dat ze op tijd herontdekten hoeveel ze om elkaar gaven, al was het maar omwille van Mattie Sue. En omwille van God, dacht Rose terwijl ze koud water in haar gezicht plensde.


  Terwijl ze haar tanden poetste bij de wasbak vroeg ze zich af of de bosmarmot zijn schaduw had gezien en teruggekropen was in zijn hol voor nog zes weken winter. Ze glimlachte om het idee dat een marmot het eind van het koudste seizoen kon voorspellen.


  Ze was snel klaar met baden en de opwinding van de dag eiste haar volle aandacht. Mose had tegenover pa laten doorschemeren dat Rose niet de enige gast was die vandaag kwam eten, wat haar vermoedens bevestigde. Maar wie kon het zijn?


  Zou neef Melvin me dwaas noemen dat ik me dat afvraag? Ze wist zonder twijfel van wel. Maar ja, haar oude vriend Nick ook. Ach, dat weet ik wel heel zeker!


  Toen Rose zich aangekleed had en het ontbijt voor haar ouders bijna klaar was, zocht ze in haar mand met poppen voor de markt naar een of twee poppen voor haar nichtjes. Ze vond er een waarop ze met opzet een mondje met naar beneden getrokken mondhoeken had gestikt nadat ze van pa had gehoord dat Nick ging studeren. Nu nog voelde ze zich ellendig als ze eraan dacht dat de wereld hem te pakken had gekregen en nooit meer los zou laten.


  Natuurlijk peinsde ze er niet over om de pop met het droevige gezichtje mee te nemen om aan Barbara Ann of Sally te geven. In plaats daarvan koos ze twee dezelfde gezichtloze poppen uit – een tweeling. Behalve natuurlijk de kleur van hun jurk leken alle meisjespoppen die ze maakte nogal op elkaar.


  Na een ontbijt van maïspap en hartige worst deed Rose de afwas en ging daarna de Bijbel lezen met mama, twee hoofdstukken uit Matthéüs over enkele gelijkenissen. Mama hield vooral van die waarin het koninkrijk der hemelen wordt vergeleken met een schat verborgen in een akker.


  ‘Gods schatten zijn onze ware gaven,’ fluisterde mama. ‘Dingen die niet van deze wereld zijn.’


  Rose wist wat haar moeder bedoelde: gaven als troost, vrede, blijdschap, liefde… en genezing. ‘Beth Browning vertelde me dat ze nog steeds voor u bidt, mama.’


  De ogen van haar moeder vulden zich met tranen. ‘Wat een lieve jonge vrouw.’ Mama veegde haar ogen af met een zakdoekje.


  Rose sloeg de Bijbel dicht. ‘Beth lijkt in sommige opzichten wijzer dan haar jaren.’ Als een oude ziel.


  ‘Ik ben blij dat je daar nog steeds werkt, kind.’


  Daar was Rose ook blij om. ‘Ik zou niet graag het contact kwijtraken na alles wat Beth voor ons heeft gedaan…’


  ‘Ik moet een poosje rusten,’ zei haar moeder. Haar gezicht was vertrokken en haar handen waren tot vuisten gebald, ongetwijfeld van pijn.


  ‘Ik laat u alleen, mama.’ Rose legde de Bijbel naast haar moeders kussen, waar ze hem graag had.


  ‘Een fijne dag vandaag,’ zei mama zacht. ‘Je vader vertelde me over Mose’ plan.’


  Aha, dus haar ouders wisten het allebei.


  ‘Mammi Sylvia komt om brood en koude vleeswaren klaar te zetten. En ik zal limoenpudding maken,’ zei Rose tegen haar moeder.


  ‘Je vader brengt je straks naar Mose en Ruthann,’ zei mama met een vluchtige glimlach.


  Rose speelde mee en antwoordde: ‘Wat gut van pa.’ Ze boog zich over mama heen om haar op de wang te kussen en ging de kamer uit.
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  Hen zat een Bijbels prentenboek aan Mattie Sue voor te lezen toen er aan de achterdeur werd geklopt. Ze keek op en zag tot haar verrassing hun buurman Aaron.


  Komt hij Brandon opzoeken?


  Ze legde het boek op Matties schoot en stond op om open te gaan doen. ‘Welkom, bisschop… kom erin, het is hier lekker warm.’


  Aaron knikte dankbaar en zette zijn zwarte hoed af, die hij aan een haak hing. Hij keek om zich heen en lachte naar Mattie Sue, die nog met haar hondje in de kleine, aangrenzende kamer zat. ‘Is je man aan het rusten?’ vroeg hij Hen.


  ‘Op het moment wel.’


  ‘Nou ja, ik wil niet lastig zijn.’ De bisschop reikte weer naar zijn hoed en wilde hem weer opzetten.


  ‘Nee… ik denk dat Brandon blij zal zijn dat u er bent.’ Hen bood hem warme koffie met een zoet broodje aan en Aaron kwam met een lach op zijn gerimpelde gezicht naar de tafel.


  Hen schonk koffie voor hem in en zette de schaal met kaneelbroodjes op tafel. ‘Alstublieft.’ Ze excuseerde zich om naar boven te gaan en vond Brandon op de rand van zijn bed. Zo te zien had hij een lekker dutje gedaan. Ze wachtte in de deuropening tot ze zeker wist dat hij helemaal wakker was en zag dat hij geschoren moest worden onder zijn hals. Op gevoel had hij zich voor het grootste deel gered met het scheermes. Ze had niet aangeboden hem te helpen, hoewel ze er een paar keer aan gedacht had.


  ‘Hen, ik weet dat je daar staat.’


  ‘Ik vroeg me af of je bezoek van bisschop Aaron kunt ontvangen.’


  Brandon tilde zijn hoofd op. ‘Ik heb hem niet horen binnenkomen.’


  ‘Jah, hij zit aan de tafel koffie te drinken.’


  ‘Zeg maar dat ik zo naar beneden kom.’


  ‘Goed.’ Ze wilde gaan.


  ‘Hen… fijn dat je het me hebt laten weten.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze draaide zich weer naar hem om.


  ‘Ligt mijn kam in de buurt?’ vroeg hij.


  Ze zag hem liggen op de commode en ging hem voor hem halen, nieuwsgierig of hij nog meer op zijn hart had. Ze keerde terug naar het bed en legde de kam in zijn hand. ‘Ik zal hem zeggen dat je opstaat.’


  ‘Bedankt.’


  Ze snelde weer naar beneden, net op tijd om te zien dat Mattie Sue Wiggles bij de bisschop op schoot zette. ‘Brandon komt zo naar beneden,’ kondigde ze aan terwijl ze koffie voor zichzelf en haar man ging inschenken.


  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Aaron, terwijl hij met zijn eeltige handen de cockerspaniël aaide.


  ‘Zijn arm en ribben genezen goed, maar hij kan nog steeds niet zien.’


  ‘Rusten is heel gut.’


  ‘Dat zegt de dokter.’


  Mattie Sue kwam dichter naar de tafel. ‘Papa begint het leuk te vinden op de boerderij,’ zei ze.


  ‘Jah. Het moet even wennen,’ zei Aaron.


  Mattie Sue keek heel ernstig.


  ‘Kom, meisje, niet tobben, hè?’ Aaron gaf haar een knipoog. ‘God zorgt voor je papa. Niet vergeten, hoor.’


  Er brak een nadenkende glimlach uit op haar gezicht.


  De pup sprong van Aarons schoot en liep achter Mattie Sue aan naar de voorkamer, waar ze samen knuffelden en speelden.


  Toen Brandon beneden kwam, gaf hij Aaron een hand en verontschuldigde zich dat hij hem had laten wachten. Maar Aaron wilde er niet van horen. ‘Dan had ik maar niet onverwacht moeten komen,’ zei hij.


  Hen zette de suikerpot op tafel, precies waar hij altijd stond, zodat Brandon hem kon vinden. Toen wenkte ze Mattie Sue mee naar boven, zodat de mannen vertrouwelijk konden praten op de ochtend van deze schitterende Dag des Heeren.


  Hoofdstuk 10


  Aan het eind van de ochtend op weg naar Mose en Ruthann kwamen Rose en haar vader langs de boerderij van diaken Samuel Esh, waardoor Rose op het idee kwam te vragen naar de lege plek die door hun tot zwijgen gebrachte bisschop was ontstaan. Haar vader verklaarde dat Old Ezekiel, de oudste bisschop van de provincie, een andere bisschop had benoemd: bisschop Simon Peachey, van deze kant van Bart. ‘Hij zal de komende zes maanden toezicht houden op ons district.’


  Zes maanden…


  ‘En wat gaat er dan gebeuren?’


  ‘Aaron wordt ontheven uit zijn wijding.’


  ‘Helemaal?’


  Pa zweeg een poosje. ‘Bepaalde hoge heren hebben kennelijk hun zegje gedaan.’ Hij keek met een ernstig gezicht van haar weg.


  ‘En niets kan dat tegenhouden?’


  ‘Alleen een wonder.’


  Rose wist weinig van de gedachtegang en gevoelens van de broeders. Maar ze wist hoeveel vertrouwen haar vader altijd had gehad in Aaron Petersheim. ‘Hij heeft toch niet gezondigd, dat hij gestraft moet worden. Of wordt hij ten voorbeeld gesteld?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Rose wilde niet verder aandringen, het was allemaal zo pijnlijk geweest. Bovendien had pa al genoeg spanningen nu mama een operatie tegemoet zag. De bezorgdheid stond op zijn gezicht te lezen, al vertrouwde hij voortdurend op God in alle dingen die zijn gezin betroffen. Mama was zijn vrouw en jarenlange geliefde. Als het verkeerd afliep en ze was naderhand slechter af, zou pa het stellig zichzelf verwijten.


  ‘En Sinn un en Schand,’ zei hij, doelend op Aarons mogelijke afzetting.


  ‘We kunnen nog bidden,’ zei ze. ‘Dat God regeert… en voor 1 augustus overheerst.’


  ‘Ach, je moet God nooit een tijdlimiet stellen,’ vermaande pa haar. ‘Laat alles over aan Zijn wil.’


  Toen ze bij het huis van Mose kwamen, stond er nog een familierijtuig aan de zijkant van het huis. Rose wist niet wie er nog meer was gekomen, maar pa scheen het paard te herkennen als eentje van Miller.


  ‘Welke Miller?’ Er waren er zo veel in de streek.


  ‘Aries vader.’


  De vader van Hens beste vriendin…


  Rose bedankte hem voor de rit en zei dat Mose haar later wel naar huis zou brengen. Daar moest pa om grinniken. ‘Tot straks dan.’


  ‘Goed,’ zei ze, ineens een beetje verlegen. Was ze er wel klaar voor om een nieuwe jongen te ontmoeten?


  Ze liep haastig naar de achterdeur en vond Leah Miller in de keuken, die aan het spelen was met Ruthanns jongste, de anderhalf jaar oude Sally, terwijl Leahs moeder Ruth bij het fornuis met Ruthann stond te praten. ‘Hallo,’ groetten ze allemaal. Leah, die er nog niet zo vrolijk uitgezien had na de dood van haar beau Christian, droeg krullenbol Sally naar Rose toe.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Leah aan Rose.


  ‘Goed… en met jou?’


  ‘Ik help mama met naaien en verstellen.’


  ‘Aardig van Rose en Ruthann om ons uit te nodigen, hè?’ zei Rose, lachend om Sally die met Leahs Kappbandjes speelde.


  ‘Ik heb gehoord dat er nog een gast komt,’ fluisterde Leah. Rose gaf geen kik. Precies zoals ze had gedacht, ging dit geen gewone familiebijeenkomst worden.


  ‘Het schijnt dat je broer en zijn vrouw op koppelen uit zijn.’


  Hebben ze medelijden met ons? Het was voor het eerst dat ze zo’n poging deden. Maar toch, het was niet netjes van Mose om twee vrijgezelle meisjes uit te nodigen en maar één jongen!
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  Hen was zich bewust van het op en neer gaan van de conversatie beneden, maar ze kon niet verstaan wat er gezegd werd. Brandon en Aaron schenen goed met elkaar op te kunnen schieten en lachten zelfs nu en dan – heel opmerkelijk.


  ‘Mammie, waarom gaat papa naar New York?’ vroeg Mattie Sue ineens. Ze zaten op Hens bed, terwijl Mattie Sue met Wiggles speelde en Hen in haar Bijbel las.


  ‘Opa en oma Orringer wonen in New York.’


  Mattie Sue fronste. ‘Ik wilde dat hij hier bleef… bij ons.’ Ze drukte Wiggles tegen haar gezicht.


  ‘Weet ik, lieverd.’ Hen kietelde Mattie Sue onder haar kin. Wiggles likte aan haar vinger en Mattie barstte in lachen uit.


  ‘Wiggles wil bij ons blijven, mammie.’


  ‘Heeft hij dat verteld?’ Hen gaf Mattie Sue een kus op haar wang en lachte zacht.


  Mattie Sue keek vol vertrouwen naar haar op. Toen zei ze tot Hens verrassing: ‘Beth bidt om alles, hè?’


  ‘Daar kun je best eens gelijk in hebben.’


  ‘Nou, zo wil ik ook bidden.’ Mattie Sue ging op haar knieën voor het bed zitten, boog haar hoofd en vouwde haar handen. Wiggles likte haar wang en Mattie Sue begon giechelend met haar gebed.


  ‘Kom, lieverd. Wil je niet wachten tot je weer ernstig bent?’


  ‘Dawdi Sol zegt dat God in mijn hart kan kijken, dan weet Hij toch wat ik ga zeggen, jah?’


  Als kind had Hen geleerd eerbiedig te zijn onder het bidden. ‘Toch is het beter om te bidden als Wiggles je niet aan het lachen maakt,’ drong ze aan.


  Mattie Sue stond op, nam Wiggles in haar armen en droeg hem naar haar eigen slaapkamer. Ze deed de deur dicht en kwam met lege handen Hens kamer weer binnen. Hen opende glimlachend haar armen en hield haar tegen zich aan. ‘We moeten altijd op God vertrouwen. Hij kent ons hart… en doet alle dingen goed, volgens Zijn plan en doel.’


  Mattie Sues gezicht straalde van blijdschap. ‘Kan papa dan gauw weer zien?’


  ‘De dokter denkt van wel.’


  Mattie Sue bleef in haar armen genesteld. Lief kind, ze heeft zo’n behoefte aan geruststelling. ‘God houdt van papa,’ fluisterde Hen. ‘Vergeet dat nooit, lieverd.’


  Brandon trok een wenkbrauw op toen Hen in de keuken terugkwam met Mattie Sue in haar kielzog. De bisschop was naar huis gegaan en Hen was benieuwd hoe het bezoek was verlopen. Maar haar aanwezigheid in de keuken alleen al scheen haar man te irriteren.


  Ze liep naar de tafel en bleef naast zijn stoel staan. ‘Wil je nog koffie?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Goed.’


  Hij bleef op zijn plaats zitten en zij ging fruitsalade maken voor het middagmaal. Over haar schouder vroeg ze of alles in orde was. ‘Wil je soms een lekker hapje of zo?’


  ‘Nu niet, dank je.’


  Hij was duidelijk diep in gedachten verzonken; wist ze maar hoe ze zijn onrust weg kon krijgen. Wat had hij met de bisschop besproken?


  Mattie Sue ging naar Brandon toe en leunde met haar hoofd tegen zijn goede arm. ‘Ik zal je voorlezen, papa,’ zei ze. ‘Voel je je dan beter?’


  ‘Nee, lieverd. Nu niet.’


  ‘Later dan?’ vroeg ze.


  Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. ‘Misschien.’


  Hen sloeg het tafereel gade. Mattie Sue voelde zich afgewezen, maar ze probeerde een grote meid te zijn en niet te klagen of te dreinen. Hun dochter was behoorlijk veranderd sinds Hen haar gehoorzaamheid en respect voor ouderen had bijgebracht… voor ouders in het bijzonder.


  Brandon leunde met zijn goede elleboog op tafel en wreef in zijn ogen terwijl Mattie Sue de kamer uit ging.


  Hen maakte de fruitsalade af en drukte op het deksel van de bak. Op haar tenen liep ze naar haar man toe om naast hem te gaan staan. Zonder iets te zeggen, legde ze haar hand op zijn schouder.


  Ze voelde zich gegeneerd. ‘Ik ben er als je wilt praten.’ Ze wachtte zijn antwoord niet af, maar ging naar Mattie Sue in de zitkamer om haar voor te lezen. Intussen wierp Hen almaar blikken op haar arme echtgenoot, die er ellendiger uitzag dan ooit.
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  Rose genoot ervan Barbara Ann en Sally hun poppetjes te geven en hun ogen te zien schitteren van blijdschap. ‘Denki,’ zei Barbara Ann met haar kleine stemmetje en Sally probeerde haar na te praten. Rose kreeg van beide meisjes een natte kus op de wang.


  Naderhand hield Rose Jonas van vier bezig in de zitkamer naast de keuken van haar schoonzus. Hij was nieuwsgierig, net als Mattie Sue, die van dezelfde leeftijd was. Jonas en zij zaten gezellig te dammen toen Rose de achterdeur hoorde en de stem van Mose. Ze bleef doorspelen, al had ze nog zo’n zin om te kijken wie er gekomen was. Rustig aan, Rosie… die jongen, wie het ook is, zal Leah Miller toch wel leuker vinden. Ze was in elk geval van plan om Leah alle aandacht te laten krijgen. Het arme meisje had tenslotte vreselijk geleden toen ze haar beau aan de dood verloor.


  Binnen een paar minuten kwam Ruthann de kamer binnen. ‘Kumme, het eten is klaar.’


  Meteen liet Jonas het spel voor wat het was en rende naar de keuken. Zenuwachtig volgde Rose hem naar de gootsteen, waar ze de handdoek voor hem pakte om zijn handen af te drogen.


  Toen ze zich omdraaide naar de tafel, drong het tot Rose door dat er niet één, maar twee jongemannen tegenover Leah zaten. Ze waren allebei lang, met donker haar en blauwe ogen, en leken genoeg op elkaar om een tweeling te zijn. Na een tweede blik was Rose er zeker van dat ze dat inderdaad waren!


  Toen ze eindelijk aan de houten tafel zat naast Leah, was het tijd voor het tafelgebed. Mose boog zijn hoofd en ze deden mee aan het stille gebed tot Mose met een kuchje aangaf dat het afgelopen was.


  Mose liet er geen gras over groeien en stelde Rose en Leah aan de jongens voor. Toen zei hij: ‘Tot ons plezier hebben we twee neven van Ruthann uit Bart op bezoek: de tweeling Isaac en Jacob Ebersol.’


  Dus Rose had het goed gezien, hoewel aan de vorm van hun gezicht te zien was dat ze niet identiek waren. En Isaacs ogen waren lichter blauw dan die van Jacob.


  ‘Prettig jullie te ontmoeten, Leah en Rose Ann,’ zei Isaac als eerste, en hij voegde er vlug aan toe: ‘Mijn vrienden noemen me Ike.’


  ‘Maar onze moeder blijft hem Isaac noemen,’ zei Jacob met een innemende lach naar Leah. ‘En ik heet meestal Jake.’


  Rose wist niet wat ze ervan moest denken, maar Leah wierp haar een tevreden blik toe.


  De kinderen waren rustig en Rose vond het vermakelijk dat zelfs kleine Jonas slim genoeg was om te bespeuren dat er iets gaande was. Hij keek almaar van Isaac naar Rose… en dan van Jake naar Leah. Ze vroeg zich af wat Mose hem verteld had.


  Terwijl ze de schalen doorgaven, nam Mose de leiding. Hij stelde vragen om het gesprek tussen de vier jonge mensen op gang te brengen. Het voelde wat ongemakkelijk, maar niet zo erg als Rose gevreesd had, en de jongemannen waren beleefd en respectvol. Gedurende de maaltijd kwam Rose te weten dat de broers eenentwintig waren, regelmatig hun plaatselijke Amish kerk bezochten, en betaald werk hadden. Isaac werkte voor een Englische boer langs de weg waar hij woonde, en Jacob werkte in een partnerschap met hun vader, die tabak verbouwde.


  Onopvallend nam Rose eerst Isaac en toen Jake op. Welke van de twee vond ze aantrekkelijk? Het was natuurlijk te vroeg om dat te zeggen, maar onwillekeurig vroeg ze zich af of Leah hetzelfde deed. Welke broer vond zij leuk? En wat zou er gebeuren als ze toevallig dezelfde leuk vonden? En stel dat Isaac Leah leuk vond, maar Leah de voorkeur gaf aan Jacob?


  Ach, wat zouden we dan in een lastig parket zitten!


  Pas na de maaltijd, toen de tweeling had gevraagd of Leah en Rose met hen uit rijden gingen, vertelde Isaac dat hij twaalf broers en zussen had, waaronder nog een jongere tweeling. Dertien kinderen! Ze kende wel meer grote gezinnen, maar niet zo groot als de uitgebreide familie van de tweeling Ebersol – hun kerkdistrict bestond bijna geheel uit neven en nichten.


  ‘Alle meisjes in onze kerk die de leeftijd hebben voor verkering, zijn op een of andere manier familie van ons,’ zei Isaac, die de teugels in handen hield.


  Nu begreep Rose waarom Mose en Ruthann Leah en haar hadden uitgenodigd om kennis te maken met deze beste kerels.


  ‘Houd je van ijs, Rose?’ vroeg Isaac met twinkelende ogen. Hij scheen de pittigste van de twee.


  ‘O, jah, dat maken we heel vaak.’ Ze was zich bewust van Leah en Jacob, die achterin op de tweede bank zaten.


  ‘Ook in de winter?’ vroeg Isaac.


  ‘Ja, natuurlijk, jullie niet?’


  Leah giechelde gesmoord en gaf Rose een zachte por. Ze denkt zeker dat ik hem leuk vind, dacht Rose, zonder Leah de voldoening te gunnen zich om te draaien.


  ‘Wij wachten tot de lente,’ zei Isaac, omkijkend naar Jacob, die knikte.


  ‘De ijsmachine bevriest in de winter.’ Isaac grinnikte om zijn eigen grapje.


  Leah lachte zacht, maar Rose wist niet of Isaac wel een grapje maakte. Ze zweeg, blij dat de jongemannen hun familierijtuig hadden meegebracht in plaats van een krap open rijtuigje.


  ‘We kunnen wel ergens een ijsje halen,’ opperde Isaac.


  ‘Ach, maar niet op zondag!’ antwoordde Jacob.


  Rose keek verbaasd om naar Leah.


  ‘Het is de Dag des Heeren,’ bracht Jacob zijn broer onder het oog. ‘Dat was Isaac even vergeten.’


  Leah noch Rose zei een woord.


  ‘Een ander keertje misschien?’ stelde Jacob vlug voor. Rose vroeg zich af of ze op deze manier een nieuw afspraakje met Leah en haar probeerden te regelen.


  ‘Jah… gut idee, broer.’ Isaac spoorde het paard aan. ‘Maar de volgende keer brengen we twee rijtuigjes mee, hè?’


  Ondanks de kou werden Rose’ wangen warm. Isaac vroeg het met zoveel woorden namens hen beiden. Ze keek glimlachend naar Leah, die heel tevreden naast Jacob op de achterbank zat. En tegen de tijd dat ze afscheid namen van Leah, die door Jacob een eindje de laan op werd gebracht, begreep Rose dat hij Leah had gekozen.


  ‘Een leuk stel, jah?’ zei Isaac tegen Rose.


  ‘Het schijnt zo.’


  Hij zweeg een tijdje. Alsof hij moed had verzameld, zei Isaac uiteindelijk: ‘Als wij eens een keer samen uit rijden gingen? Zou je dat uitkomen?’


  Ze vond hem best aardig, niet alleen omdat hij gevoel voor humor had, maar ook vanwege zijn zelfverzekerdheid. Ze was opgelucht dat het zo’n fijne dag was geworden. ‘Dat lijkt me heel leuk,’ zei ze, omdat ze hem beter wilde leren kennen.


  ‘Aanstaande zaterdagavond?’


  ‘Jah, zaterdag,’ antwoordde ze.


  Er brak een grijns uit op zijn gezicht. ‘Gut, dan.’


  Rose moest wel teruglachen terwijl ze wachtten tot Jacob weer in het rijtuig sprong. Pa zou Isaac graag mogen, dat weet ik zeker. Toen, terwijl ze zichzelf een standje gaf omdat ze op de zaken vooruitliep, leunde Rose achterover op haar plaats, heel blij dat Jacob Leah had gekozen.


  Hoofdstuk 11


  Hen had geprobeerd vriendelijk te doen toen Bruce Kramer uren geleden aan de achterdeur was gekomen en naar Brandon had gevraagd. Nu was het laat in de middag en Brandon en Bruce waren nog niet terug. Haar gedachten raasden: ging haar man echt hun mooie huis te koop zetten? Was hij bezig zijn plannen te voltooien om zijn ouders in New York te bezoeken? Neemt hij Mattie Sue mee?


  Wat het laatste betrof moest ze gerechtelijke hulp zoeken. Maar ze wist nog wat er de vorige keer gebeurd was toen ze naar een advocatenkantoor was gegaan om formulieren in te vullen, hoewel op Brandons verzoek. Haar man was betrokken geraakt bij een verschrikkelijk ongeluk!


  Wilde God me iets vertellen? Dat had ze zich nu al wekenlang afgevraagd, en ook of God Brandons aandacht wilde trekken. Ze hadden allebei zo zelfzuchtig geleefd.


  Op de bank werd Mattie Sue wakker uit haar slaapje. ‘Mammie, gaan we naar Aendi Rose?’ vroeg ze, in haar ogen wrijvend.


  ‘Rosie is vandaag op bezoek bij oom Mose en tante Ruthann, lieverd.’


  Daar scheen Mattie Sue even over na te denken. Vervolgens vroeg ze of ze dan bij Hens grootouders op bezoek gingen. Hen had hiernaast twee rijtuigen geparkeerd zien staan en vroeg zich af welke familieleden langs waren gekomen. ‘Ja, dat is leuk. Maar eerst moet je de hond uitlaten.’


  ‘Goed, mammie.’ Mattie Sue trok haar warme jas aan en bond haar buitenmuts vast. Ze nam de riem van de haak en Wiggles kwam aanrennen. ‘Hier, jongen… tijd om uit te gaan.’


  Terwijl Mattie en de hond buiten waren, overwoog Hen een briefje op de deur achter te laten dat Bruce aan Brandon kon voorlezen, mocht hij eerder terug zijn dan zij. Ze keek naar Mattie Sue en Wiggles, en herinnerde zich hoe ze had gesnakt naar zo’n landelijke omgeving, waar haar dochter kon genieten van het akkerland. Maar nooit had ze gedacht dat Brandon het hondje zou kopen waar Mattie Sue om had gesmeekt.


  Hen deed haar wollen sjaal om en vond haar zwarte muts, die precies paste bij Matties kleinere. Zal ze God volgen in de heilige doop als de tijd daar is? Maar Hen wist dat het onmogelijk was te ver in de toekomst te kijken. Zoals het er nu voor stond.


  Toen Mattie Sue een paar minuten later terugkwam met Wiggles, vroeg ze: ‘Denk je dat papa weet waar we zijn?’


  ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. Heel attent van je, lieverd.’ Ze pakte het briefje en zwaaide er lachend mee.


  ‘Ik ben net als jij.’ Mattie Sue keek glimlachend naar haar op.


  Zou Brandon dat ook vinden? dacht Hen geschrokken. Ben ik vriendelijk genoeg geweest voor mijn man? Hier had ze nooit aan gedacht toen ze zo vastbesloten was om tegen zijn wensen in bij de stoffenwinkel te gaan werken. Had ze de afgelopen maanden ooit echt rekening gehouden met zijn gevoelens?


  ‘Kom, we gaan!’ zei Mattie Sue, die over haar schouder naar Wiggles keek, die al lekker bij het warme fornuis was gaan liggen.


  Hen popelde om haar longen te vullen met frisse, schone lucht op het besneeuwde pad naar haar grootouders in het kleine huisje achter het hunne. Het was een frisse, koude dag en Hen wenste dat ze vandaag kerk hadden gehad. Nu Brandon weg was, was het veel te stil in huis.


  Toen Hen en Mattie Sue het huis van Dawdi Jeremiah binnenkwamen, zag Hen dat er vier oudere neven en nichten van haar moeder – twee echtparen – aanwezig waren, en verscheidene van hun eigen achterkleinkinderen, allemaal in hun zondagse kleren. Ze lachten verrukt toen ze haar en Mattie Sue zagen – de kinderen kwam aanrennen om Mattie te begroeten, al hadden ze haar nog nooit gezien. De ouderen zaten in een halve cirkel in de keuken om het fornuis bij Dawdi Jeremiah en Mammi Sylvia, ook in hun beste kleren. De nichten merkten op dat Mattie Sue groot geworden was, maar volgens de gewoonte zei niemand er iets over hoe mooi ze was.


  ‘We hebben vanmiddag een rondje gemaakt, we zijn bij Aaron en Barbara geweest en toen even bij je ouders langsgegaan,’ zei de dikke, blozende Annie Kauffman. Ze was een van mama’s vele nichten. ‘We waren van plan om straks bij jou aan te komen, Hen… en daar zijn jullie al!’ Annies blauwe ogen twinkelden.


  Geen van de aanwezigen toonde een spoor van nieuwsgierigheid betreffende Brandons verblijfplaats. Hens vader moest verteld hebben dat Brandon naar de stad was gegaan, zoals meestal op zondag. Toch voelde Hen geen veroordeling bij hen en daar was ze dankbaar voor. Het was al moeilijk genoeg om te weten dat haar man geen zin had om de dag heilig te houden.


  ‘Aaron en Barbara verwachten komende lente weer een kleinkind,’ kondigde Annies zus Nancy aan.


  ‘Van Verna?’ vroeg Hen.


  ‘Nee, een van de tweeling; Anna.’


  Die is twee jaar ouder dan ik. Hen keek naar Mattie Sue, die met een van de peuters, Becky Mae, onder de keukentafel zat en er in het Deitsch op los babbelde. De tranen sprongen haar in de ogen toen ze zag hoe lief Mattie Sue met de dreumes speelde. Lieve help, ze wist niet eens waarom.
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  Na een bezoek van een uurtje keerden Hen en Mattie Sue naar huis terug. Brandon was er nog steeds niet, dus ze ging aan de slag om aardappelsalade te maken. Ze had de aardappels gisteren al gekookt, net als Mammi Sylvia en mama altijd hadden gedaan, vooruit koken voor de Dag des Heeren. Daarna sneed ze koude rosbief voor sandwiches, in de hoop dat Brandon op tijd thuis was voor het eten.


  Ze was net klaar met het snijden van zelfgemaakte dilleaugurken voor de sandwiches, toen ze Rose Ann bij de achterdeur zag en haar binnen wenkte. ‘We wilden net een hapje gaan eten. Doe je mee?’


  Rose keek om zich heen of Brandon niet thuis was. ‘Welja, ik blijf met jullie mee-eten.’ Ze breidde haar armen uit voor Mattie Sue, die aan kwam rennen. ‘Ik heb jullie gemist.’


  ‘Ik jou ook,’ zei Mattie Sue. ‘En ik mis Beth ook.’


  ‘Tja, ik denk dat Beths grootmoeder zich daar aan het installeren is,’ legde Rose uit. ‘Misschien komt Beth over een paar dagen wel. Zou je dat leuk vinden?’


  Mattie Sues gezicht klaarde op. ‘We kunnen weer met de ponykar gaan als alle sneeuw weg is.’


  Rose lachte. ‘Nou, dat kan nog wel even duren.’


  Hen knikte. ‘Zeg dat wel!’


  Ze gingen samen zitten, baden in stilte en begonnen te eten. Onwillekeurig merkte Hen de vonk in Rose’ ogen op. Mama had Hen in vertrouwen verteld dat Mose en Ruthann vandaag ‘iets van plan waren’ met twee jongens voor Rose en haar vriendin Leah Miller. En Hen twijfelde er geen moment aan dat Rose blij was met wat Mose in zijn schild had gevoerd. Zal ze me erover vertellen? Sinds Brandons komst was Hen niet meer zo vaak beschikbaar voor zusterlijke gesprekken.


  ‘Gaan we na het eten met de poppen spelen, Aendi Rosie?’ vroeg Mattie Sue.


  ‘Als je mama en ik de afwas hebben gedaan.’ Rose keek Hen strak aan, een bevestiging dat ze niet alleen was gekomen voor het eten. En daar was Hen heel blij om.


  Zodra Hen water had getapt en de zeep door het water zwiepte, begon Rose haar te vertellen over het bezoek aan Mose en Ruthann. ‘Ik heb vandaag iemand ontmoet,’ zei ze zacht.


  ‘Iemand die ik ken?’ Hen glimlachte, ze wist dat haar zus zijn identiteit waarschijnlijk niet zou onthullen.


  Rose keek naar Mattie Sue, die nu in de zitkamer was. ‘Ik zeg alleen dat hij niet hier uit de buurt komt.’


  ‘Uit een andere staat?’


  ‘Nou, nee. Maar niet uit ons kerkdistrict.’


  ‘Een stad in de buurt?’


  Rose knikte. ‘Veertig minuten met het rijtuig.’


  ‘Gaan jullie dan schrijven?’


  ‘We hebben ons eerste afspraakje nog niet eens gehad, Hen.’


  ‘Sorry… ik ga te snel.’


  Rose lachte zacht. ‘Rustig aan, anders ben ik straks volgens jou al getrouwd.’


  ‘Dus je vindt die jongen echt leuk?’


  ‘Anders zou ik het je niet vertellen.’ Rose lachte naar haar. ‘En je houdt het stil, jah?’


  ‘Erewoord.’ Hen keek haar aan. ‘Nu bloos je, Rosie.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Wanneer zie je hem weer?’


  ‘Hij wil me komend weekend mee uit rijden nemen.’ Rose pakte nog een bord en droogde het af. ‘Ik heb ja gezegd, maar de jeugd in ons kerkdistrict zal het raar vinden als ik niet naar de zangavond ga… op zondag.’


  Hen knikte. ‘Vast wel… maar dat moet dan maar, hè?’


  ‘O,’ kermde ze. ‘Ik hoop dat het goed is wat ik doe.’


  ‘Tja, als jij het niet goed doet, dan zou ik niet weten wie wel.’ Hen meende het.


  ‘Ik wil God niet onwelgevallig zijn… of pa en mama.’


  ‘Zolang je op die manier denkt, is het goed.’ Ze vroeg zich af of Rose nog treurde om Nick. Ze hoopte maar van niet!


  ‘Het is toch niet te vroeg om me al het hof te laten maken door een ander?’ vroeg Rose.


  ‘Tja, dat hangt ervan af hoe het uitgegaan is met je vroegere beau,’ zei Hen.


  ‘De gevoelens waren wederzijds, geloof me.’


  ‘Nou, dan kun je erover bidden.’


  ‘Dat doe ik elke dag.’


  ‘En ik ook… voor jou! Maar ik bedoel bidden om Gods keuze voor een levenspartner; zo’n belangrijke beslissing.’ Moet je mij horen…


  Ze waren binnen de kortste keren klaar met de afwas en Rose hing de theedoek te drogen. ‘Hoe gaat het met Brandon na de vorige keer dat hij naar de dokter is geweest?’


  ‘Ik denk eerlijk gezegd dat hij nogal gefrustreerd begint te raken. Een tijdje geleden zag hij schaduwen en lichtpuntjes.’


  ‘En nu?’


  ‘Alleen flikkeringen.’ Hen zuchtte. Het was zo moeilijk om hierover te praten, zelfs met haar zus. ‘Ik wilde maar dat hij meer rustte. Ik maak me er echt zorgen over.’


  Rose aarzelde en vroeg toen: ‘Stel dat hij voor altijd blind blijft?’


  ‘Ik weet zeker dat hij daar bang voor is. Hij moet er bijna gek van worden.’


  ‘Iedereen zou daar gek van worden.’


  Hen omhelsde Rose. ‘Elke morgen als ik wakker word, hoop ik dat hij die dag weer kan zien. Het breekt mijn hart gewoon.’


  ‘Ik bid ook voor hem. Al zou alles veranderen voor jou en Mattie Sue als hij weer zag, hè?’ Rose deed een stap naar achteren, maar bleef Hens armen vasthouden. Ze keek uit het raam. ‘Ach, daar komt iemand. Brandon zeker.’


  Hen keek op en zag Bruce’ auto stoppen.


  ‘Papa is thuis!’ Mattie Sue rende naar de deur, met Wiggles blaffend en kwispelend met zijn kleine staartje vlak achter haar aan.


  Hen keek haar dochter na en greep Rose’ hand vast. ‘Ze houdt zo veel van hem,’ fluisterde ze.


  ‘Dat zie je zo.’ Rose’ ogen werden zacht en ze hield haar blik vast. ‘En jij, zus?’


  De vraag overrompelde Hen. Ze zweeg een ogenblik en besefte wat de waarheid was: ze hield inderdaad van haar man. Ze was er nooit mee opgehouden. ‘Jah, ik houd van hem, Rosie. Echt.’


  ‘O, Hen. Ik leef met je mee… echt waar.’ Rose gaf haar een kus op haar wang en ging haar sjaal pakken. ‘Ik zie je wel weer,’ riep ze en snelde de deur uit voordat Brandon binnenkwam.


  ‘Kom gauw weer.’


  Rose zei dat ze het zou doen en wuifde gedag.


  Hen zette een vrolijk gezicht op toen ze twee paar voetstappen hoorde en Brandons stem buiten. ‘Bedankt voor je hulp,’ hoorde ze hem tegen Bruce zeggen.


  Haar man slaagde erin binnen te komen zonder hulp van Bruce. Mattie Sue begroette hem, hangend aan zijn sterke arm leidde ze hem de keuken binnen. Hen had weleens gehoord dat als één zintuig belemmerd was, de andere sterker werden, maar ze wist niet of dat voor Brandon ook opging.


  Mattie Sue hielp hem zijn jas uitdoen en babbelde over het bezoek aan mammies grootouders en het nieuwe nichtje Becky Mae. ‘Ze was zo klein, pap, maar ze kan nog beter Amish praten dan ik. Kun je je dat voorstellen?’


  ‘Ze kent niets anders, hè?’ antwoordde hij.


  Mattie Sue praatte maar door over de kleine Becky Mae en Brandon lachte. Ook Hen wilde hem graag welkom thuis heten, maar iets hield haar tegen.


  Hoofdstuk 12


  Hen was al voor het aanbreken van de dag opgestaan omdat ze een tijdje alleen wilde zijn. Ze had enkele psalmen gelezen en nog eens gebeden voor het herstel van haar mans gezichtvermogen, wat de gevolgen ook waren voor haar en Mattie Sue.


  In de stilte van haar kamer – Brandon sliep in de logeerkamer verderop in de gang – vertelde ze haar frustraties aan God, en haar zorgen en angsten. Brandon verlaten en hier komen wonen was niet het verstandigste besluit geweest. Dat wist Hen. Maar nu ze weer helemaal terug was in de Oude Wegen, was ze niet meer bereid die te verlaten en de rug toe te keren.


  ‘Leid me alstublieft op de rechte weg, God,’ bad Hen zoals ze elke dag deed. ‘En schep in mij een rein hart voor U.’
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  Maandagochtend na het ontbijt ploeterde Solomon door de sneeuw op Salem Road, zonder zijn gewone doorsteekje via de achterweide te gebruiken naar het huis van bisschop Aaron. Net als Rose, en ook Emma, zou hij zijn goedhartige buurman en vriend altijd blijven zien als bisschop. In zijn denken was er niets veranderd.


  Sol ademde de ijskoude lucht in, blij met de rand van zijn zwarte vilthoed nu de sneeuw in dikke vlokken naar beneden dwarrelde en aan zijn oude werkjas bleef kleven. Het was griezelig stil om hem heen. Als hij dit stukje wandelde in een ander jaargetijde, klonk overal het tjilpen van vogels en zoemen van insecten. Nu hoorde hij alleen het knerpen van zijn laarzen in de sneeuw, die in talloze witte vlokken uit de lucht viel en het landschap bedekte.


  Hartje winter … wat een weer voor Emma’s operatie. Sol vroeg zich af of hun reis naar York belemmerd zou worden door ijs en sneeuw. Natuurlijk kon er nog van alles veranderen tussen nu en donderdag, dat stond vast. Hij leefde lang genoeg om te weten dat de dingen voortdurend veranderden – ten goede en ten kwade.


  Toen hij aankwam bij de bisschop zat Barbara in een plaid gewikkeld in de hoek van de keuken haar Bijbel te lezen. Ook Aaron las, maar Sol kon niet goed zien wat. Hoogstwaarschijnlijk de Farm Journal, waarin lijsten verschenen van komende veilingen en dergelijke.


  ‘Goedemorgen, Aaron… Barbara,’ zei hij nadat hij zacht op de achterdeur had geklopt en ‘Kumme in,’ te horen had gekregen.


  Aaron wist waarvoor hij kwam en liep met hem mee naar de keukentafel, waar Sol hem de bouwvergunning toonde en de goedgekeurde plannen voor Gilbert Brownings uitbouw voorlegde.


  ‘We kunnen er morgenvroeg meteen mee beginnen.’ Sol bracht hem op de hoogte van de verhuizing van Gilberts moeder. ‘Ze zullen daar heel gauw op elkaars lip zitten, volgens mij.’


  ‘Ik heb al verscheidene jongemannen van de kerk gesproken,’ zei Aaron. ‘We moeten maar flink doorwerken, hè.’


  ‘Laten we dat maar doen,’ beaamde Sol. Hij verheugde zich erop met zijn vriend en andere mannen samen te werken. ‘O, en donderdag ben ik bij Emma, als ze geopereerd wordt, en daarna moet ik nog een aantal dagen heen en weer naar York. We moeten maar zien hoe het loopt.’


  ‘Er zal veel voor haar gebeden worden die dag, en daarna,’ zei Barbara vanuit de hoek van de keuken.


  ‘Denki,’ antwoordde Sol. ‘Dat betekent veel.’ Hij voegde eraan toe: ‘Emma wil dat jullie voor die tijd een keer komen eten. Ik zou het ook leuk vinden.’


  ‘Nou, graag… maar alleen als we iets te eten mee mogen brengen,’ liet Barbara zich weer horen.


  Sol wist dat ze later ook zouden helpen met maaltijden, als Emma was ontslagen uit het ziekenhuis en thuis was om te herstellen. ‘We missen je geestelijke wijsheid, Aaron.’


  Daar had zijn vriend niets op te zeggen, maar Barbara zei dat verscheidene families precies om die reden met hem samen wilden komen. ‘Ze hebben hem gevraagd persoonlijk te prediken of onderwijzen. Als een soort zondagsschool… zoals sommigen in Ohio en Indiana doen.’


  Het was voor het eerst dat Sol hiervan hoorde. ‘Ik begrijp dat ze dat willen. Maar pas op, anders word je helemaal ontheven door degenen die je tot zwijgen hebben gebracht.’


  Aarons zachtmoedige gezichtsuitdrukking sprak eerder dan hijzelf. ‘O, er komen geen geheime Bijbelstudies. Behalve misschien nog eentje met je schoonzoon.’


  Dat was een verrassing voor Sol. ‘Bedoel je dat Brandon ervoor openstaat om over de Schrift te praten?’


  ‘Het schijnt zo. Denk eraan dat zelfs de apostel Paulus met blindheid geslagen moest worden voordat hij op de knieën ging.’


  Aarons oneerbiedige opmerking ontlokte Barbara een afkeurend geluid. Afgezien van de tijd toen Nick en Christian met elkaar overhoop lagen, had Sol Aaron niet zo horen praten.


  ‘Hens echtgenoot zit vol vragen,’ voegde Aaron eraan toe. ‘Hij heeft geestelijk niets om zich aan op te trekken.’


  Zoiets had Sol al vermoed. ‘Geen band met de kerk dus?’


  Aaron perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik stel voor dat je voor hem bidt. Hij heeft het moeilijk en is op zoek naar de betekenis in dit alles.’


  ‘Denki dat je de tijd neemt om hem te helpen,’ zei Sol. ‘En we bidden inderdaad.’


  ‘Ik vraag me soms af of God met een hoger doel heeft toegestaan dat ik tot zwijgen ben gebracht… als iets wat Hij gebruikt om Brandon de genade en goedheid van onze God te laten ervaren.’


  Er zal iets goeds uit voortkomen, dacht Sol.


  Ze zwegen een poosje en Sol vouwde de blauwdrukken weer op. ‘Komen jullie morgenavond eten?’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Barbara.


  ‘Rose en Sylvia koken wel… jullie hoeven niks mee te brengen.’


  Barbara glimlachte geheimzinnig en Sol vermoedde dat ze zou doen wat ze wilde, wat waarschijnlijk betekende dat hij een ananastaart in het vooruitzicht had!
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  Mattie Sue draafde naar de schuur om Hens broer Joshua te helpen met het voeren van de kalveren, terwijl Hen en Brandon aan tafel bleven zitten. Ze hadden ontbeten met spek, eieren en zelfgemaakte wafels… het laatste op verzoek van Mattie. Hen was niet gewend ’s ochtends zo veel te maken, maar omdat ze later begonnen waren dan anders, leek het een goed idee. Vooral omdat Mattie Sue zo graag wilde dat haar vader ‘at als een Amish boer’. Hen en Brandon waren hierop samen in lachen uitgebarsten.


  Nu bood Hen Brandon nog een kop koffie aan. Hij roerde en wachtte tot die afgekoeld was. ‘Ik ben van plan de rest van de week thuis te blijven,’ zei hij tegen haar.


  Dat was een opluchting, maar het verbaasde Hen.


  ‘Ik ben te ver gegaan en moet het advies van de dokter opvolgen als ik ooit beter wil worden,’ gaf Brandon toe.


  Ze beaamde het, blij dat hij het wilde.


  Hij begon te praten over Aarons vorige bezoek, Aaron had verteld dat er binnenkort gebouwd ging worden. ‘Ik heb het nooit geweten, maar het schijnt dat de Amish echt op één enkele dag een schuur kunnen neerzetten. Dat past goed in mijn straatje.’


  ‘Het is inderdaad verbazingwekkend,’ antwoordde ze terwijl ze haar kopje koffie pakte. ‘Dus Aaron klinkt vrolijk als altijd. In alle jaren dat ik hem ken, heb ik hem nooit een negatief woord horen zeggen.’


  ‘Ik snap niet hoe hij het doet om optimistisch te blijven zoals de zaken ervoor staan.’


  ‘Dus jullie hebben er verder over gepraat?’


  Brandon zuchtte en ze wachtte tot hij antwoord gaf.


  ‘Zoals hij al eerder had gezegd, hij is dankbaar dat hij op God kan vertrouwen en meent dat hij het recht niet heeft om te twijfelen.’ Brandon legde zijn rechterhand op zijn linker en friemelde aan het harde gips. ‘Hij houdt vol dat mijn blindheid deel uitmaakt van Gods plan. Wat uiteraard onzin is.’


  ‘Aaron leidt zijn leven in overeenstemming met de Bijbel,’ antwoordde Hen zacht.


  Brandon knipperde met zijn ogen en kneep ze half dicht, alsof hij zijn best deed om te zien. ‘Nou ja, dat is knap ingewikkeld, als je erover nadenkt.’


  ‘Niet als je de Schrift als de waarheid aanvaardt.’


  Hij lachte nonchalant. ‘Aaron haalde er zelfs een tekst uit het Oude Testament over aan.’


  ‘Was het: Ik weet, o Heere, dat bij de mens zijn weg niet is; het is niet bij een man, die wandelt, dat hij zijn gang richte?’


  ‘Ja, dat was het.’ Hij wreef met zijn hand over zijn stoppelkin. ‘Hij gelooft oprecht dat de nare dingen die gebeuren Gods wil zijn. Dat God erge dingen toelaat.’


  ‘De soevereinheid van God,’ zei Hen zacht.


  ‘Noem het wat je wilt. Zoals ik het zie, zit Aaron in de ontkenningsfase over zijn situatie; dat belachelijke tot zwijgen brengen. Binnenkort stort hij in, let maar op. Net als ik, als ik niet gauw mijn zicht terugkrijg.’


  Hen beet op haar lip om een scherp antwoord binnen te houden. Laat hem maar afreageren.


  Brandon kneep zijn ogen weer tot spleetjes, alsof hij radeloos probeerde door de dichte sluier die zijn zicht belemmerde heen te breken. ‘Mijn hele leven is op z’n kop gezet. Ik kan nergens greep op krijgen.’ Zijn stem brak van emotie en hij viel stil.


  Ze stond op, liep vlug naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. Een hele tijd liet hij zijn hoofd tegen het hare rusten en als ze zich niet vergiste, huilde hij zacht. ‘Al aanvaarden we de voorzienigheid van God, dat wil niet zeggen dat we niet mogen bidden,’ waagde Hen. ‘Ik weet dat Aaron voor je bidt. Wij allemaal.’


  ‘Het heeft nogal wat uitgehaald.’


  ‘Daar komt het op vertrouwen aan.’ Ze liet hem los en bleef bij hem staan.


  ‘We moeten toch aanvaarden wat als Gods wil gebeurt?’


  Ze slikte. ‘Ik besef dat dit vreselijk moeilijk voor je moet zijn.’


  ‘Hen?’ Brandon tilde zijn hoofd op.


  ‘Ik ben hier.’ Ze keek naar hem en even was zijn houding zo kwetsbaar, zo aarzelend, dat ze zich zijn vroegere arrogantie amper kon herinneren. Ze legde haar hand op zijn goede arm.


  ‘Dat stel ik op prijs… meer dan je denkt.’


  Dat had ze nooit verwacht te horen en ze wist geen antwoord. Ze veegde haar tranen af en zei niets.


  ‘Huil je?’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Je huilt, hè?’


  Ze wilde het niet toegeven. Na alles wat ze hadden doorstaan, wilde Hen hem nog steeds niet haar hulpeloze kant laten zien. ‘Het geeft niet… heus niet.’


  Hij stak zijn hand uit. ‘Ik kan dit niet alleen, Hen.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’


  ‘Maar ik wil je ook niet steeds tot last zijn. Het is niet eerlijk. Jij hebt je leven hier.’


  Niet zonder jou en Mattie Sue, dacht ze terwijl ze zich losmaakte. ‘Met mij is heus alles in orde.’


  ‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Omdat jij kunt zien, om te gaan en staan waar je wilt. Ja, met jou is alles in orde, ook al komt aan mijn nachtmerrie nooit een einde.’ Hij had abrupt een andere toon aangeslagen.


  Er ging nog een stil ogenblik voorbij. Eindelijk sprak Hen de vraag uit waarop ze het antwoord met angst en beven afwachtte. ‘Wanneer ga je naar New York?’


  ‘Niet voor je moeders operatie,’ zei hij. ‘Ik ga pas weg als je de afloop weet.’


  ‘Dank je, Brandon… dat is lief van je.’


  ‘Ga je met je moeder mee naar het ziekenhuis?’ vroeg hij. ‘Wij allemaal. Nou ja, de meesten.’ Ze legde uit dat haar grootouders achterbleven. ‘Misschien kunnen zij die dag op Mattie Sue passen.’


  ‘Hoe moet iedereen er komen?’


  ‘Pa heeft al een flinke bus besteld. Misschien hebben we er nog eentje nodig als de bisschop meegaat… en dat zou best kunnen.’


  Brandon knikte. ‘Ik zou ook een man als Aaron in de buurt willen hebben als ik aan mijn rug geopereerd werd.’


  Ze staarde hem verwonderd aan.


  ‘Ik wil graag met je mee naar het ziekenhuis,’ zei hij ineens.


  ‘O, Brandon… echt?’ Toen verloor ze haar kalmte en liet de tranen stromen.


  ‘Ja, ik wil je moeder graag opvrolijken… en erbij zijn is het beste wat ik kan doen.’


  Ze knikte zwijgend, niet in staat iets te zeggen.


  ‘Gaat het?’


  Hen gaf zijn hand een kneepje en probeerde niet te snotteren.


  ‘Ik heb van je moeder begrepen dat het een heel ernstige operatie is en ook vol risico.’


  ‘Jah,’ bracht Hen uit. Ze vermande zich en snoot haar neus. ‘Ik had nooit gedacht dat ik…’


  ‘Sst,’ zei hij. ‘Je hoeft het niet te zeggen.’ Hij stak zijn hand uit naar zijn kopje.


  ‘Ik zou je nooit gevraagd hebben mee te gaan, Brandon.’ Hij dronk van zijn koffie, maar stopte en knipperde een paar keer met zijn ogen.


  ‘Zie je iets?’


  ‘Even, er waren een paar lichtstrepen.’


  ‘En nu?’


  ‘Weer weg.’


  Hen was er zeker van dat Brandons gezichtsvermogen terug zou komen als hij consequent rust nam. ‘Waarom ga je nu niet liggen om een poosje te ontspannen?’


  Hij stemde toe. ‘Daarna wil ik graag een bezoekje brengen aan je moeder, als ze op is.’


  ‘Dat zal ze vast en zeker prettig vinden.’


  Hij knikte. ‘Ik ook.’


  Hen wachtte met tafel afruimen tot hij zijn koffie ophad. Intussen dankte ze God voor het vluchtige licht dat Brandon net had gezien. Moge hij zich mettertijd ook vasthouden aan het licht van Uw waarheid, bad ze.
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  Rose was op weg van de schuur naar huis toen haar grootvader met het rijtuig de oprijlaan insloeg. Hij wuifde traag en riep haar naam. ‘Rosie, kom je me helpen George uitspannen?’ Ze pakte haar rok op en snelde naar hem toe, altijd bereid om een handje te helpen.


  ‘Heel lief van je,’ zei hij terwijl hij zich kreunend uit het rijtuig liet zakken. ‘Ach, de oude botten kraken erger dan anders. De kou is me de baas geworden.’


  ‘Waar bent u geweest, Dawdi?’


  ‘Ik hoorde van Gilbert dat Jeb de laatste tijd in de lappenmand zit. Daarom ben ik bij hem gaan kijken.’


  ‘O?’ Ze vroeg zich af of meneer Browning en Jeb vrienden waren geworden. De bejaarde man in het ravijn kon wel een goede vriend gebruiken.


  ‘Je grootmoeder had een lekker maaltje gekookt van kip en zelfgemaakte noedels.’


  ‘Dan was hij zeker wel blij dat u er was!’


  Dawdi Jeremiah lachte. ‘Reken maar.’


  Ze haalden de leidsels naar voren uit het rijtuig en hingen ze aan de ring in het midden van het tuig. ‘Ik denk echt dat de Gemeenschap van Eenvoud hem al die jaren verkeerd heeft beoordeeld,’ zei Dawdi terwijl hij de riemen aan zijn kant losmaakte.


  ‘Hoezo?’


  ‘Al voelde hij zich beroerd, Jeb was vandaag behoorlijk scherp… en dat was steeds zo als ik hem de afgelopen tijd sprak.’


  Rose dacht erover na. De meeste mensen, ook haar vader, spraken over de bejaarde Englischer alsof hij niet goed in zijn bovenkamer was, hoewel ze dat nooit zo onvriendelijk zeiden. Het was gewoon een feit. ‘Zo, dat is interessant.’


  Samen maakten ze elk aan hun kant de strengen los en stopten die in het tuig aan de achterkant. Toen hielden ze het lamoen vast en leidden het paard eruit.


  ‘De man is erg fragiel, dat staat vast. Maar hij is niet zwakzinnig, zoals sommigen denken,’ zei Dawdi terwijl hij het paard wegleidde naar de stal. ‘Maar hij is wel erg op zichzelf,’ zei hij over zijn schouder.


  Haar grootvader was altijd op zoek naar het goede in mensen – en meestal vond hij het. Rose dacht aan de jaren van haar vriendschap met Nick. In dat opzicht leek ze op Dawdi Jeremiah, in aanmerking genomen dat Jeb en Nick allebei als buitenstaanders werden beschouwd. Door en door Englischers.


  Hoofdstuk 13


  Toen het dinsdagavond was geworden, was Solomon blij met Emma’s voorstel Aaron en Barbara te vragen het brood met hen te breken. De belangstelling die hun buren toonden voor Emma’s ophanden zijnde operatie was bemoedigend voor hem.


  Onder het eten raakte Barbara met Emma aan de praat. En veel later, toen Emma Sol vroeg haar weer naar hun slaapkamer te brengen – nog voordat Rose Ann Barbara’s ananastaart opdiende – ging Barbara bij haar in de kamer zitten om van het dessert te genieten.


  Intussen praatte Aaron hartelijk met Emma’s ouders en Sol en Rose Ann terwijl ze genoten van zwarte koffie en het smakelijke toetje waarmee zijn vrouw zichzelf had overtroffen. Allemaal beseften ze heel goed dat dit voorlopig de laatste keer was dat ze zo bij elkaar waren. In elk geval tot Emma werd ontslagen uit het revalidatiecentrum waar ze naartoe zou gaan na de operatie. Sol was heel dankbaar voor de gezamenlijke maaltijd en de gezelligheid. Ook Emma had haar blijdschap met hun komst uitgesproken.


  Solomon praatte met Aaron over het plan om donderdagochtend vroeg met zijn familie naar York te gaan. ‘Bijna alle jongens en hun vrouwen gaan mee. Hens man wil er ook bij zijn.’ Nota bene.


  Sylvia keek plots op en Sol nam aan dat ze net zo verrast was als hij door Brandons besluit.


  ‘Dat is onverwacht, mag je wel zeggen,’ zei Aaron.


  Jeremiah onthield zich van commentaar, maar knikte alleen, hij zag er erg vermoeid uit. Zijn grijze haar werd heel dun bovenop; dat viel Sol eigenlijk nu pas op. Smakkend met zijn lippen hield Jeremiah zijn koffiekopje omhoog en vroeg Rose met smekende ogen om meer. Vrolijk voldeed ze aan zijn wens.


  ‘Straks gaat er nog een hele karavaan naar York voor Emma,’ zei Aaron nadenkend.


  ‘Ze is erg geliefd. We zullen er allemaal zijn om haar te steunen,’ zei Sol.


  Op dat moment kwam Barbara de keuken weer binnen. ‘Emma is in slaap gevallen,’ zei ze zacht, en vroeg toen waar ze het over hadden met al die mensen die naar het ziekenhuis in York gingen. Sol legde uit dat ze van plan waren met z’n allen in de wachtkamer te gaan zitten tijdens de operatie.


  Barbara trok haar wenkbrauwen op. Ze keek Aaron aan. ‘Ik wil ook graag mee. Vind je dat goed, Aaron?’


  Haar echtgenoot zette zijn koffie neer. ‘Tja, ik zat hetzelfde te denken. Maar alleen als het je een beetje troosten kan, Sol.’


  Solomon knipperde tegen zijn tranen. ‘Wonder-gut zal het zijn om mijn gezin en jullie beiden daar te hebben, tijdens die gevaarlijke operatie.’


  ‘Dan kun je op ons rekenen.’ Aaron knikte, zijn lange baard raakte bijna de tafelrand.


  Barbara bood aan Rose en Sylvia te helpen met tafel afruimen en de restjes opbergen, maar Rose wilde er niet van horen en spoorde de twee oudere vrouwen aan om lekker te gaan zitten, wat ze deden.


  Aaron verhuisde met Sol naar de voorkamer en zei nogmaals hoe blij hij was dat Brandon donderdag met hen meeging. ‘Het schijnt dat hij interesse krijgt in de familie,’ merkte hij op.


  ‘Soms is er een bliksemschicht voor nodig, hè?’ antwoordde Sol.


  Op dat moment wist Sol hoe hij het zou missen om Brandon rond het huis te zien – als hij hand in hand met Mattie Sue door de schuur liep of ergens anders – als hij vertrok om zijn moderne leven in de stad weer op te pakken.
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  Toen de afwas klaar was, werd mama verfrist wakker en kon zich weer bij hen voegen. Aaron en Barbara waren gebleven voor het Bijbellezen en gebed en Aaron bood aan om voor te lezen uit de Christenpflicht. De goede bisschop raakte zo ontroerd door het avondgebed dat hij had gekozen, dat hij onbeschaamd zijn gezicht met de rug van zijn hand afveegde.


  Toen de buren afscheid hadden genomen en naar de weg liepen om naar huis te gaan, glipte Rose naar boven, popelend om de brief open te maken die voor haar was gekomen, met het poststempel van Bart. Ze vermoedde dat hij van Isaac Ebersol kwam. Wie anders?


  Tenzij hij van zijn tweelingbroer is. Ze deed haar slaapkamerdeur dicht, lachend om haar eigen grapje, en ging op de rand van het bed zitten om te lezen.


  
    Beste Rose Ann,


    Groeten! Jake en ik vonden het leuk om jou en Leah Miller te leren kennen, en we hebben genoten van het bezoek aan onze nicht Ruthann en je broer Mose. Het was echt aardig van hen om ons te eten te vragen.

    Ik hoop dat het weer goed blijft zodat ik je weer kan zien. Al moet ik een van de paarden voor een slee spannen, ik zal een weg vinden om er te komen. We hebben vroeger nooit een dag school gemist vanwege de sneeuw – jij vast ook niet. Als de sneeuwbergen op de paarden maar niet te hoog worden, jah?

    Nou, ik zie je aanstaande zaterdag, Rose. Ik stop een eindje van je huis langs de weg en wacht op je als het donker wordt.

    

    Je vriend,

    Isaac Ebersol

  


  Grappig. Ze kon hem bijna horen praten. Rose leunde achterover tegen haar kussen en hield de brief omhoog om hem nog een keer te lezen. Ze had nog nooit een vriendschap gehad met een jongen die acht lange kilometers verderop woonde. Ze was eigenlijk erg gelukkig met het hele geval – hun kennismaking afgelopen zondag, zijn brief die zo snel kwam – en ze verheugde zich erop hem het volgende weekend alweer te zien.


  Jah, dit kon heel leuk worden!
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  Het was laat, maar Hen kon haar gedachten niet stopzetten. Wachtend op de slaap beleefde ze haar kinderjaren opnieuw en dacht aan alle lentes en zomers dat ze met haar moeder en Rose buiten had gewerkt. Uren en dagen had ze met haar handen gewroet in de volle, donkere aarde van de groentetuin en de bloementuin, die om de voorveranda en het huis liepen. Al dat snoeien, al die pogingen om de bossen spruiten en ranken op te binden in afwachting van de uiteindelijke bloesem. Rose Ann was er beter in geweest. Als het op tuinieren aankwam, vooral met bloemen, wist Rose precies wat er afgeknipt moest worden en wat behouden moest blijven om de planten te laten gedijen.


  Rose weet ook hoe ze haar eigen leven op orde moet houden. Hen draaide zich om naar de achterste muur, waar een spoortje licht van buiten rond het rolgordijn speelde.


  Ze was ’s nachts altijd zenuwachtig geweest van de geluiden van het huis en het gevoel waarvan de nachtelijke uren waren doordrongen. Anders dan voor alle anderen in haar familie, betekende de duisternis voor haar gevaar. Kwam dat voort uit haar moeders ongeluk op die trieste dag op Bridle Path Lane? Ze wist het niet. Maar Hen was bang van het donker.


  Ze kon de slaap niet vatten. Terwijl de minuten verstreken, vroeg ze zich af waar ze het idee vandaan had dat het huis ’s nachts anders was dan bij daglicht. Eén ding stond vast, ze voelde zich meer op haar gemak nu Brandon aan de overkant van de gang sliep. Niet dat ze in het Dawdi Haus ooit zo angstig was geweest als in de stad. Nee, op de boerderij van haar vader voelde Hen zich eerder tevreden en kalm.


  Hen wist niet wanneer ze in slaap gevallen was. Versuft luisterde ze naar aarzelende voetstappen in de gang. Ze spitste haar oren naar het vertrouwde schuifelen; Brandon die langzaam, tastend zijn weg zocht op de trap. Misschien ging hij een paar koekjes pakken in de keuken, dat deed hij ’s nachts weleens.


  Of was hij eigenlijk wel wakker?


  Hen dommelde weer in en hoorde hem niet terugkomen, zo moe was ze van de lange dag.


  Toen voelde ze, als in een droom, dat er iets was in haar kamer. Ze tuurde in het donker. Was het Brandon of een hersenspinsel? Was haar man per ongeluk haar kamer binnengestommeld, stuurloos door zijn onvermogen om te zien?


  Heel stil liggend wachtte ze af. Het was donkerder in de kamer dan eerder die nacht toen ze niet had kunnen slapen. Ze herkende Brandons silhouet. Hij ging op de rand van haar bed zitten, met zijn gezicht van haar afgewend.


  ‘Brandon, gaat het?’ zei ze zacht.


  ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Dat geeft niet. Was je verdwaald… toen je terugging naar je kamer?’ Ze vond het raar om te vragen, maar wat kon ze anders zeggen?


  ‘Nee, ik wist de weg.’ Zijn stem klonk net zo slaperig als de hare. ‘Het spijt me, Hen. Ik wil mijn excuus aanbieden, ik heb lelijk tegen je gedaan. Ik had je moeten vragen hoe je het vond als Mattie Sue met me meeging naar New York… als ik ga.’


  Ze kon het nauwelijks geloven. ‘Ik vergeef het je.’ De woorden kwamen moeiteloos.


  ‘Ik ben lastig geweest, Hen. En ook dat spijt me.’


  ‘Brandon…’


  ‘Nee, echt. Het is zwaar voor jou en Mattie Sue dat ik jullie voor de voeten loop.’


  Ze hield vol dat hij haar niet in de weg zat en dat ze het helemaal niet erg vond.


  Hij praatte verder. ‘Om het maar ronduit te zeggen, het is hier veel lastiger om voor me te zorgen dan het in ons huis in de stad zou zijn geweest. Probeer het maar niet te ontkennen.’ Hij zweeg even. ‘Ik bedoel, hoe doe je het eigenlijk om dag na dag te leven zonder alle gemakken waar je vroeger van hield?’


  Ze moest eerlijk zijn. Bovendien wist hij het wel. ‘Ik mis dat allemaal echt niet.’ Hen zweeg een ogenblik om haar woorden af te wegen. ‘Ik vind het hier heerlijk. Ik wilde alleen dat jij het ook heerlijk vond.’


  Brandon zweeg een hele tijd. ‘Nou ja, het heeft hier wel z’n charmes voor iemand die er graag eens uit wil zijn. Ik had alleen graag wat meer keus in de kwestie gehad.’


  Hen ging rechtop zitten in bed. ‘Ik besef dat dit heel pijnlijk voor je is geweest. Hierheen komen… het ongeluk.’


  ‘Je hebt geen idee, Hen. Ik beleef die klap tientallen keren op een dag, en probeer te bedenken wat ik anders had kunnen doen. Ik ben af en toe de wanhoop nabij – en soms nog erger – terwijl ik wacht tot datgene wat ik altijd vanzelfsprekend vond terugkomt.’ Hij boog zijn hoofd.


  Ze hoorde hem zuchten. Ze stond op, zonder de moeite te nemen om haar badjas aan te trekken. Ze sloop om het bed heen, met haar blote voeten op de ijskoude vloer, en ging naast hem zitten, sloeg haar arm om hem heen. Ze was het niet vergeten, de vorm van zijn gestalte, de kracht van zijn ledematen, de spieren in zijn rug en nek. ‘Ik wil graag voor je bidden, Brandon. Vind je dat goed?’


  Tot haar verrassing stemde hij toe.


  Ze vroeg God hem te genezen; te troosten en te sterken in deze moeilijke tijd. ‘En maak boven alles Uw wil bekend, God. Amen.’


  Ze zaten even zwijgend bij elkaar en toen raakte hij haar gezicht aan. Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Niemand anders had zo voor me kunnen zorgen als jij, Hen.’


  Die erkenning raakte haar diep. ‘Ik geef om je, Brandon… ik geef echt om je.’


  Hij trok haar naar zich toe en kuste haar zacht. Opnieuw vonden zijn lippen de hare, maar nu vuriger, en de kus duurde. De duisternis in de kamer leek ineens op te klaren – het was niet langer iets om bang voor te zijn, maar om van te genieten toen Hen zich overgaf aan de tedere, maar sterke omhelzing van haar echtgenoot.


  Hoofdstuk 14


  Woensdagmorgen, aan het werk bij de Brownings, had Rose voortdurend timmeren gehoord. Het maakte haar vrolijk, want ze wist dat haar vader en Aaron de uitbouw maakten.


  Weer thuis zat Rose een jurkje voor een van haar nieuwe poppen te zomen. Mattie Sue was haar kleine schaduw en sloeg ieder steekje gade.


  ‘Ga je me een verhaaltje vertellen, Aendi Rose?’ vroeg Mattie Sue ten slotte.


  ‘Wat voor verhaaltje?’ Rose keek op haar neer.


  Mattie Sue aarzelde nadenkend. ‘Een verhaaltje over Nick.’


  Geschrokken vroeg Rose: ‘Nick? Wat wil je weten?’


  ‘Waarom is hij weggegaan? Mammie zei dat hij iets heel ergs had gedaan.’


  Rose zuchtte. O, lieve help. Ze wist niet hoe ze moest uitleggen wat ze wist over Nicks leven voorafgaand aan zijn komst hier, en ze ging het er zeker niet over hebben waarom hij vertrokken was.


  ‘Ik mis hem.’ Mattie Sue speelde met de zoom van haar schort. ‘Vond hij het leuk om op te groeien op het platteland… met dieren om zich heen?’


  ‘Jazeker, hij vond het hier heerlijk.’


  ‘Hoe was hij toen hij nog klein was?’


  Mattie Sue was ontegenzeggelijk dol op Nick, net als hij op haar, maar Rose was heel benieuwd waar die belangstelling van haar nichtje vandaag vandaan kwam. ‘Nou, lieverd, hij kwam pas bij de bisschop wonen toen hij tien jaar was, hoor.’


  ‘Waar was hij daarvoor?’


  ‘Bij zijn moeder.’ Rose zette zich schrap voor meer vragen, maar verrassend genoeg zei Mattie Sue niets meer, ze liep naar het raam en keek naar de twee verdiepingen hoge schuur van de Petersheims. Ze drukte haar neus tegen het glas en wasemde rondjes terwijl Rose het handwerk aan het zwarte jurkje afmaakte.


  ‘Ik kan je vertellen over toen Nick hiernaast kwam wonen,’ zei Rose uiteindelijk.


  Mattie Sue keek om en rende terug naar Rose. Ze ging op de bank zitten en liet haar korte beentjes bengelen. ‘Reed hij toen op een paard?’


  ‘Jah, en soms reed hij ook zonder zadel, maar dat mocht niet. Hij was ongehoorzaam.’


  ‘Reed hij al voordat hij hier kwam?’


  ‘Hij woonde in een grote stad, dus ik denk van niet.’


  ‘Heeft hij je daarover verteld?’


  ‘Soms.’ Rose wilde niet te veel loslaten over dat onderwerp. Ze keek naar de klok aan de muur boven de gootsteen. ‘Mammi Sylvia komt over een poosje om te helpen met eten koken, dus het is nu een gut moment voor een verhaaltje.’


  Mattie Sue leunde met haar hoofd tegen Rose’ arm en krulde zich tegen haar aan.


  ‘Er was eens…’


  Mattie Sue giechelde. ‘Hihi! Dat vind ik een goeie.’


  ‘Hoe weet je dat nou?’ Rose lachte zacht en trok zorgvuldig de naald door de zwarte stof.


  ‘Papa begint ook altijd zo.’


  Rose keek over haar schouder naar de zitkamer en de trap. En de slaapkamer daarachter, waar mama sliep als een roos toen ze daarstraks gekeken had. Haar laatste dag om te rusten voor de operatie, dacht Rose zenuwachtig.


  ‘Niet ophouden,’ drong Mattie Sue aan.


  ‘Goed.’ Ze gaf een kus op Matties kruin. ‘Er was eens een jongen die Nick heette, en die vaak van tafel opstond voordat ze gedankt hadden. Als hij niet op zijn plaats bleef zitten, zeiden ze tegen hem, moest hij een poosje naar zijn oudere zus om te leren melken met de hand. Dat was natuurlijk het laatste wat de stadsjongen wilde leren. Daarom zat hij voortaan stil tot het danken klaar was.’


  ‘Leerde hij gehoorzaam zijn?’


  ‘Nou ja, in dat geval wel.’


  ‘Dat leer ik ook,’ zei Mattie Sue bijna trots.


  ‘Maar goed, op een dag vond Nick een gewond wasbeertje in een gat in een boom en hij droeg het harige schepseltje helemaal naar huis om aan zijn zussen te laten zien, die gilden van blijdschap.’


  Mattie Sue spitste haar oren. ‘Echt waar?’


  ‘Uiteindelijk zette hij het pootje van de wasbeer in een houten spalkje en hij verpleegde het arme dier tot het weer gezond was. In zijn vrije tijd bouwde Nick zelfs een kooitje voor haar, maar na een paar maanden liet hij de wasbeer vrij.’


  ‘Gaf hij haar een naam?’


  ‘O, hij gaf de dieren altijd namen. Deze noemde hij Rosie.’


  ‘Maar dat is jouw naam.’


  ‘Jah… dat is zo.’ Rose wilde er niet naar raden waarom Nick haar naam had gekozen. Misschien was hij zelfs toen al verliefd op haar.


  ‘Vertel nog eens een verhaaltje over Nick,’ smeekte Mattie Sue, in haar handen klappend. ‘Dit is leuk!’


  ‘Nou, laat eens kijken. Ik zou je kunnen vertellen over de keer dat hij en ik gingen vissen en genoeg meervallen vingen voor onze beide families om te bakken voor het avondeten. Nick maakte het hele zooitje schoon, wat heel fijn was voor de moeders.’


  Mattie Sue had een afwezige blik in haar ogen. ‘Nick is heel aardig, hè?’


  Rose glimlachte.


  ‘Ik hoorde hem een keer tegen Pepper praten.’


  ‘Hij hield zo veel van dat paard.’


  ‘Meer dan van wat ook, hè Aendi Rose?’


  Rose hield op met naaien om op Mattie Sue neer te kijken. ‘Nou ja, hij hield ook van de bisschop en van Barbara. En van hun kleinkinderen. Soms vertelde hij hun verhalen, weet je, maar meestal liet hij ze zelf vertellen en dan luisterde hij.’


  ‘Nick heeft mij ook een keer een verhaaltje verteld.’


  ‘Een leuk verhaaltje?’


  Mattie Sue richtte zich op en boog zich naar voren over de tafel. ‘Hij wil naar school. Dat was zijn droom.’


  ‘Om te studeren?’


  ‘Ik denk van wel.’


  Rose’ hart werd zwaar. Dat is een droevig verhaaltje.


  ‘Zijn broer werd er heel kwaad om.’


  ‘Misschien wilde Christian dat verhaaltje niet horen,’ zei Rose.


  ‘Nick zei dat Christian zijn naam geen eer aandeed.’


  Rose herinnerde zich maar al te goed hoe onvermurwbaar Nick daarin was geweest. ‘Ze hadden hem Kaïn moeten noemen.’ Ze huiverde bij de herinnering.


  ‘Nicks verhaaltje is uitgekomen, weet je,’ zei Rose. ‘Hij zit nu op school.’


  Mattie Sue keek haar fronsend aan.


  ‘Daarom is hij hier weggegaan.’ Een van de redenen.


  ‘Dus dat is geen verzonnen verhaaltje?’


  Rose schudde haar hoofd.


  ‘Nick zei dat er een kobold in het ravijn woonde. Is dat ook waar?’ Mattie had nu grote ogen opgezet.


  Rose schudde haar hoofd. ‘Dat is maar een grapje.’


  Ineens hoorde ze mama roepen en ze legde haar naaiwerk neer. ‘Pas op voor de naald,’ droeg ze Mattie Sue op. Daarop ging Rose naar de slaapkamer, waar ze haar moeder in tranen vond. ‘Mama, wat is er?’


  ‘Ik heb zo vreselijk gedroomd.’


  Ze knielde neer naast het bed en pakte haar moeders handen vast. ‘Ik ben hier, mama.’ Rose wilde na haar gesprekje met Mattie Sue eigenlijk niets horen over de droom.


  ‘Ik droomde dat ik na de operatie nog pijn had,’ zei mama, haar hand vastklampend.


  Rose weigerde toe te geven aan angst. ‘Laten we op God vertrouwen voor de uitkomst,’ fluisterde ze. ‘Hij weet wat het beste is, jah?’


  Mama glimlachte door haar tranen heen. ‘Beths droom was een Godsgeschenk, hè?’


  Rose wist alles nog van de droom die mama bezield had om naar de specialist in York te gaan, nadat ze zich vele jaren tegen medische behandeling had verzet. ‘We volgen wat God in Beths hart heeft gelegd… voor u, mama. Zowat iedereen die ik ken bidt voor u,’ zei Rose. ‘Daar kunt u zeker van zijn.’


  ‘Ik hoorde je daarstraks over Nick praten. Dat dacht ik tenminste.’


  Mama had zulke goede oren.


  ‘Heeft God het in iemands hart gelegd om voor hem te bidden?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet zeker dat Barbara en de bisschop voor hem bidden,’ waagde Rose. Ook zij had vaak voor haar vriend gebeden, maar dat wilde ze niet zeggen.


  ‘Als ik hier lig, nacht na nacht, mijn pijn overgevend aan God,’ zei mama terwijl ze Rose een kneepje in haar hand gaf, ‘dan bid ik voor Nick.’


  ‘O, ja, mama?’


  ‘Nou ja, God houdt van hem.’


  Het was moeilijk om niet te denken aan de keren dat mama zich tegen hem had uitgesproken, toen hij nog onder hen woonde. Rose was het met haar eens dat Nick Gods hulp nodig had. Maar ook als hij terugkwam en een volledige bekentenis aflegde, zou hij voor altijd de verantwoordelijkheid voor de dood van zijn broer als een mantel dragen… al zou de Gemeenschap van Eenvoud vergeving aanbieden.


  Niettemin had al dat gepraat over Nick iets in haar losgemaakt, iets waarvan ze dacht dat het begraven was. Misschien was ze toch niet toe aan verkering met een andere jongen. Rose had de brief van Isaac Ebersol in de la van haar commode met opzet boven op die van Nick gelegd. Maar nu wist ze niet meer wat ze denken moest.


  Net nu ik me verheugde op de ontmoeting met Isaac aanstaande zaterdag. Maar Rose vroeg zich oprecht af of hij, of een andere jongeman, haar ooit Nick Franco kon laten vergeten.


  Hoofdstuk 15


  Die donderdag keek Rose speurend door de wachtkamer in het ziekenhuis in York. Behalve Brandon was iedereen Amish gekleed. Haar familie en de Petersheims hadden steun bij elkaar gezocht op deze dag waar mama zo ongerust voor was geweest. De dag bracht zijn eigen zorgen mee, maar hopelijk zou de operatie het verlangde resultaat geven: een leven vrij van chronische pijn. Alsof je door een lange tunnel gaat om aan de andere kant te komen, dacht Rose.


  De familieleden waren om beurten bij mama geweest voordat ze door de dubbele deuren was weggereden de gang in. Ze hadden haar voorzichtig geknuffeld en beloofd voor haar te bidden. Pa had meer dan eens een kneepje in mama’s hand gegeven en haar verteld dat hij op zijn plaats bleef voor de hele duur van de operatie – mogelijk vier tot zes uur – en wachtte op het verslag van de dokter. ‘Je maakt je geen zorgen, jah, Emma? God is met je,’ had hij gezegd. ‘Altijd vlak bij je…’


  Nu waren er al vijf uren voorbijgegaan en mama was nog steeds bewusteloos achter die grote deuren, en er was niemand naar buiten gekomen om te zeggen dat ze het goed maakte. ‘Zou het gaan zoals ze verwacht hadden, denk je?’ fluisterde Rose tegen Hen, die naast haar zat.


  Hen schudde licht haar hoofd, kennelijk diep in gedachten verzonken.


  Pa keek alsof hij zich hetzelfde afvroeg, aan de andere kant van de kamer met Rose’ broers en de bisschop. Mose en Josh praatten zacht in het Deitsch, terwijl Eli rusteloos tijdschriften doorbladerde. De vele broodjes met ham en kaas en zachte pretzels die Mammi Sylvia hun vriendelijk had meegegeven, waren allang opgegeten en verteerd door zenuwachtige eters.


  Rose had geen trek. Ze wenste dat ze een bibliotheekboek van thuis had meegenomen, een luchtig liefdesverhaaltje had haar kunnen helpen om even te ontsnappen aan dit spannende moment. Maar ja, misschien had haar vader zulke lectuur aanstootgevend gevonden op zo’n ernstige dag, en dat had ze niet op haar geweten willen hebben.


  Ze zat tussen Hen en haar schoonzus Suzy, die mee was gekomen in de plaats van haar echtgenoot Enos, die wakker was geworden met koorts en verstopping en mama of andere ziekenhuispatiënten niet wilde besmetten. Zo wachtten ze – zes broers van haar, Suzy, en Hen met Brandon. Het was een merkwaardige situatie, gezien het feit dat Suzy het altijd moeilijk had kunnen verkroppen dat Hen met een buitenstaander was getrouwd. Nu nog was Suzy niet in staat haar ongenoegen te verbergen en ze weigerde zelfs maar te kijken naar Hen of Brandon.


  Brandon, aan de andere kant van de geruite bank, was spraakzamer dan anders en hij onderhield zich vooral met Aaron. Hij was vandaag meer ontspannen dan anders, maar Hen zag er betrokken en een beetje bleek uit. Barbara, mama’s beste vriendin, was het minst van streek van allemaal en was een echte bron van troost.


  Rose keek nog steeds om zich heen, naar het nepgroen, waaronder een scheef boompje dat achter een van de beklede leren stoelen oprees. Ze wenste dat Mattie Sue mee had kunnen komen. Elke dag die Mattie met haar vader doorbracht, was een dag minder voor hem om te treuren, als of wanneer hij de boerderij verliet en terugkeerde naar hun huis in Quarryville.


  Naast haar opende Suzy alweer haar mand met borduurwerk en friemelde zenuwachtig. Ze rook naar lelies en Rose vroeg zich af waarom haar schoonzus vandaag reukwater op had. Was ze vergeten dat ze misschien op elkaar gepropt in een kamertje moesten zitten? De lucht in de ruimte was bedompt en benauwd.


  Rose vouwde haar handen in haar schoot en keek om naar de deuren daarginds. Wanneer zou iemand zo aardig zijn die open te duwen en hun te vertellen wat er gaande was aan de andere kant van die lange gang?
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  Sol had op zijn nagels zitten bijten, eentje tot bijna op het leven. Hij keek naar de klok aan de muur, waarvan de secondenwijzer de seconden met kleine rukjes aftelde. Het voelde als eeuwen geleden dat ze Emma bij hem hadden weggehaald, met de naald in haar ader bevestigd aan een zak met vloeistof. De aanblik deed hem nog pijn. Ze gingen haar ruggengraat opereren, nota bene! Wat had hem bezield om zijn tere vrouw zoiets te laten doormaken? Wat?


  Hij richtte zich een beetje op en vermande zich. Het was zijn rol om sterk te zijn voor zijn kinderen, volwassen als ze waren. Hij was hun rots, met boven zich alleen de Heere – de rots die Christus was. Opnieuw gaf hij de uitkomst van de operatie in gebed over aan de almachtige God. Niettemin was hij een man met een hart vol liefde… en zorgen. En de angst begon toe te slaan.


  Mose boog zich naar hem toe en vroeg: ‘Pa, wilt u dat we iets te drinken halen… of een hapje te eten, misschien?’


  ‘Geen trek.’ Sol schudde zijn hoofd.


  ‘Helemaal niets?’


  ‘Ik moet niet denken aan eten.’


  Zuchtend bracht Mose zijn handen achter zijn hoofd en wreef zijn nek. Kennelijk had hij zelf iets te eten of te drinken nodig. Of een beetje frisse lucht.


  ‘Ga je gang, als jullie willen.’ Sol keek naar zijn andere zoons – lange, potige kerels.


  Mose schudde zijn hoofd. ‘Nee, Denki.’


  Joshua stond op en ging op weg naar de cafetaria. Al snel volgden de jongste jongens, Eli en David. Ze hebben er zin in, stelde Sol vast en deed zijn ogen dicht om ze even rust te gunnen.


  Hij liet zijn gedachten terugdwalen naar gisteravond, toen hij de broze Emma dicht tegen zich aan had gehouden voordat ze in slaap gevallen waren. Emma was de dapperste geweest, herinnerde hij zich. Dapper en stoïcijns, en ze had gezegd dat hij niet moest piekeren. ‘Denk eraan wat de dokter tegen ons heeft gezegd.’ Hij had het van haar moeten horen. Niemand kon hem geruststellen zoals zijn vrouw.


  Ze had ook nog iets anders gezegd; ze wilde dat hij Beth Browning liet weten hoe de operatie verliep. Sol had haar beloofd dat hij morgenochtend langs zou gaan. Dat was het minste wat hij kon doen.


  Met een blik op Brandon, wiens rechterarm herstelde in het gips, viel het Sol op dat Hen dichter bij hem zat dan anders. Sol had nog niet veel genegenheid of zelfs maar kameraadschap tussen hen gezien. Maar vandaag was het anders… of kwam het doordat Hen nu in nood zat? Nee, hoe langer hij naar ze keek, hoe meer hij die ontastbare vonk bespeurde tussen een man en de vrouw die hem liefheeft. Was er iets veranderd?


  Hij liet zijn ogen dwalen over het hele stel, zijn dierbaren, die zo veel gaven om Emma en hem. Wat was Sol God dankbaar voor ieder leven hier vertegenwoordigd. Ik ben een gezegend mens.


  Hoog boven het grote raam straalde de zon door een sierbovenraam, een echte blikvanger. Hij staarde ernaar, aangetrokken door de schittering, amper in staat zijn ogen ervan af te houden.


  Terwijl hij keek, weerspiegelde het licht door een prisma, wat resulteerde in een miniatuurregenboog. Kleurige stralen dansten voor hem als een hemelse belofte. Hij aanvaardde het als een teken dat alles goed kwam.


  Maar toen er weer een uur voorbij was gegaan, kwam Sols eerdere angst nog sterker terug, en bezette zijn hart.
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  Hen keek rond in de aantrekkelijke ruimte. Er zaten zo veel mensen op elkaar gepropt, dat ze ineens aan de kerkdienst moest denken. Daar was het ook altijd stampvol. Ze verschoof op haar plaats; ze popelde om op te staan en rond te lopen, maar ze wilde niet weggaan en het verslag van de chirurg mislopen. Er waren momenten dat ze de uitdrukking ‘tegen de muren opvliegen’ volkomen begreep. Dit was zo’n moment.


  Ze concentreerde zich op Brandon. Hij had zijn ogen weer dicht, maar daarstraks had hij kennelijk met plezier met pa en haar broers zitten praten. Als ze had geweten dat de operatie zo lang zou duren, had ze misschien voorgesteld dat haar man toch maar thuisbleef, om te rusten zoals zijn arts zo sterk had aangeraden.


  Ze dacht aan de vele gebeden die zij en haar familie voor hem hadden uitgesproken. Wat was Gods wil voor haar man? Ze voelde zich heen en weer geslingerd tussen haar bezorgdheid om Brandon en haar moeder.


  Achteroverleunend tegen de bank herinnerde Hen zich hoe gezond en levenslustig haar moeder voor het ongeluk altijd was geweest. Hen betreurde het dat ze haar broze moeder in feite in de steek gelaten had voor Brandon, en van Rose en Mammi Sylvia had verwacht dat ze de teugels in handen namen. O, wat betreurde ze vele keuzes die ze door de jaren heen had gemaakt.


  Was ze altijd zo egocentrisch geweest? Waarom was het zo moeilijk om zich te ontdoen van haar koppige wil? Haar zelfzuchtigheid? Om zich open te stellen voor familie, vrienden en anderen te aanvaarden? Hen had het gevoel dat de keuzes die ze had gemaakt haar naar binnen hadden gekeerd, en dat ze daardoor de wereld net zo donker zag als Brandons wekenlange duisternis.


  Na de geboorte van Mattie Sue had Hens moeder haar geschreven, dolblij om een nieuw kleinkind in de familie welkom te heten. Maar ondanks de vriendelijke brief had Hen haar ouders de baby onthouden, ze had hen niet op de boerderij opgezocht en verwacht dat ze haar kwamen bezoeken op haar eigen voorwaarden – in haar moderne huis in de stad. Ineenkrimpend bij de gedachte wendde Hen zich naar haar vader. Ze verdienden zo veel beter van me.


  Hens adem stokte toen ze zag hoe haar vader zijn ogen afveegde met zijn blauwe zakdoek, zijn haar zat te netjes voor het tijdstip van de dag. Zijn onderlip trilde toen hij langzaam zijn hoofd boog en ze wenste dat ze daar naast hem zat. God, geef pa kracht voor deze moeilijke dag, smeekte ze. En leid de hand van de chirurg, bid ik U.


  Hoofdstuk 16


  Een tijdje later kwam de langverwachte chirurg door de dubbele deuren, nog in zijn groene operatiepak. Hij trok zijn witte muts af en verklaarde in enkele niet te volgen opmerkingen de reden voor de lange tijdsduur, zijn aandacht voornamelijk gericht op pa. Niettemin voelde Rose zich bemoedigd toen hij stelde dat de operatie zo succesvol was geweest als gehoopt mocht worden. Nu moesten ze afwachten of mama vrij van pijn was, als haar lichaam hersteld was van de operatie.


  Pa en Joshua stonden op en gaven de man een hand, bedankten hem. Ze kregen te horen dat pa bij mama mocht als ze op de intensive care lag. ‘En ook iedereen die familie is.’ Op het gezicht van de chirurg brak een zeldzame glimlach uit toen pa hem vertelde dat ze bijna allemaal familie waren. Bisschop Aaron en Barbara natuurlijk ook bijna, dacht Rose.


  Rose voelde zich al een beetje lichter nu ze wist dat haar moeder kon beginnen met herstellen. In de cafetaria kocht ze een pakje pindakaascrackers om te delen met Suzy of Hen. Op weg terug naar de wachtruimte, stond ze stil bij het drinkfonteintje om haar dorst te lessen.


  Er gingen nog veertig minuten voorbij voordat hen werd verzocht te verhuizen naar weer een andere wachtruimte. En lieve help, wat werden ze nagekeken in de ziekenhuisgangen! Ze waren wel een spektakel, dacht Rose, omdat die ziekenhuisbezoekers zo’n eind van Amish gemeenschappen vandaan woonden dat ze hen niet vaak tegenkwamen. Een Englische bezoekster keek of haar hazelnootbruine ogen uit haar hoofd zouden vallen.


  De nieuwe wachtruimte was nog kleiner dan de eerste en Rose ging een tijdje voor het raam staan, dankbaar om de lucht weer te zien.


  Toen pa en Joshua even bij mama waren geweest, vroeg pa aan Hen of zij graag de volgende wilde zijn. Rose besloot dat het beter was als zij niet na haar zus naar binnen ging, al wilde ze nog zo graag. Ze werd al duizelig en licht in haar hoofd als ze dacht aan de afvoerslangetjes en infusen en andere apparatuur die aan haar moeder verbonden waren. Haar oudste broer was lijkwit in de wachtkamer teruggekeerd. Hij had een poosje voorovergebogen gezeten, met zijn hoofd in zijn handen.


  ‘Doe mama de groeten maar,’ fluisterde Rose tegen Hen, die haar hand vastpakte. Ze scheen het te begrijpen zonder dat Rose meer zei en liep op haar tenen weg naar mama’s kamer.


  Brandon liep met grote stappen heen en weer, met zijn hand langs de muur om zich in balans te houden. Rose bedacht dat hij misschien ook wel naar binnen wilde. Ze glipte naar pa toe en fluisterde het hem in.


  Pa stond vlug op en ging naast Brandon lopen, legde een hand op zijn schouder. Brandons gezicht klaarde op, hij was kennelijk dankbaar voor de onverwachte uitnodiging.


  Toen Hen de kamer uit kwam, was Brandon klaar om mama te bezoeken. Toen hij zich naar haar toe boog en vertelde wat hij wilde, knikte Hen en ging met hem mee de kamer in. De deur ging achter hen dicht.


  De tranen sprongen Rose in de ogen en ze wendde haar blik af in een poging haar emoties te verbergen. Ze was diep getroffen door het goede en mooie dat tussen Hen en haar man aan de gang was.


  Hij hoort echt bij de familie.


  Hen was in haar schik met Brandons verzoek om haar moeder te zien. Ze stond naast hem aan het licht verhoogde ziekenhuisbed. Zorgvuldig vouwde ze het laken om en trok het recht onder haar moeders kin, bewust van de geluiden van de verschillende machines en monitors. Ze boog zich over mama heen en kuste licht haar voorhoofd, toen streek ze haar haar glad bij de scheiding, en zag dat de knot nog aardig zat. Toen ze zich oprichtte, zag ze dat Brandon glimlachend op mama neer stond te kijken, alsof hij haar echt kon zien.


  Hen klopte op haar moeders hand, met bonzend hart dacht ze aan de mogelijkheid dat Brandon iets kon zien.


  ‘Dank u wel voor het delen van uw moed met mij, Emma,’ zei Brandon. ‘De pijn die u hebt doorstaan…’ Brandon zweeg even, kennelijk zoekend naar de juiste woorden. ‘U moet weten dat u een enorme hulp voor me bent geweest, en dat waardeer ik.’


  Mama probeerde te knikken. ‘Het is goed, jongen. Dank God dat we zover zijn, hè?’


  Jongen. Daar had je het weer.


  ‘We willen u niet vermoeien.’ Hen gaf haar moeders hand een kneepje. ‘Nu gaat u rusten, goed?’


  Een glimlachje speelde om haar mond. ‘Zullen jullie goed oppassen?’


  ‘U ook,’ zei Brandon vlug.


  ‘Ik kom gauw weer.’ Hen wierp haar moeder een handkus toe en ze liepen naar de deur.


  ‘Maak je geen zorgen, hoor, Hen.’


  Dat kon Hen niet beloven, maar ze zou haar best doen om te vertrouwen op genezing. ‘Ze zal heel veel rust nodig hebben,’ merkte Hen in de gang op tegen Brandon. ‘Het verbaast me dat de dokter ons zo kort na de operatie al bij haar laat.’


  ‘Ik ben er blij om,’ zei Brandon met een lege blik. ‘Je mag blij zijn dat ze er zo goed doorheen gekomen is.’


  Hen beaamde het en wenste dat ze kracht kon vinden in de armen van haar man, ze had steun nodig. Maar ze haalde diep adem en leidde hem terug naar de wachtruimte. Begon de tijd dat hij afhankelijk van haar was ten einde te lopen?
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  Tijdens de rit terug naar Quarryville en Salem Road dacht Sol voornamelijk aan Emma. Gelukkig was de chauffeur geen spraakzame knaap en Sol liet zijn hoofd rusten tegen de steun, tijdens een flink stuk van de rit naar huis met zijn ogen dicht. Zijn hart was bij zijn geliefde vrouw, die alleen in het ziekenhuisbed lag. Hij had de hele lange nacht bij haar willen blijven, zoals hij thuis altijd deed. Hij had toch zittend in een stoel kunnen slapen?


  Maar op aandringen van Joshua was hij nu op weg naar huis. ‘U hebt uw rust nodig, pa… ze wordt goed verzorgd.’ Hen was het met hem eens geweest en had hem ook aangespoord om voor de nacht naar de boerderij terug te gaan. Toch had hij het moeilijk gevonden de intensive care te verlaten. Emma te verlaten.


  Als hij zich goed herinnerde, zou zijn vrouw drie dagen op de intensive care blijven en dan verhuisd worden naar een tweepersoonskamer op een verpleegafdeling op een andere verdieping. Daarna zou ze voor een week of drie, als alles goed ging, met een ambulance naar een revalidatiecentrum in de buurt worden vervoerd. Als ze weer naar huis kon, zou ze twee tot drie keer per week, negen maanden lang, revalidatiebehandelingen nodig hebben.


  Zal dit alles verschil maken voor Emma, God? bad hij. Dan zou het op de lange duur alle ellende waard zijn geweest.


  Sol zou haast elke dag bij haar op bezoek gaan. Zijn zoons stonden klaar om met een aantal anderen te helpen met zijn schuur en het werk op het land. Maar in de winter viel er minder te doen… tot de vroege lente, als het ploegen en planten zou beginnen.


  ‘Gaat het, pa?’ vroeg Hen vanaf de stoel achter hem.


  Hij knikte met een zucht.


  ‘Ik vraag het maar even.’


  Hij voelde zich niet in staat om veel te zeggen, maar hij wist dat Hen veel om hem gaf. Ook Rose, die lieve bloem. Hij nam het haar niet kwalijk dat ze niet een paar minuutjes bij Emma had kunnen zijn. Het was voor hen allemaal moeilijk om haar zo te zien.


  Maar die Brandon! Het was hem vandaag een paar keer opgevallen dat hij oogcontact zocht met Hen. Als Sol zich niet vergiste, was zijn zicht terwijl ze zaten te wachten enigszins teruggekeerd, zij het kort. Sol was te vermoeid om over de betekenis daarvan na te denken, maar hij hoopte dat Brandons hart door Aarons bezoeken was verzacht voor de dingen van God… en uiteindelijk ook voor Hen.
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  Nadat Mattie Sue die avond in bed was gestopt, kwam Hen terug naar de keuken en vond Brandon aan tafel, met zijn handen gevouwen als in gebed.


  ‘Brandon?’ zei ze. ‘Gaat het wel?’


  Hij tilde zijn hoofd op en ze zag de vaste blik op zijn knappe gezicht.


  Ze voelde het gewicht van zijn zwijgen.


  Eindelijk sprak hij. ‘Hen, ik kan op dit moment helder zien.’


  ‘O, wat een heerlijk nieuws!’


  Hij glimlachte vluchtig. ‘De hele dag al kon ik nu en dan zien. Ik wilde niets zeggen… om de operatie niet tekort te doen.’


  ‘Ik dacht even dat je mama kon zien toen we in haar kamer waren.’ Ze ging naar hem toe en ze omhelsden elkaar. ‘Wat is dit fantastisch,’ zei ze, terwijl ze een stoel bijtrok en naast hem ging zitten.


  Hij pakte haar handen en boog zich naar de tafel. ‘Ik wacht almaar tot de schaduw weer zal vallen… zoals eerder is gebeurd. Maar tot nu toe gaat het goed.’ Hij keek de keuken rond en zijn blik bleef rusten op Mattie Sues kleurplaten, die netjes op de op gas werkende koelkast waren gerangschikt. Toen draaide hij zijn hoofd om langs het fornuis naar de kleine voorkamer te kijken, waar hij zo veel uren met Mattie Sue en Wiggles dicht tegen zich aan had doorgebracht. Opnieuw vond zijn blik de hare. ‘Ik begon te denken dat deze dag nooit zou komen.’


  ‘Ik ben zo blij voor je!’ Een gebedsverhoring.


  ‘Zoals ik laatst al zei, Hen… ik waardeer het wat je al die weken voor me hebt gedaan.’ Zijn ogen dwaalden onderzoekend over haar gezicht, haar haar, alsof hij zich verwonderde over wat hij zag.


  Ze verstijfde en staalde haar hart voor wat hij nog meer ging zeggen. ‘Mattie Sue en ik hebben je met plezier geholpen tijdens je herstel,’ zei ze zacht. ‘We vonden het fijn om er hier voor je te zijn.’


  Hier… Ze vroeg zich af of ze het anders had moeten zeggen.


  ‘Nou ja, ik kan nu weer voor mezelf zorgen. Ik wil je niet langer tot last zijn, Hen. Het is duidelijk dat je van dit leven houdt.’


  Niet zonder jou. Ze kon niets zeggen, uit angst om te gaan huilen.


  Een tijdlang zei geen van beiden iets. Het was pijnlijk, ze voelde zich ineens van hem verwijderd terwijl ze zich moesten verheugen. Maar Brandon bleef haar aandachtig aankijken.


  ‘Mattie Sue zal morgen dol van blijdschap zijn als ze hoort dat je kunt zien,’ zei Hen eindelijk.


  ‘Ik kan niet wachten om naar haar te kijken,’ zei hij. ‘Ze slaapt toch?’ Hij stond op van de tafel.


  ‘Ga maar naar boven… je maakt haar niet wakker.’ Hen glimlachte. ‘Het zal je verbazen hoeveel ze in de afgelopen weken is gegroeid.’ We zijn allemaal gegroeid, in zekere zin…


  Hoofdstuk 17


  Toen Hen de volgende ochtend de keuken binnenkwam, stond Brandon volledig aangekleed om naar kantoor te gaan in de open koelkast te gluren. Zijn baardstoppels waren onmiskenbaar; hoewel hij kon zien, had hij er toch weer voor gekozen om zich niet te scheren. Wilde hij zijn baard laten staan?


  ‘Goedemorgen,’ zei ze, nog in badjas en op sloffen. ‘Je bent vroeg op.’


  ‘Ik moet een paar dingen inhalen op kantoor, nu ik weer kan zien.’ Hij sloot de koelkastdeur.


  Het was waar dat hij tijdens zijn herstel veel op het werk had gemist. Zelfs met hulp van Bruce viel er een hoop te doen. ‘Moet ik je brengen?’


  ‘Bruce komt me ophalen… ik heb hem gisteren vanuit het ziekenhuis gebeld. Maar bedankt voor het aanbod.’


  Ze dacht aan de kibbelpartijtjes die ze hadden gehad omdat zij tegenstribbelde als ze hem moest rijden. Waarom vond ze het dan erg dat het nu niet hoefde? ‘Wat wil je voor ontbijt?’


  Zijn ogen twinkelden. ‘Als ik voor de verandering eens wat klaarmaakte?’


  ‘Denk je echt dat je met een fornuis om kunt gaan?’


  Hij grinnikte en keek naar het oude fornuis. ‘Je kent me te goed. Ik denk dat jij zult moeten koken, wil het eetbaar zijn.’ Hij liep naar de kast en haalde er drie borden uit, nog steeds met een ondeugende blik in zijn ogen. ‘Pannenkoeken of wafels lijken me heerlijk, dank je.’


  ‘Ik zal de bestelling doorgeven,’ zei ze. Het deed haar goed om hem zelfstandig zijn gang te zien gaan. Verrast keek ze toe hoe hij de tafel dekte. Nog nooit had hij aangeboden te helpen in de keuken, laat staan spontaan zoiets te doen.


  Algauw kwam Mattie Sue naar beneden in haar katoenen nachtpon, haren in de war, stralende ogen. Toen ze zag dat haar vader de tafel dekte, trok ze heel even rimpels in haar voorhoofd. Meteen daarna vloog ze op hem af, omklemde zijn knieën, lachte en huilde. ‘Papa… je bent helemaal beter!’ Hij bukte en pakte haar op met zijn goede arm, lachte met haar mee. Ze nam zijn gezicht in haar kleine handjes en raakte bijna met haar neus de zijne. ‘Je kunt me echt zien, hè pap?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Dat is net als dat God Beths gebed voor Mammi Emma heeft verhoord. Het is precies hetzelfde!’


  Brandon glimlachte. ‘Ik heb gisteravond een hele tijd naar je staan kijken terwijl je lag te slapen.’ Hij kreeg tranen in zijn ogen en kuste Mattie Sues wang. ‘Dit is de mooiste dag van mijn leven.’


  ‘Voor mij ook, papa.’ Mattie Sue gaf hem almaar kusjes op zijn wang tot ze begon te giechelen. ‘Nu kun je de kalfjes zien,’ zei ze. ‘En Dawdi en Mammi en… mammie.’


  ‘Lieverd, laten we ons eerst maar eens gaan wassen voor het ontbijt,’ zei Hen verlegen.


  Mattie liet zich op de grond zakken en snelde naar Hen, die een pannenkoek omdraaide. ‘We moeten feestvieren, hè?’


  ‘Lieverd, papa moet straks naar zijn werk.’


  Brandon kwam tussenbeide en gebaarde naar Mattie dat ze haar handen moest gaan wassen. ‘We maken een ontbijtfeestje, wat zeg je daarvan?’ zei hij terwijl hij haar opjoeg.


  Na het ontbijt gingen Hen en Mattie Sue zich wassen en aankleden. Hen keek naar haar groene werkjurk en twijfelde voordat ze hem aantrok. Ze moest almaar aan Brandon denken terwijl ze haar kamer opruimde en Mattie hielp met de hare voordat ze weer naar beneden ging om een luchtige cake te bakken. Bruce zou Brandon inmiddels wel opgehaald hebben.


  De theeketel floot zacht terwijl ze de cake in de oven zette, en toen de werkbladen schoonveegde. Bij de achterdeur zag ze een briefje liggen en ze pakte het op. Nogmaals bedankt voor alles, Hen. Brandon.


  ‘Wat betekent dat?’ fluisterde ze, om zich heen kijkend.


  Met angst en beven rende ze naar boven, om te ontdekken dat zijn spullen weg waren uit zijn kamer. Was hij van plan om later terug te komen, als hij schone kleren had opgehaald? Maar waarom had hij dat dan niet gezegd? Ze wist niet wat ze ervan moest denken!


  Op grond van hun gesprek van gisteravond – en het feit dat hij besloten had weer in de logeerkamer te slapen – werd haar angst groter. Het was net zo aannemelijk dat hij voorgoed terug naar de stad was verhuisd en van plan was de scheiding door te zetten.


  Toen Hen zijn tijdelijke kamer uit ging, viel haar oog op haar opengeslagen Bijbel op het nachtkastje naast het bed. Kennelijk had hij erin gelezen nu hij weer kon zien. Ze vroeg zich af of die plotselinge interesse voortkwam uit de gesprekken met haar moeder en bisschop Aaron. Hoe dan ook, ze was er dankbaar voor. God was stellig aan het werk in zijn hart, net zoals Rose laatst had gezegd. En toch…


  Hen wist niet wat ze tegen Mattie Sue moest zeggen. ‘O, God, help me Uw wijsheid te kennen,’ bad ze voordat ze bij haar dochter ging kijken, die rustig aan het spelen was in haar kamer. Zonder een woord te zeggen liep ze langzaam de trap af om bij haar cake te gaan kijken, diep bewust van de ellende die ze Brandon in oktober had laten doormaken. Die beroerde dag vier maanden geleden toen ze haar spullen had ingepakt en hem had verlaten.


  Nu begrijp ik de vreselijke pijn die hij voelde.


  Ze huiverde toen ze besefte hoe diep de kloof was die haar scheidde van haar man, ondanks hun liefde. Die kloof bestond tenslotte door haar toedoen.


  Nog maar een paar dagen geleden had Brandon zijn bezorgdheid uitgesproken. ‘Wat is er veranderd?’ had hij haar nogal scherp gevraagd.


  Ja, inderdaad, wat?
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  Solomon had die nacht onrustig geslapen, dus hij had zijn tijd goed gebruikt om voor Emma te bidden, zoals hij vaak deed in de kleine uurtjes. Zo ver van het ziekenhuis af, moest hij haar eenvoudig aan Gods zorg toevertrouwen. Hij was vandaag uitgeput, en blij dat hij het rijtuig niet hoefde te besturen, trok hij zijn jas aan en pakte zijn wollen sjaal.


  Op dat moment riep Hen hem en stapte naar binnen.


  ‘Hoe hebt u geslapen, pa?’


  ‘O, zo gut als je mag verwachten.’


  Ze keek hem liefdevol aan. ‘Ik was bang dat u slecht zou slapen.’ Toen zuchtte ze en draaide zich abrupt naar het raam, zonder een poging te doen haar dikke sjaal af te doen. ‘Pa…’ Haar stem begaf het. ‘Brandons spullen zijn weg. Ik denk dat hij uit huis getrokken is.’


  ‘Ik heb hem daarnet nog gezien. Het viel me op dat hij zich goed kon redden… hij ziet zeker weer goed, jah?’ Sol had nagedacht over Brandons vertrek, maar hij wilde zijn dochter niet vertellen dat hij haast scheen te hebben om weg te komen. ‘Ik had niet verwacht dat het zo zou gaan.’


  ‘Wat verwacht?’ zei ze met een frons. ‘Weet u of Brandon weer in de stad gaat wonen?’


  ‘Nou ja, hij had een plunjezak en nog wat andere dingen onder zijn goede arm gestopt,’ gaf Sol toe.


  ‘Heeft hij met u gepraat voordat hij vertrok?’


  ‘Hij stak alleen zijn hoofd om de hoek van mijn werkplaats en bedankte me.’


  ‘Dat wilde ik even weten.’ Ze draaide zich om en wilde weggaan, maar wachtte even om nadenkend naar hem om te kijken. ‘Het spijt me erg dat dit alles u en mama zo veel verdriet heeft bezorgd. De hele familie, eigenlijk.’


  Sol knikte, maar hij bespaarde haar wat hij dacht – dat Brandon met zijn voorstel dat Hen naar huis terugging om met haar obsessie voor het leven van Eenvoud af te rekenen, het omgekeerde had bereikt.


  ‘Ik wilde met u meegaan naar mama.’ Hen zuchtte. ‘Maar ik betwijfel of ik haar tot veel steun kan zijn.’


  ‘Ach, ze begrijpt het wel.’


  ‘Wilt u haar vertellen dat Brandon naar huis is gegaan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, maar ik zal haar laten weten dat hij weer kan zien, daar zal ze heel blij om zijn.’


  Een droevig lachje speelde om Hens mond en ze wuifde ten afscheid.


  Sol trok zijn handschoenen aan en liep met een zwaar hart naar de oprijlaan om op zijn chauffeur te wachten.
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  Toen ze de oprijlaan van Gilbert Brownings huis indraaiden, zag Sol hoeveel vooruitgang de andere Amish mannen hadden geboekt sinds eergisteren, toen Sol en Aaron hadden geholpen het skelet van de extra kamer neer te zetten. ‘Het is zo gepiept,’ merkte hij op tegen de chauffeur voordat hij uitstapte.


  Gilbert was buiten, hij wandelde kwiek om de uitbouw heen. Hij droeg een dikke, zwarte overjas en zwarte oorwarmers, en hij liep met verende passen. Sol vertelde hem het goede nieuws over de operatie en vroeg hem het aan Beth door te geven. ‘Dat wilde Emma graag.’


  ‘Ik zal het zeker doen,’ zei Gilbert knikkend. ‘Beth heeft gisteren een poosje boven in haar kamer zitten bidden, dus ze zal blij zijn als ze dit hoort.’


  ‘Laat haar maar weten dat we haar gebed op prijs stellen.’ Gilberts glimlach werd breder. ‘Ze zal vast een flink deel van de dag doorbrengen met God te danken.’


  ‘Daar kunnen we allemaal wat van leren, jah?’


  Gilbert drukte hem hartelijk de hand. ‘Bedankt voor je komst, Solomon. Beth zal dolblij zijn.’


  Daarop ging Sol naar de bisschop toe om te zeggen dat hij van plan was op tijd terug te zijn om vanmiddag nog een poosje te komen helpen. ‘Als het dan nog licht is.’ Aaron stond erop dat hij niet te vlug uit het ziekenhuis vertrok. Maar Sol had zijn woord gegeven om een handje te helpen.
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  Toen Sol de deur naar de intensive care opende, wenste hij dat hij Rose had meegebracht. De meisjes waren zo goed met hun moeder, vooral als ze zo ziek was. Hij dacht aan alle jaren dat Rose naast Emma’s bed had gezeten, zodat ze bijna haar kans op een huwelijk had opgeofferd. Maar nu had hij van Mose, die hem een paar keer apart had genomen, begrepen dat ze aan iemand was voorgesteld, al wist hij heel weinig van de nieuwe huwelijkskandidaat uit Bart. Een flink eindje weg, dacht hij met enige spijt.


  Toen Sol bij zijn vrouw in de kamer kwam, vond hij Emma in veel slechtere toestand dan voor de operatie. Haar gezicht was vlekkerig rood, alsof ze een allergische reactie had gehad. ’s Nachts was haar knot losgeraakt en hij boog zich over haar heen om haar betraande gezicht te kussen. De arts had hen gewaarschuwd dat postoperatieve pijn onvermijdelijk was, maar zo veel ellende had Sol niet verwacht. Hij vroeg of ze haar iets gegeven hadden tegen de pijn.


  ‘Jah, morfine,’ fluisterde ze. ‘Ik ben er heel misselijk van geworden.’ Ze voegde eraan toe dat ze niet wist wat erger was, de ondraaglijke pijn of het overgeven, zo erg dat de zusters zich zorgen maakten over haar hechtingen.


  ‘Ach, Emma,’ zei hij, en zijn hart brak bij het zien van de rode uitslag op haar gezicht, hals en onderarmen.


  ‘De dokter heeft me nu iets voorgeschreven zonder narcoticum. En iets om mijn maag te kalmeren.’


  Voor de operatie hadden ze het ziekenhuis zorgvuldig gewaarschuwd over Emma’s problemen met pijnmedicatie in het verleden, maar Sol besefte dat de communicatie tussen artsen in de drukte soms niet werkte. Toch beviel het hem totaal niet.


  De ene pijn heeft plaatsgemaakt voor de andere.


  Geluidloos biddend, vroeg hij God in te grijpen. Toen probeerde Sol Emma bezig te houden door hardop voor te lezen uit de Bijbel. Toen de zuster het nieuwe medicijn kwam toedienen, en nadat Emma weer rustiger leek, vertelde hij haar Brandons goede nieuws.


  Haar gezicht klaarde meteen op. ‘Kan Brandon zien? O, dank de goede God.’


  Sol glimlachte slechts en vertelde niet dat hun schoonzoon vertrokken was, noch dat het erop leek dat Hen en hij weer terug waren waar ze in de afgelopen herfst begonnen waren. Het was niet nodig om Emma vandaag met dat alles te belasten.
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  Rose Ann had Brandon gezien. Toen Bruce voor Hens Dawdi Haus parkeerde, kwam hij naar buiten in zijn geelbruine overjas – met één slaphangende mouw – en met nette schoenen aan. Hij was rechtstreeks naar de auto gelopen en had zijn plunjezak op de achterbank gelegd, zoals ieder ziend mens zou doen, duidelijk tot verbijstering van zijn zakenpartner, die was uitgestapt om hem te helpen.


  Kennelijk zal hij Hens hulp ook niet langer nodig hebben, dacht Rose bedroefd terwijl ze in pa’s plaats met Mose en Josh hooi haalde voor de muilezels. Intussen bad ze voor Hen en Brandon… en voor mama.


  Rose was net naar huis teruggekeerd toen ze door het raam Barbara Petersheim met paard en rijtuig aan zag komen. Terneergeslagen trok ze haar werklaarzen uit en begroette de vriendin van haar moeder met open armen. Dankbaar nam ze de kipcasserole en een bijgerecht van gekookte maïs en limabonen aan. Tante Malinda Blank, mama’s oudere zuster die een Maidel was, was ook langsgekomen met een pan chili, dus wat eten betreft waren ze ruim voorzien.


  ‘Denki!’ Rose gaf Barbara een kus op haar wang en zette de casserole op het fornuis, afgedekt met theedoeken.


  ‘Zo moet het gut en warm blijven, klaar om te eten.’ Barbara’s wangen waren roder dan Rose in tijden had gezien.


  ‘Het is flink koud buiten, hè?’


  Barbara klapte in haar mollige handen terwijl ze dichter naar het fornuis liep. ‘Zeg dat wel.’


  Rose nodigde haar uit om te gaan zitten en op te warmen. ‘Ik had vandaag naar mama moeten gaan,’ zei Rose met schorre stem. ‘Ik hoop dat ik gisteren haar gevoelens niet heb gekwetst.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Omdat ik niet naar haar toe ben gegaan toen het mocht. O, Barbara, ik kon het gewoon niet!’


  Barbara stak haar handen naar haar uit. ‘Lief kind, luister naar me. Je moeder begrijpt het heus wel; dat weet ik zeker.’ Barbara streelde haar haar zoals mama had gedaan toen Rose nog een klein meisje was. ‘We moeten je moeder overgeven aan de zorg van God. Kun je dat, Rosie?’


  Rose knikte, maar ze miste mama vreselijk en dat zei ze ook. ‘Het gaat nog weken duren voordat ze weer thuis is.’


  ‘Ja, vast en zeker. Maar bedenk eens hoe heerlijk het voor haar zal zijn om te leven zonder pijn… als God het wil.’


  ‘O, daar bid ik zo voor.’


  ‘Je vader is vandaag bij haar, neem ik aan?’


  Rose bevestigde het. ‘Hen wilde gaan, maar ze is bij Mattie Sue gebleven.’ Ze zei niet dat Hens man kennelijk was teruggekeerd naar de wereld. Dat zou Barbara gauw genoeg te weten komen.


  ‘Je gaat toch wel op bezoek als ze van de intensive care af is, jah?’ vroeg Barbara.


  ‘Natuurlijk.’


  Barbara stond met grote inspanning op uit de schommelstoel. ‘Heb je vandaag nog ergens hulp bij nodig, Rose Ann? Schoonmaken of zoiets?’ Barbara keek haar onderzoekend aan en toen dwaalde haar blik naar de werklaarzen in de bijkeuken. ‘Je helpt zeker in de schuur?’


  ‘Jah, tot ik het zo koud kreeg dat ik dacht dat ik paars werd.’ Rose lachte zacht. ‘Het is maar goed dat pa er niet is, anders zou hij me ermee plagen.’


  ‘Laat je broers het buitenwerk maar doen.’ Barbara klopte Rose op de wang. ‘Pas goed op jezelf, hoor je?’


  ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Nou, als je zeker weet dat het gaat, dan ga ik door naar Gilbert Browning, met eten voor de mannen die de uitbouw maken.’


  ‘U hoeft over mij niet te tobben,’ zei Rose, die haar volgde naar de achterdeur. De kou drong door de kieren naar binnen. ‘Ik hoop dat u reisdekens bij u hebt voor in het rijtuig.’


  ‘Jah, maar het is maar een kort ritje.’


  Rose keek toe tot Barbara veilig in het rijtuig zat. Opnieuw huiverend deed ze de deur dicht en hoopte dat haar broers niet zouden denken dat ze het werk in de schuur ontliep. Zodra ze helemaal opgewarmd was, zou ze teruggaan om het af te maken. Dan kon ze later naar Hen toe gaan om te zien hoe ze het maakte, gekwetst als ze stellig moest zijn. Rose nam zich voor haar best te doen om haar zus te troosten. Wat kon ze anders?


  Hoofdstuk 18


  Tegen zaterdagmiddag was Hen praktisch ziek van verdriet. Mattie Sue had gesnikt toen Brandon gisteravond niet voor het eten was thuisgekomen. Hen had haar lieveling dicht tegen zich aan gehouden en haar laten huilen, terwijl Wiggles zijn harige kop schuin hield en hen gadesloeg, met zijn staart tussen zijn poten.


  Tot dusver had Hen geprobeerd haar emoties voor Mattie Sue te verbergen. Ze was dankvoor voor Rose’ hulp en luisterend oor. Haar dierbare zus! Hen hoopte dat ze geen domper op haar blijdschap had gezet; later vandaag had Rose het eerste echte afspraakje met haar eventuele toekomstige beau.


  Nu zat Hen sokken te stoppen voor haar vader. Onder het werk dacht ze aan haar moeder. Hen en haar vader hadden die ochtend voordat hij naar York vertrok een lang gesprek gehad. Hij hoopte van harte dat hij mama in een revalidatiecentrum in Lancaster kon krijgen en werkte daar naartoe; dat was ook veel makkelijker voor de familie. Hen verlangde ernaar haar moeder weer te zien, niet om zelf getroost te worden, maar om te troosten.


  Geven is zaliger dan te ontvangen. Ze dacht aan het gebed dat ze jaren geleden in haar moeders Bijbel had gevonden.


  Hens gedachten keerden terug naar Brandon. Had ik maar meer gegeven. Het leek al dagen geleden dat Brandon was vertrokken, maar het was pas gisteren dat hij zijn spullen had gepakt en een briefje had achtergelaten. Ze had nog nooit zo’n ellende gekend… en zo’n pijnlijke onzekerheid. Ze had de grootste moeite om de gewone dagelijkse gang van zaken vol te houden.


  Nu Brandon en mama weg waren, was de wereld vreemd leeg. Hen staarde door het keukenraam naar de oprijlaan, in de hoop Brandon te zien aankomen.


  Hij voelde zich gevangen in zijn blindheid, had hij tegen haar gezegd.


  ‘Nou, daar is hij nu van bevrijd,’ zei ze. Het besef maakte haar zowel blij voor hem als verdrietig voor zichzelf.
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  Ondanks mama’s ziekenhuisopname en Brandons vertrek kon Rose haar opwinding voor de komende avond niet onderdrukken terwijl ze zich kleedde voor haar afspraakje met Isaac. Ze verheugde zich erop hem weer te zien en weigerde zich er schuldig over te voelen.


  Ze keek in haar handspiegel of haar scheiding netjes recht zat en of ze er voor de rest presentabel uitzag. Ze vroeg zich af of ze Isaac bij zijn bijnaam moest noemen of bij zijn doopnaam. Om het uit te proberen, zei ze zachtjes ‘Ike’, maar de naam Isaac vond ze even aantrekkelijk. Natuurlijk hoefde ze het niet meteen te beslissen. Ze keek wel hoe de avond verliep. Vanavond was per slot van rekening het gevolg van een soort blind date, dus ze mocht niet op te veel hopen, al had ze afgelopen zondag genoten van zijn gezelschap.


  Beneden was het makkelijk om onopgemerkt het huis uit te glippen, want pa was nog bij mama in York, en Hen en Mattie Sue waren in hun kleine huisje. Vanmiddag was ze bij Hen wezen kijken en had wat verstelwerk meegenomen. Rose had geprobeerd de conversatie over Brandon af te wimpelen, terwijl ze werkten en Mattie een dutje deed. Maar Hen begon steeds weer over haar man. ‘Hij wil zijn moderne leven, daar verander je niets aan.’


  ‘Juist jij zou dat moeten kunnen begrijpen,’ had Rose gezegd.


  Hen staarde haar aan alsof ze iets verkeerds had gezegd en Rose kreeg het gevoel dat ze beter kon gaan. Ze had de mand met kapotte sokken achtergelaten en was verbluft naar het grote huis teruggewandeld. Kon haar zus echt niet verder kijken dan haar neus lang was?


  Nu was Rose op weg langs Salem Road, naar de plek waar Isaac op haar wachtte in de schemering, blij dat ze haar laarzen, wanten, warmste wollen jas en sjaal aanhad. Het werd al bijna donker en ze wenste dat ze een zaklantaarn had meegenomen.


  Even later kwam er een paard aandraven – ze hoorde het hoefgekletter beter dan ze het paard kon zien. Maar ze wist zonder twijfel dat het Isaac was toen hij ‘Hoooo!’ riep. Vastberaden en zelfverzekerd gaf hij het commando.


  Net als pa. Ze lachte in zichzelf.


  Het was een heel koude avond. Maar zolang de wind niet aantrok, konden ze het wel even uithouden. Ze had wel medelijden met Isaac, die in zijn open rijtuigje nog veertig minuten terug moest rijden naar zijn huis in Bart. Hij wordt een ijspegel onderweg.


  Isaac hield een zaklantaarn omhoog en leidde haar naar zich toe. Toen ze in de stralende lichtcirkel op de grond stapte, zei hij: ‘Hallo, Rose. Leuk je weer te zien.’


  ‘Jou ook, Isaac.’


  Hij hielp haar in het rijtuig. ‘Het is een mooie avond, jah?’ Ze beaamde het.


  ‘Gelukkig is het nog niet te koud.’


  Ze knikte, en vroeg zich af of zijn gezicht en oren soms al zo gevoelloos waren dat hij niet meer merkte hoe koud het eigenlijk was. ‘Het wordt een bewolkte avond, dus dat is gut.’


  ‘Jah, mijn vader zegt altijd dat het kouder is als het helder is.’


  ‘Mijn Dawdi Jeremiah zegt altijd dat de wolken dekens maken boven de aarde.’


  ‘Ja, daar heeft hij gelijk in.’


  Zo praatten ze een poosje door, over het weer en koetjes en kalfjes, precies zoals ze het prettig vond. Om elkaar lekker rustig te leren kennen.


  ‘Speel je vaak pingpong?’ vroeg hij.


  ‘Nee, maar ik vind het wel leuk. En jij?’


  ‘Een paar keer in de week… bij mijn werkgever thuis. Ze hebben een grote ruimte in het souterrain waar een pingpongtafel staat.’


  ‘Is dat de Englische boer voor wie je werkt?’


  ‘Dat is het beste wat ik ooit heb gedaan, in dienst gaan bij Ed Morton.’


  Dat verbaasde Rose een beetje.


  ‘Vorig jaar was ik onverslaanbaar in het spel,’ zei hij. ‘Niet om op te scheppen.’


  Ze lachte. ‘Je bent wel heel zeker van jezelf, hè?’


  ‘Misschien wel… als het over pingpong gaat. Jake heeft laatst het kampioenschap van me gestolen.’


  ‘En dat wil je terug.’


  ‘Daar werk ik aan!’ Hij lachte vrolijk.


  Na een tijdje vroeg hij of ze weleens gehoord had van de bosmarmot die naar een garageverkoop ging, een verhaal dat hij gehoord had van een neef in Missouri. ‘Dat mollige beestje kwam in een zak kleding terecht die klaargezet was voor een veiling,’ zei hij tegen haar. ‘Op de een of andere manier lukte het hem om uit de zak in een gat in de garage te komen.’


  Rose luisterde, ze zag het voor zich.


  ‘Het schijnt dat de familie een hoop kabaal onder de vloer hoorde – het angstige dier groef zich zo de keuken van de oude boerderij in. Toen een van de predikers langskwam, vond hij het gat in de garage waar de marmot naar binnen was geglipt en raad eens wat hij deed?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hij stak er een slang in en spoot hem zo naar buiten!’


  ‘Het arme beest moet verschrikkelijk bang zijn geweest,’ zei Rose, en ze voegde eraan toe: ‘Zoiets zou een van mijn broers ook kunnen doen.’


  ‘Mose?’


  ‘Nee, die niet, maar misschien een van de anderen.’


  ‘Mose is vast een heel aardige broer.’


  ‘Hij is ook een wonder-gute vader… en echtgenoot.’


  Ze wist het niet zeker, maar ze meende dat Isaac haar op dat moment een knipoog gaf.


  Hij praatte over zijn vele Amish en Englische vrienden in Bart. Ze wachtte tot hij over zijn tweelingbroer Jacob begon, maar dat deed hij niet.


  Algauw vertelde hij over een paar Amish tieners van de Nieuwe Orde in Ohio, die geen verkering mochten hebben voordat ze kerkelijk gedoopt waren. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord,’ zei ze.


  ‘Het lijkt me een mooie manier om je de kerk in te krijgen voordat je beseft wat je doet.’


  Het verbaasde haar dat hij dat zei. ‘Ik weet het niet. Misschien is dat voor sommigen wel gut.’


  Hij wendde zich naar haar toe. ‘Ben jij al gedoopt, Rose?’


  ‘Ik ben lid van de kerk geworden toen ik vijftien was.’


  ‘Echt waar? Ik ken er niet veel die zo jong lid worden.’


  Ze legde uit dat het deels kwam door de slechte gezondheid haar moeder. ‘Mama was bang dat ze niet lang genoeg zou leven om getuige te zijn van mijn gelofte aan God.’ Ze wachtte af of hij ging zeggen dat het zeker niet de beste reden was om toe te treden tot de heilige ordinantie. Maar toen hij niets meer over het onderwerp zei, moest ze het vragen. ‘Ben jij gedoopt, Isaac?’


  ‘Nog niet.’


  Ze was benieuwd waarom niet, maar kende hem niet goed genoeg om ernaar te informeren. ‘Mijn vader zegt altijd dat het belangrijk is dat je er klaar voor bent. Het is een heel grote stap.’


  Hij beaamde het. ‘Het is niet iets om lichtvaardig te doen.’ Daar gaf ze geen antwoord op, nog steeds nieuwsgierig waarom hij God nog niet gevolgd had in de heilige doop.


  ‘Vroeg of laat zal ik mijn gelofte wel afleggen.’


  Ze knikte opgelucht. Veel jonge mannen stelden de doop zo lang mogelijk uit.


  ‘Wie is jullie bisschop?’ vroeg ze, benieuwd of het degene was die hun tijdelijk was toegewezen voor de komende zes maanden.


  Toen hij bisschop Simon noemde, besefte ze dat hij het inderdaad was. ‘Dus hij houdt toezicht op onze kerk en nog twee andere districten, jah?’


  ‘Hij heeft het druk, het is net zo’n ijveraar als Old Ezekiel. Dat weet iedereen van hem.’ Isaac hield zijn handen aan de teugels en gaf Rose geen ogenblik de indruk dat hij de hare wilde pakken. ‘Drie kerken om bij te staan is meer dan een dagtaak.’ Hij vroeg wat er met hun vroegere bisschop was gebeurd. ‘Is hij ziek?’


  ‘Nee.’ Op dat moment besefte Rose dat Isaac, omdat hij geen kerklid was, niet op de hoogte was van de oorzaak van Aaron Petersheims afzetting. Het was niet gepast om daarover te beginnen. Ze begon over iets anders, denkend aan de verhalen die hij daarstraks had verteld. ‘Dus je hebt familie in Ohio en Missouri.’


  ‘Mijn moeder heeft daar vriendinnen van Eenvoud. Ze schrijven om de andere week een rondzendbrief,’ verklaarde hij.


  ‘Ik dacht dat jij daar misschien ook neven en nichten had.’


  ‘Niet dat ik weet, maar ze duiken wel op waar je ze het minst verwacht. Een hoop familieleden huren zelfs een chauffeur om uit andere staten te komen als de maïs gepeld moet worden en zo.’


  Hetzelfde had ze gehoord van haar nicht Esther Glick, die op Thanksgiving was getrouwd. ‘Wanneer was je laatste maïsbijeenkomst?’


  ‘O, een jaar geleden of zo.’


  ‘Aten jullie appeltaart na de grote maaltijd?’


  Hij knikte. ‘Ja, en Duitse chocolade-zuurkooltaart, mijn lievelingstoetje. Maar het leukste was het lijndansen, bij muziek van een viool, gitaren en zelfs een paar mandolines.’


  Rose zette grote ogen op. ‘Lieve help, zulke bijeenkomsten hebben wij hier in de buurt niet.’


  ‘De grote oude basviool is het mooist.’


  ‘En wordt er gedanst, zeg je?’


  ‘Nou ja, onder de vriendengroepen, jah. Maar de bijeenkomsten zijn voornamelijk om paartjes te vormen.’


  Rose bedacht dat ze weleens kon rondvragen om te weten te komen waar in haar eigen streek zulke progressieve groepen waren die dansten. Ze had er nooit aan gedacht.


  Isaac praatte over de muziek en de vrolijkheid op die bijeenkomsten, en zijn beschrijving van wat er te zien en te horen was, trok haar aan als een magneet en ze zag het voor zich. Ze had het zo naar haar zin, ze kon zich niet voorstellen met iemand anders onder de bewolkte lucht boven hun hoofd te rijden – niet op deze gelukkige avond.


  Ze ademde de frisse lucht in en leunde achterover terwijl ze luisterde naar Isaac, die praatte over ‘oefenzangavonden’, die bepaalde Amish-mennonitische jongelui op woensdagavond bezochten. ‘Een broeder begeleidt ze en ze zingen in koor. Soms zelfs stiekem meerstemmig.’


  ‘Met twee of meer stemmen?’ vroeg ze.


  Hij knikte grinnikend.


  ‘En waar is dat?’


  ‘Sugarcreek, Ohio. Sommige vrouwen van Eenvoud dragen daar pastelkleurige jurken en de mannen rijden in hun eigen auto.’


  Ze wist niet waarom Isaac zo veel praatte over andere staten en kerkdistricten, maar omdat hij nog geen lid van zijn eigen kerk was geworden, had hij het recht om uitvoerig op zoek te gaan naar zijn eigen antwoorden, zoals pa Rose’ oudere broers had opgedragen voordat ze hun knieën bogen voor de kerk en de almachtige God.


  De avond vloog voorbij en na een paar uur bracht Isaac haar terug naar Salem Road en parkeerde aan het begin van pa’s oprijlaan. Rose’ wangen waren zo koud dat ze amper haar lippen kon bewegen om gedag te zeggen.


  Beleefd hielp hij haar uitstappen en liep bijna tot de achterdeur met haar mee. ‘Ik hoop dat je niet al te koud bent geworden.’


  Ze glimlachte. ‘O, ik ben zo weer warm.’


  ‘Nou, pas gut op jezelf, Rose. Ik hoop dat je het naar je zin hebt gehad.’


  ‘Ja. Denki.’


  Ze draaide zich niet om om te kijken hoe hij halsoverkop terug naar zijn rijtuig rende, maar ze hoorde zijn laarzen knerpen over de grond terwijl ze zachtjes naar binnen glipte in de warme keuken. Ze ging naast het fornuis staan om gauw te ontdooien. En op dat moment drong het tot Rose door dat pa het vuur alleen voor haar had opgestookt, omdat hij vermoedde dat ze uit was op deze ijskoude avond.


  Toen ze weer gevoel in haar neus en vingertoppen had, trok Rose haar laarzen uit en zette ze vlak naast het fornuis. Toen klom ze moe maar gelukkig de trap op naar haar kamer. Voor het eerst in vele weken had ze zin om de horlepiep te dansen. Maar niet begeleid door violen en gitaren en wat niet al. Lieve help!


  Ze ontstak de gaslamp in haar kamer en trok haar nachtgoed aan. In plaats van meteen te gaan slapen, zocht Rose Isaacs brief op in de lade en las hem woord voor woord opnieuw. Waarom had hij eigenlijk niet voor volgende week met haar afgesproken? Misschien zou hij een geschreven uitnodiging sturen.


  Hoofdstuk 19


  Hen had zaterdagavond zo’n moeite om de slaap te vatten, dat ze opstond en een paar keer boven door de gang heen en weer liep. Toen ze daar niet moe van werd, glipte ze de kamer in waar Brandon tijdens zijn verblijf had geslapen. Op één nacht na. Maar ze mocht niet meer stilstaan bij die liefdevolle momenten met hem. Ze zette de herinnering van zich af, zodat die haar niet nog meer pijn deed.


  Uiteindelijk drukte ze haar gezicht in Brandons kussen, verlangend naar zijn vertrouwde geur. Helaas, ze had het bed afgehaald en de lakens en quilts keurig netjes gewassen, zoals elke Amish gastvrouw zou doen na het vertrek van een gast.


  Een gast…


  Op bed liggend, staarde ze door de deuropening naar de gang en hoorde haar kleine meisje kreunen in haar slaap. Haar hart brak om Mattie Sue en ze stond op om op haar tenen naar haar toe te lopen. Voorzichtig liet ze zich op Matties bed zakken en keek naar het lieve, onschuldige gezichtje.


  Hen had Rose niet verteld hoe hard Mattie Sue vrijdagavond aan tafel had gehuild, te verdrietig om een hap te eten, toen duidelijk werd dat haar vader niet thuiskwam om te eten. Noch had ze haar zus verteld dat Mattie Sue zich zaterdagmiddag naar haar bed had gesleept en zo hard gesnikt dat ze twee uur lang geslapen had. In die tijd was Rose gekomen met pa’s sokken en twee stel stopnaalden. Maar het was vast en zeker een smoes om even bij hen te kijken. Rose was zo vriendelijk en zorgzaam. Hen wenste nu dat ze aardiger voor haar was geweest gedurende de jaren in de stad. Met Brandon…


  Vóór oktober rolden Hen en haar man als ze ruzie hadden gehad, hoe erg ook, dezelfde avond nog naar het midden van hun bed en maakten het met diepe genegenheid goed. Nooit eerder hadden ze zulke problemen gehad… of zo lang.


  Hen keek liefdevol naar Mattie Sue, haar blonde krullen vielen over haar schouders terwijl ze sliep. Het witte gebedskapje van organdie hing aan de beddenstijl. Ik mag haar niet bij haar vader weghouden. Ze houdt van hem… en hij houdt van haar.


  Ze ging naar haar kamer om de lantaarn aan te steken. Die nam ze mee naar beneden, keek in het fornuis en voegde meer houtblokken toe. Haar Bijbel lag op de bijzettafel in de voorkamer. Met de lantaarn dicht bij de bladzijden las ze uit Genesis, het veertigste hoofdstuk, over Jozefs volharding in vele moeilijkheden. Hij vertrouwde erop dat God de leiding had. Jozefs hoop kwam niet voort uit zijn eigen wilskracht, of uit zijn zin willen hebben.


  Wilskracht verzwakt… het blijft niet, dacht ze. Ik moet vertrouwen dat God aan het werk is in het leven van mijn man. En in mijn leven.


  In de stilte knielde Hen neer om te bidden naast de sofa waar Brandon en zij met Mattie Sue en Wiggles hadden zitten spelen. Ze concentreerde zich op slechts één ding. Niet op wat ze wilde of meende te moeten hebben om gelukkig te zijn, maar op Gods liefde. Was het mogelijk om dat soort liefde aan haar echtgenoot te betonen? Was ze bereid haar eigen wil los te laten… op te geven aan Gods soevereiniteit?


  Hen bad, ze stortte haar droefheid uit, haar verdriet… en haar woorden van berouw. Ze veegde haar tranen weg en stond op, pakte de lantaarn en nam hem weer mee naar boven. Het was tijd om te rusten nu de vrede van God haar hart vulde. En meteen wist ze wat ze moest doen om haar huwelijk te herstellen. Ze wist het, zo zeker als haar man weer kon zien.


  Morgen na de kerkdienst, nam Hen zich voor, en legde nog een quilt over haar geliefde meisje heen.
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  Het was normaal gesproken niets voor Rose om tijdens de dienst te dagdromen onder de preken. Maar op deze Dag des Heeren werden haar gedachten nog in beslaggenomen door Isaac Ebersol en hun eerste afspraakje. Ze had zelfs aan bijna niets anders gedacht sinds ze gisteravond laat in haar kamer de gaslantaarn had gedoofd.


  Lieve help, had ze ooit zo’n unieke jongen gekend? Hij hield nog meer van pret maken dan Silas Good, en was niet zo behoudend. Het feit dat Isaac zo veel genoegen vond in de dansfeesten die hij beschreven had, stoorde haar niet al te zeer; ze had per slot van rekening nooit gehoord dat die door haar kerk verboden waren. Maar ergens vanbinnen wist Rose dat het beter was om Hen of haar schoonzussen daar niet over te vertellen. En pa ook niet. Niet dat ze van plan was zelf ooit naar zo’n lijndansfeest te gaan. Isaac had tenslotte niet eens gevraagd of hij haar nog eens mocht ophalen.


  En dat was de voornaamste reden dat Rose in de kerk zat na te denken over de jongeman in Bart. Ze hoopte van harte dat hij haar binnenkort om een nieuw afspraakje zou vragen. Hij was heel anders dan de jongemannen die haar achteloos mee uit rijden hadden genomen. Ze dacht even aan Hank Zook. Maar nee, Isaac leek op niemand die ze ooit had gekend. Zelfs niet op Nick…


  Op hetzelfde moment besloot Rose Isaac te verrassen en voor zijn eenentwintigste verjaardag in augustus zijn lievelingstaart te bakken: Duitse chocolade-zuurkooltaart. Als we elkaar tegen die tijd nog zien!
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  Geruime tijd na de gemeenschappelijke maaltijd na de dienst liet Hen Mattie Sue achter bij Rose Ann en reed naar Quarryville… naar de straat waar Brandon woonde. Ze stopte voor het huis en parkeerde, keek naar de tuin en de veranda. Had ze hier echt gewoond?


  Hen had niet verwacht zo’n scala aan emoties te voelen, vooral verdriet. Haar klamme handen balde ze tot vuisten in haar schoot. Ze had haar wollen sjaal over haar Amish jurk en schort getrokken en voelde zich volkomen misplaatst.


  Ze vermande zich en stapte uit de auto om bij de voordeur aan te kloppen.


  Brandon deed open, in een blauw trainingspak en met een geschokte blik. ‘Hen. Wat een verrassing.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Hij deed de deur verder open en liet haar binnen. ‘Leuk om je te zien.’


  ‘Dank je.’ Ze nam zich stellig voor alleen Engels te spreken tijdens dit bezoek. In het kleine halletje nam ze de vertrouwde dingen in zich op en herinnerde zich hoe ze zich gevoeld had toen ze hier woonde en met hun baby thuiskwam uit het ziekenhuis…


  Brandon wees haar een plaats op de bank in de woonkamer. Hij ging in de buurt zitten, maar niet naast haar. Voor het eerst vroeg hij niet meteen naar Mattie Sue, of waar ze nu was.


  Eindelijk waagde ze: ‘Hoe gaat het vandaag met je zicht?’


  ‘Soms is het vaag, maar het wordt met de dag betrouwbaarder,’ zei hij enthousiast.


  ‘Dat is heerlijk om te horen.’


  Hij knikte, het was een enigszins pijnlijk moment. ‘En, vertel eens, hoe gaat het met je moeder? Nog nieuws?’


  Hen haalde diep adem voordat ze antwoord gaf… en bleef Brandon aankijken. Hij deed zo vriendelijk.


  Ze vertelde hoe haar moeder tot nu toe vooruitging. ‘Morgen komt ze van de ic, zei pa.’


  ‘Schitterend…’ Hij glimlachte. ‘En hoe gaat het met bisschop Aaron?’ vroeg hij. ‘Heb je hem de laatste tijd nog gezien?’


  ‘Nou… vandaag tijdens de kerkdienst, maar ik heb geen kans gehad om hem te spreken. Maar ik heb wel even met Barbara gepraat.’ Hen wist niet goed wat ze moest zegen, maar ze bleven over koetjes en kalfjes praten tot er een nog onbehaaglijker stilte viel. Hens blik viel op de salontafel en tot haar ontzetting zag ze een makelaarsbrochure en een visitekaartje liggen. Zuchtend zette ze door. ‘Je vraagt je zeker af waarom ik hier ben.’


  ‘Niet om mij te zien?’ Hij glimlachte weer.


  Ze wees naar de makelaarsbrochure. ‘Ik hoop alleen dat ik niet te laat ben.’


  ‘Te laat?’


  ‘Ik veronderstel dat je het huis echt wilt verkopen.’


  ‘O, dat. Ik had er met je over willen praten, maar… tja, je bent niet erg makkelijk te bereiken.’


  Ze slikte. ‘Dus je wilt de scheiding doorzetten?’ Ze keek neer op haar gevouwen handen. Dit werd vreselijk. Hen wenste dat ze niet gekomen was.


  ‘Ik heb je niet op het verkeerde been willen zetten, maar…’


  ‘Nee, nee. Ik begrijp het. Zoals je al eerder hebt gezegd, er is niets veranderd.’


  ‘Hen, laat me alsjeblieft uitpraten.’


  ‘Jij leeft in jouw wereld, en ik leef in de mijne.’


  ‘Dat heb je mis. Alles is veranderd… voor mij althans.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik begrijp het niet.’


  Brandon boog zich naar voren. ‘Blind worden, ook al was het maar tijdelijk, heeft me geholpen in te zien wat ik gemist heb, wat ik door mijn onoplettendheid niet eerder heb beseft… en niet bereid was te snappen.’


  Hij sprak zo ernstig en met zo veel zorg dat het haar de moed gaf die ze nodig had. ‘Brandon, ik ben hier om je te vertellen dat ik naar huis wil komen. Tenminste, als je me nog wilt hebben.’


  ‘Wat?’ Hij fronste… en toen klaarde zijn gezicht op.


  ‘Ik verlaat het Amish leven voor jou. Voor ons.’ Ze dacht aan hun vlucht destijds. ‘En dit keer meen ik het.’


  ‘Hen, dat kan ik niet van je vragen.’


  ‘Nee, je begrijpt me verkeerd. Ik wil naar huis komen, Brandon.’


  Hij leunde achterover op de sofa en keek haar aandachtig aan. ‘Ik weet al een tijdje dat het dom van me was om te eisen dat je moderne kleren droeg en deed alsof je Englisch was, terwijl je duidelijk door en door Amish bent.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik wil niet dat je iets opgeeft wat je zo duidelijk tevredenstelt. Dat zou wreed zijn.’


  Ze wilde hem behagen, die ernstige frons van zijn knappe gezicht wegvagen.


  ‘Toen ik blind was, kon ik je Amish kleren niet zien, maar ik zag jou, Hen… wie je bent, volledig en compleet. Ik moest mijn lichamelijke gezichtsvermogen verliezen om te beseffen hoe vreselijk blind ik was, dat mijn vrouw in alle opzichten mooi is, wat voor Amish jurk ze ook draagt.’


  Hen bloosde en keek naar het raam. De kamer was overgoten met zonlicht, precies als in haar herinnering. Deze heerlijke kamer…


  ‘Het verbaasde me hoe je voor me zorgde,’ vervolgde hij, ‘al was ik herhaaldelijk over een scheiding begonnen.’


  Ze dronk alles in wat hij zei, hopend op meer.


  ‘Je hele familie aanvaardde me ondanks alles, alsof ik erbij hoorde… en niet de buitenstaander was die ik zo graag wilde zijn.’


  ‘Maar waarom wil je dan…’ Ze kon niet verder, anders moest ze huilen.


  ‘Het huis verkopen?’ Hij lachte nadenkend en wreef zijn handen. ‘Ik wil een huis dichter bij je familie zoeken, iets landelijks.’


  Ze stond versteld. ‘Wil je zeggen dat je… dichter in de buurt wilt wonen?’


  ‘Eerlijk, Hen, ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen, maar ik mis het platteland. Je weet wel, dat je in de verte boerenzwaluwen hoort kwetteren.’


  ‘Zoals de nevels ’s morgens vroeg laag boven de akkers hangt,’ zei ze, en wist dat hij dat maar één keer had gezien… op de dag van zijn vertrek.


  ‘En al die frisse lucht.’ Hij lachte. ‘Poëtisch, hè?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet te geloven.’


  ‘Ik heb er de afgelopen week over nagedacht. Misschien een huis in de buurt van Salem Road. Wat vind je ervan?’


  ‘Ik…’ Ze was overweldigd door blijdschap. ‘O, Brandon, ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Hij haalde een hand door zijn dikke bos haar. ‘Nou ja, ik dacht, als mijn vrouw en dochter niet willen toegeven, dan moet ik maar naar hen toe gaan.’ Hij kwam naast haar op de bank zitten. ‘Zou je dat goedvinden, mijn lief?’


  Het moest een droom zijn. Brandon had nog nooit zo gepraat – niet eens toen ze verkering hadden.


  ‘Ik moet toegeven,’ zei hij een beetje verlegen, ‘dat het wel iets heeft, die denkrichting van Eenvoud… en hun normen en waarden ook.’


  ‘Brandon, ik had nooit gedacht dat ik…’


  ‘Luister eens.’ Hij sloeg zijn goede arm om haar heen. ‘Jij hebt iets,’ zei hij, glimlachend in haar ogen kijkend. ‘Ik wil dat we weer een gezin zijn… jij, ik en Mattie Sue.’


  Daar verlangde zij ook naar.


  ‘We kunnen het beste krijgen van twee werelden; jouw leven van Eenvoud, vermengd met mijn Engelse. Ik weet dat het ons zal lukken.’


  ‘Maar hoe?’


  ‘Nou, met Gods hulp.’


  ‘Jah,’ fluisterde ze.


  ‘Misschien kunnen we naar dat kleine landelijke kerkje vlak bij Salem Road, of nu en dan naar de Amish diensten.’


  Nu wist ze zeker dat ze droomde!


  Brandon hield haar dicht tegen zich aan. ‘Nu ik heb leren leven zonder tv, zou ik dat onmiddellijk opgeven om Mattie Sue na het eten verhaaltjes te vertellen en voor te lezen.’


  ‘En voor je het weet zal ze willen dat je haar wiskundehuiswerk nakijkt,’ voegde er zacht lachend aan toe.


  Hij liet doorschemeren dat er nog veel meer dingen waren die hij graag met hun dochter wilde doen. Dingen die geen kloof zouden veroorzaken, zoals vroeger.


  Ze hoorde de oprechtheid in zijn stem. Hij meende het. Haar man was bereid offers voor haar te brengen, net als zij voor hem. Zoals pa maanden geleden al opperde.


  ‘Brandon, hoor eens… ik hoef geen Amish kleren te dragen, echt niet.’


  ‘Ik vind het prima… doe maar wat je wilt.’ Hij zweeg even en pakte haar hand. ‘Echt waar.’


  Ze keek glimlachend naar hem op. ‘Ik ben tot het besef gekomen dat ik mooie jurken en rokken kan dragen zonder me zondig te voelen. Wat belangrijk is, ik hoef me niet van Eenvoud te kleden om door God te worden aanvaard.’


  ‘Maar ik dacht dat je lid wilde worden van de kerk van je ouders?’ vroeg hij.


  ‘Dat wilde ik ook, maar mijn geloof en mijn relatie met jou zijn belangrijker dan de uiterlijke kenmerken van een Amish leven.’ Ze zweeg even en slikte haar tranen in. ‘Snap je? Ik zou bijna alles doen om bij jou te zijn.’


  Hij drukte zijn gezicht tegen het hare. ‘Liefje…’


  ‘Het spijt me dat ik zo egoïstisch ben geweest.’ Hen reikte omhoog en deed haar Kapp af. Ze trok de spelden eruit om haar lange haar los te laten. ‘Kun je het me vergeven?’


  Brandon antwoordde niet met woorden. Zijn ogen dwaalden over haar haar, haar ogen, en langzaam maar vastberaden boog hij zich naar haar toe en zijn lippen vonden de hare. Ze gaf zich met genoegen over, nestelde zich steeds dichter in zijn vurige omhelzing en kuste hem vreugdevol terug.


  Hoofdstuk 20


  Er was geen geluid te horen op de besneeuwde akker waar Solomon na de kerk was gaan wandelen. Hij verlangde ernaar even alleen te zijn en een uitstapje te maken over zijn land. Emma’s ziekenhuisopname baarde hem grote zorgen, net als de dogmatische tweede preek van vandaag, door bisschop Simon, de toezichthoudende bisschop uit Bart. Heel wat anders dan Aarons prediking. Sol had geprobeerd onder het luisteren de verontwaardiging onder controle te houden. Maar het was heel moeilijk om Aaron Petersheim twee rijen voor hem te zien zitten en geen steek van verdriet te voelen om zijn buurman. De klok tikte naar het einde van Aarons bediening.


  De Gemeenschap van Eenvoud was langer dan anders blijven hangen na de gezamenlijke maaltijd, misschien omdat het zo koud was dat niemand haast had om zijn paard in te spannen en naar huis te rijden. En ook bracht de gezelligheid zijn eigen warmte mee op zo’n ijskoude dag.


  Toen voor de tweede keer was opgediend en de jongvolwassenen gingen eten, had Sol Hen en Rose dicht naast elkaar aan een tafel zien zitten. Ze keken nogal ernstig en hij vroeg zich af wat er door hun hoofd ging.


  En meteen nadat ze thuisgekomen waren uit de kerk, liet Hen Mattie Sue bij Rose achter en stapte in haar auto, om de oprijlaan af te rijden naar de weg. Ze had niets gezegd, maar Sol nam aan dat zijn dochter haastig op weg was naar Brandon. En o, wat hoopte hij dat!


  Daarstraks, toen de mannen buiten wachtten terwijl de vrouwen koud vlees en taart klaarzetten, had Aaron hem toevertrouwd dat Brandon hem de vorige keer dat ze elkaar spraken, had gevraagd voor te lezen uit de Bijbel over Gods soevereiniteit. Sol vroeg zich af waarom hij zo lang gewacht had met dat te vertellen, maar hij twijfelde niet aan de man van God – zoals hij Aaron Petersheim nog steeds zag en altijd zou blijven zien.


  Toen Sol vroeg wat Brandons reactie was op de Schriftlezing, verscheen er een trage glimlach op Aarons blozende gezicht. ‘Nou, hij was een en al oor, dat kan ik je wel vertellen.’


  Sol had het gevoel gekregen dat hij kon juichen van blijdschap. En eigenlijk nog steeds, als hij erover nadacht. Daarom liep hij maar, en liet het allemaal bezinken.
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  In plaats van haar alleen naar de boerderij te laten vertrekken, stelde Brandon tot Hens blijdschap voor mee te rijden, zodat ze Mattie Sue konden vertellen over hun plan om naar het platteland te verhuizen. Het leek Brandon ook een goed idee om nog één nacht met z’n drieën samen in het Dawdi Haus door te brengen.


  Onderweg praatten ze over een nieuwe auto, omdat die van hem volledig in puin gereden was bij het ongeluk, maar Brandon scheen het totaal niet dringend te vinden. Hij vroeg zich hardop af of ze zich niet met één auto zouden kunnen redden en stelde zelfs voor dat hij nu en dan wel met paard en rijtuig zou willen rijden.


  ‘Meen je dat, Brandon?’ Ze nam hem achterdochtig op. ‘Nou ja, dan moeten we wel een paard te eten geven. Dus dan moeten we ook een kleine schuur hebben.’


  Ze glimlachte. ‘Ik geloof niet dat je het serieus meent.’


  ‘Denk wat je wilt… maar ik zei het niet alleen om je te plagen.’


  ‘Mattie Sue zou het fantastisch vinden om een paard te hebben, al zouden we niet eens een rijtuig kopen.’


  Ze spraken nog over andere ideeën die hij had, zoals elektriciteit nemen, maar ook gaslampen om af en toe te gebruiken.


  ‘Voor de sfeer, bedoel je?’ Ze giechelde.


  ‘Tja, waarom niet?’ Hij flirtte met haar.


  ‘Als jij het goedvindt, dan vind ik het best.’


  ‘We geven Mattie Sue uit allebei onze werelden iets – wat vind je daarvan?’


  Weer was Hen verbijsterd – en opgetogen – om de gretigheid waarmee hij aan haar wensen tegemoetkwam. En al die dingen had Brandon bedacht nog voordat hij wist dat zij bereid was alles voor hem op te geven! God had een weg gevonden om hen samen te brengen en het was echt ten goede. Wat zou haar familie verbaasd zijn!
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  Aan het eind van de middag in het knusse Dawdi Haus was Mattie Sue dol van blijdschap. Ze nestelde zich tegen haar vader aan op de bank. ‘Gaan we dicht bij Dawdi en Mammi wonen?’ Ze straalde toen ze hoorde dat Brandon op zoek was naar een huis op het platteland.


  ‘We kijken wel wat er te koop is, lieverd.’


  Mattie Sue drukte haar gezicht tegen zijn goede arm.


  ‘Je mag met mammie en mij mee als we gaan kijken, wat zeg je daarvan?’


  Hen moest op haar lippen bijten om ze niet te laten beven van geluk.


  Dit was net een tafereel uit een van de vele boeken van haar zus. Dat bracht haar op de gedachte dat Rose niet wist wat Brandon en zij overwogen – haar zus had Mattie Sue vlug naar haar toegestuurd toen ze Hens auto op de oprijlaan zag, en was zelf uit de buurt gebleven. Maar eerst moest Hen alles laten bezinken. Ze leunde achterover in de stoel terwijl Brandon antwoord gaf op Matties vele vragen. Hun dochter deed Hen sterk denken aan zichzelf.


  ‘Ja, ik blijf vannacht bij jou en mammie. Het is onze laatste nacht hier, dus vieren we feest.’ Brandon kuste haar rozige wang. ‘Goed?’


  ‘En dan gaan we morgen inpakken, hè?’


  Hij keek naar Hen. ‘Er valt toch niet veel in te pakken, schat?’


  ‘Ik laat mijn Amish kleren hier achter, dus niet veel, nee.’


  ‘Mag ik thuis wel mijn Amish jurken aan, pappie? Alsjeblieft?’


  Brandon schudde zijn hoofd. ‘Hm... je zei toch dat je hetzelfde gekleed wilde zijn als mammie?’ Hij gaf Hen een knipoog.


  Mattie Sue zette grote ogen op en liet haar hand rusten op zijn gips. Toen brak er een trage glimlach uit op haar schattige gezichtje. ‘Ach, ik geloof dat je me voor de gek houdt. Toch?’


  Even hield hij zijn gezicht in de plooi. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op en bekende: ‘Jij – en mama – mogen aantrekken wat jullie maar willen. Nou ja, binnen het redelijke.’


  Mattie Sue barstte in gegiechel uit en klapte in haar handen. ‘Ik wist wel dat je een grapje maakte.’


  Brandon zei dat hij morgen na het werk terug zou komen om hen op te halen. ‘Ik laad de auto vol… en neem jullie allebei met me mee naar huis.’


  ‘En gaan we dan verhuizen naar het nieuwe huis op het platteland?’ vroeg Mattie Sue.


  ‘Dat zullen we eerst moeten vinden, lieverd. Daarvoor zullen we op God vertrouwen,’ antwoordde Hen, in de hoop dat ze niet voor haar beurt sprak.


  Brandon sloeg zijn armen om hun kleine meisje en duwde zijn kin tegen haar wang.


  Hen kon haar ogen niet van hen afhouden. Brandon was echt een toegewijde vader. Hoe kon ze daar ooit aan getwijfeld hebben?
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  Rose Ann rolde op een elleboog en keek naar Hen vanaf haar plekje op het oude bed. Ze waren naar boven gegaan om vertrouwelijk te kunnen praten in Rose’ kamer, terwijl Mattie Sue en Brandon pa hielpen in de schuur, waar ze de dieren voerden. Rose keek haar zus onderzoekend aan en pakte een kussen dat ze stevig achter haar rug propte. ‘Het is allemaal wel snel gegaan, hè?’


  Hen knikte. ‘God is aan het werk in ons.’


  ‘Ach, en sneller dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


  Hen zuchtte. ‘Ik heb een hoop goed te maken, na al die maanden dat ik beslist mijn eigen zin wilde doen… door mijn werk in de stoffenwinkel bijvoorbeeld.’


  ‘Ga je er dan mee ophouden?’


  Hen knipperde met haar ogen en keek neer op haar handen. ‘Daar hebben Brandon en ik het niet over gehad, maar ik ben bereid het op te geven.’


  ‘Denk je dat hij zijn poot stijf zal houden, net als eerst?’


  ‘Ik betwijfel het. Hij is meer ontspannen. Hij is veranderd… wij allebei.’


  Rose’ hart werd warm door het feit dat Hen haar in vertrouwen had genomen. O, te bedenken dat zij en haar man weer samen zouden zijn, dat hun liefde was vernieuwd! En nu zouden ze, met Gods hulp, misschien het ware geluk vinden, een geluk dat niet aangetast zou worden door zelfzuchtige grillen. Het was zoals Rose altijd had gehoopt, ondanks de mogelijkheid dat ze Hen misschien niet meer zo vaak zou zien. En op dat moment besefte Rose dat ook zij meer wilde dan doen alsof en mijmeren over een liefde die een leven lang duurde. Ze wilde in het hier en nu leven, niet via haar boeken.


  ‘Kan ik je vanavond ergens mee helpen?’ vroeg Rose.


  ‘Je helpt me al, alleen door er te zijn.’ Hen trok haar overeind en gaf haar een zusterlijke omhelzing. ‘En je gebed… op die manier houd je ons dicht bij elkaar, jah?’


  Rose beloofde het. ‘Mama zal opgetogen zijn.’


  ‘Brandon en ik gaan binnenkort naar haar toe om het haar zelf te vertellen. Je hebt geen idee hoe dol hij op pa en mama is geworden… op de hele familie eigenlijk.’


  Rose deed de deur open en volgde haar zus naar beneden. Ze dacht eraan hoe de dingen van nu af aan zouden zijn en miste Hen nu al.


  Toen ze stilstonden bij de achterdeur vroeg Rose of ze morgen mocht komen om te helpen inpakken.


  ‘Er valt weinig te doen, voornamelijk Mattie Sues beddengoed en haar speelgoed en boeken.’


  ‘Dat is zo gebeurd.’


  Hen glimlachte en gaf haar een kus op haar wang. ‘Mattie Sue zal het heerlijk vinden als je komt, als je wilt.’


  ‘Vanavond laat ik jullie met rust. Tenzij jullie hier willen komen eten. Pa en ik zijn maar met z’n tweeën.’


  Hen stak haar kin naar voren. ‘Denki, maar ik verheug me erop onze laatste avond met z’n drietjes door te brengen. Ik hoop dat je het begrijpt.’


  Liefde maakt mensen mooi, dacht Rose terwijl ze naar haar zus keek. Alles aan haar leek blijdschap uit te stralen. ‘Wees maar niet bang. Geniet van een wonder-gute avond samen.’


  Met een lieve glimlach zwaaide Hen en zei omkijkend: ‘Doen we.’


  Hens bedoeling was haar niet ontgaan; vanavond wilden ze met hun eigen gezinnetje zijn. Rose keek haar zus na, die nog één laatste keer over het pad naar het Dawdi Haus stapte en vroeg zich af hoe ze het gered had, al die jaren dat Hen in de stad had gewoond. Te bedenken dat Hen en haar gezin binnenkort vlakbij kwamen wonen!


  Rose danste bijna terug naar de keuken en hoopte met haar hele hart dat Brandon en Hen niet van gedachten zouden veranderen.


  Wat een prachtig nieuw begin, dacht ze.


  Hoofdstuk 21


  Wasdag brak aan en voordat Hen ging inpakken, hingen Rose en zij de was van de hele week op voor hun grootouders en voor pa. Hen had ook haar Amish jurken en schorten gewassen, die ze wilde achterlaten. Mammi Sylvia kon ze aan een van de jonge vrouwen in de kerk geven. Rose opperde dat ze zich daar nog niet druk over hoefden te maken, er was tijd genoeg.


  Hens gezicht straalde onder het werk. Het kon natuurlijk de frisse wind zijn die de felrode appeltjes op Hens wangen bracht. Rose kon zich geen betere afloop voor die drie voorstellen. Het hele gezinnetje. Ze dacht aan mama, hoeveel sterker ze gisteravond was, toen Rose na het eten met haar vader mee was gegaan op bezoek. Pa en zij hadden moeite gehad om Hens blijde nieuws niet te onthullen, maar dat lieten ze over aan haar en Brandon, die van plan waren later vandaag naar het ziekenhuis te gaan. Het idee alleen al maakte Rose licht van blijdschap.
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  Dinsdag haastte Rose zich naar de brievenbus om te kijken of er post was van Isaac. Er was niet alleen een brief van hem, maar ook twee van mama, een voor haar en een voor pa. Haar hart bonsde snel als ze aan Isaacs brief dacht, maar eerst las ze de korte van mama, blij met het vertrouwde handschrift. Mama was erg emotioneel en schreef hoe erg ze iedereen miste, precies zoals ze zondagavond had gezegd toen Rose haar opzocht in het ziekenhuis. Mama verlangde erg naar huis en ook Rose kon haast niet wachten tot het zover was.


  
    Het zou fijn zijn als je tegen Barbara wilt zeggen dat ik dankbaar ben voor haar gebeden en haar liefde. Wil je haar mijn groeten doen, lieve Rose? Als ik sterker ben, zal ik haar ook schrijven.

  


  Rose veegde haar tranen af, ze hoopte mama gauw weer te bezoeken met pa. Het was hier zo stil nu Hen en Mattie Sue weg waren. Rose hoopte dat mama’s revalidatie – later deze week zou ze verhuisd worden naar een centrum in Lancaster – voorbij zou vliegen.


  Rose stond op om in het vuur te poken en las daarna Isaacs brief. Wat had hij dit keer geschreven? Nieuwsgierig scheurde ze de envelop open.


  
    Beste Rose,


    Hoe gaat het met je? Ik hoop dat het met jou en je familie – en vooral met je moeder – goed gaat.

    Wij hadden zondag geen kerk, dus er werden heel wat bezoeken afgelegd. Een paar neven vertelden me over een bijeenkomst in de buurt, aanstaande zaterdagavond. Heb je zin om te gaan? Ik kom je ophalen in een auto die bestuurd wordt door een van mijn mennonitische neven. Het zal waarschijnlijk te koud voor je zijn om heen en weer te rijden in mijn open rijtuigje, en om het familierijtuig kan ik niet vragen. Mijn ouders hebben het nodig omdat ze die avond te eten zijn gevraagd bij bisschop Simon en zijn vrouw.

    Als je wilt gaan, schrijf me dan een briefje. Dat heb ik met een dag of zo.


    Tot ik van je hoor,

    Isaac

  


  Ze glimlachte om zijn enthousiasme en was benieuwd of het om een pingpongtoernooi samen met andere stelletjes ging. Tijdens hun eerste afspraakje had hij verteld hoe graag hij dat speelde. Ze kende een heleboel jongens die ervan hielden en bijna onverslaanbaar waren.


  Ze twijfelde er geen ogenblik aan dat ze Isaacs uitnodiging aan wilde nemen, al zouden ze met een auto gaan, van zijn neef nog wel! Dat was vreemd! Maar het was een mooie kans om meer te weten te komen over die jongeman die familie was van haar eigen schoonzus.


  Rose vouwde de brief op en stopte hem netjes terug in de envelop. Ze nam hem mee naar boven om in haar la te stoppen. Ze rende de trap af en hoopte haar spanning te kunnen verbergen, anders zou pa het merken en zich afvragen wat er aan de hand was.
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  Solomon wist als geen ander hoe hij Emma aan het lachen moest maken. Hij had haar meer dan elf jaar lang bemoedigd toen ze in een rolstoel zat. En vanaf haar operatie had hij haar om de paar dagen een kaart gestuurd, uit Rose’ doos met wenskaarten. Hij wilde graag elke centimeter van het prikbord tegenover haar bed vullen met wensen van tientallen familieleden en vrienden, waaronder Aaron en Barbara. Hij zou zorgen dat de kaarten ook haar nieuwe kamer in het revalidatiecentrum van Lancaster sierden, waar ze gespecialiseerde therapie zou krijgen. Daar kon de hele familie zich om haar heen scharen en om beurten toejuichen tijdens het ongetwijfeld lange en slopende revalidatieproces.


  Ook zou Emma haar verjaardag in het centrum vieren. Sol zou iedereen aansporen om haar op die bijzondere dag – over negen dagen – te bezoeken. Misschien kon Sylvia of Rose een mooie laagjestaart bakken.


  Hij had er ook aan gedacht lekkere zoetigheid voor Emma mee te nemen, maar besloot dat het beter was om te wachten tot ze overgebracht was naar Lancaster en daar geïnstalleerd. Ze had op het ogenblik een verbazingwekkend goede eetlust en at de royale porties eten op haar blad allemaal op. Ze had niet één keer over het ziekenhuis geklaagd, zoals sommige mensen deden.


  De postoperatieve pijn was drastisch verminderd met behulp van ijscompressen en elektrische apparatuur. Ze werd ook regelmatig in een andere positie gelegd om de druk op haar ruggengraat te verlichten.


  Sols chauffeur sloeg Salem Road op. Sol werd opgevrolijkt door de houtrook die uit de schoorstenen van zijn buren omhoog steeg en hij merkte op dat er gaslampen brandden op de benedenverdieping van het huis van diaken Esh, waar zijn vrouw en dochters ongetwijfeld het avondeten klaarmaakten. Sol kende dit stuk weg als zijn broekzak; als kind al liep hij op pinkstermaandag naar de visstek, en naar het oude schoolgebouwtje met één lokaal.


  Wat zal het fijn voor Emma zijn om thuis weer te zien – maar dat duurt nog weken.


  Toen hij langs het huis van de Petersheims kwam, dacht Sol terug aan Aarons meelevende glimlach van gisteren. Kennelijk waren Brandon en Hen met Mattie Sue op weg terug naar hun huis in de stad bij Aaron en Barbara langsgegaan. ‘Ze kwamen me bedanken voor mijn bezoek aan Brandon toen hij herstelde in het Dawdi Haus,’ had Aaron verrast gezegd. Solomon was er behoorlijk mee in zijn sas, als hij erover nadacht. Na hun eerste kennismaking was er veel veranderd tussen de bisschop en Brandon Orringer.


  Het ongeluk heeft iets veranderd in Brandons hart, besefte Sol opnieuw, zoals de angstige ervaring Hen had veranderd.


  Sol moest er niet aan denken hoe zijn dochter er nu als jonge weduwe aan toe zou zijn, als Brandon afgelopen Kerst het ergste was overkomen. Nee, het was alsof die twee een tweede kans gekregen hadden in hun huwelijk… en in hun leven. Mattie Sue kon met haar beide ouders onder één dak wonen. Hij kreeg er tranen van in zijn ogen.


  Hij kon haast niet wachten tot hij hen weer zag. En weldra zou hij Mattie Sue haar eerste rijles geven. Het zou leuk zijn om zo’n spring-in-’t-veld te leren rijden. Sol hoopte dat het hun speciale grootvader-kleindochterband zou versterken.


  Toen ze zijn oprijlaan indraaiden, betaalde Sol de chauffeur en vroeg of hij de volgende ochtend weer naar York gereden kon worden. ‘Kunnen we meteen na het ontbijt vertrekken, laten we zeggen rond half acht?’ Na het middaguur zou hij weer naar Gilbert Browning gaan om te werken aan de uitbouw.


  ‘Ja, hoor, dat is goed.’ De chauffeur bedankte hem en zwaaide ten afscheid.


  Sol stapte uit en liep naar het huis, waar de verwelkomende lichtjes wenkten. Binnen zag hij Rose Ann in de weer om hun maaltijd klaar te maken. Wat zou hij er niet voor over hebben om te weten dat ze het hof werd gemaakt door een Godvrezende Amish jongen. Van Mose had hij niets meer gehoord over het voorstellen dat ze daar bekokstoofd hadden – zoals hun gewoonte was, hoorde hij het eigenlijk niet te weten. Maar Sol was razend nieuwsgierig en terwijl hij door de achterdeur naar binnen ging, riep hij: ‘Hallo, Rosie! Wat eten we?’


  Hoofdstuk 22


  ‘Heb je de slag van het moderne leven weer te pakken?’ vroeg Diane Perlis toen Hen en zij op woensdagochtend samen koffiedronken. Diane was langsgekomen op weg naar de peuterspeelzaal waar ze Karen naartoe bracht.


  ‘Ik denk van wel.’ Hen bood haar wat fruit aan uit de schaal midden op tafel, waar ze in de ontbijthoek zaten.


  De geluiden van Mattie Sue en Karen die in Matties kamer aan het spelen waren, bracht een glimlach op het gezicht van beide vrouwen, de kleine meisjes kwetterden als blije vogeltjes. ‘Ze hebben elkaar gemist,’ zei Diane.


  ‘Ik denk het ook.’ Hen knikte, onzeker hoe Diane het nieuws over hun plan om naar het platteland te verhuizen zou opvatten.


  ‘Brandon en jij moeten een keer komen eten… dat zouden de meisjes heerlijk vinden.’ Diane duwde haar lange haar over haar schouders. ‘Wij allemaal.’


  ‘Ja, hoor,’ zei Hen. ‘We moeten het maar op de kalender zetten, want we hebben besloten om het huis te verkopen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Hebben jullie het te koop gezet?’ Diane keek verbaasd.


  ‘Binnenkort komt er een bord te staan.’


  Diane fronste en knipperde met haar donkere ogen. ‘Waarom, Hen? Gaat Brandon zijn aandeel in de zaak ook verkopen?’


  ‘Nee, we willen alleen op zoek naar een huis buiten.’


  ‘Maar toch niet te dicht bij de Amish?’


  ‘Eigenlijk…’ Hen glimlachte onwillekeurig. ‘Willen we omringd worden door Amish landbouwgrond.’ Ze zei er niet bij dat Mattie Sue het nieuws op dit moment waarschijnlijk aan haar vriendinnetje vertelde. Als ze zich niet vergiste, was Mattie zelfs bezig Karen Deitsch te leren; ze hoorde de meisjes samen lachen. Straks valt Diane nog flauw!


  ‘Tjonge, dat is heel wat, Hen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En Brandon is er vóór?’


  ‘Het is zijn idee.’


  Dianes mond viel open. ‘Dat meen je niet.’


  Hen legde uit dat het ongeluk en Brandons trage, maar geslaagde herstel op de boerderij van haar ouders een rol had gespeeld bij zijn besluit. ‘Zijn prioriteiten zijn echt veranderd.’


  ‘Waar je zin in hebt,’ mompelde Diane en ze nam nog een slok koffie. ‘Niet te bevatten.’


  ‘Dat geloof ik best,’ zei Hen.


  Tijdens een stilte in het nogal pijnlijke gesprek zei Hen dat Mattie Sue met Karen kon blijven spelen zolang de poppen maar netjes gekleed waren. ‘Geen Barbies. We willen dat het speelgoed onze normen weerspiegelt.’


  ‘Veel succes, als je dat op deze leeftijd wilt doordrukken.’


  Hen was ontzet. ‘Maar Diane, als je al geen stem hebt in het leven van je kind als ze een peuter is, hoe wil je dan zorgen dat ze verstandige keuzes maakt als ze een tiener is? En als ze niet weet waar je de grens trekt, hoe moet ze dan ooit je overtuigingen leren delen?’


  Diane haalde haar schouders op. ‘Je hebt het over speelgoed, Hen… vind je niet dat je het te belangrijk maakt?’


  ‘Brandon en ik kunnen het ons niet veroorloven om te wachten tot het juiste moment daar is om Mattie Sue te leren wat belangrijk is. Als we in ons dagelijks leven niet praten over vriendelijkheid, geduld en barmhartigheid, lopen we wellicht onze kans mis. Zulke waarden komen ze niet aanwaaien.’


  Diane zuchtte luid.


  ‘Hoe we leven, weerspiegelt waar we het meest van houden. Het gaat om geloof.’


  Diane kneep haar ogen bijna dicht. ‘Dat is zo’n beladen woord.’


  Hen was geïrriteerd, maar ze wilde niet dat haar Englische vriendin vat op haar kreeg. ‘Goed, dan… het gaat om God.’


  ‘Hoor es, Hen. Voor jou gaat het geloof misschien om God, maar ik geloof in mezelf.’


  Het laatste wat Hen wilde, was kibbelen. Het was duidelijk waarom ze het niet eens waren. ‘Weet je, zelfvertrouwen is één ding,’ antwoordde ze. ‘Dat geeft God ons ook. Ik bedoelde een leven leiden om Hem te verheerlijken.’


  Diane keek over haar schouder. ‘Karen, lieverd, we moeten gaan.’ Haar gezicht stond strak en haar stem klonk te luid. Ze riep haar dochter nog een paar keer voordat ze met grote stappen wegliep om haar te gaan zoeken en aan te kleden om weg te gaan. Het afscheid was kort.


  Had ik dat wel moeten zeggen? vroeg Hen zich later af. Ze schonk melk in voor Mattie Sue, enigszins geamuseerd door Matties verlangen om haar Amish jurken te blijven dragen. Maar haar dochter had Hen nagedaan en haar gebedskapje van organdie niet meer gedragen sinds ze thuis waren.


  Hen dacht weer aan Diane Perlis en Karen, ze wist dat ze misschien nog heel weinig tijd met hen zou doorbrengen, zeker als de zoektocht naar een huis vlot verliep. Ze had het gevoel dat ze gefaald had in haar pogingen om een attente vriendin te zijn. Help me alstublieft om meer geduld met haar te hebben, God.


  ‘Ik mis het spelen met de kleinkinderen van de bisschop,’ zei Mattie Sue met een witte melksnor. ‘En Beth.’


  Ik mis zo veel dingen, dacht Hen. Ze pelde een banaan en gaf Mattie Sue een halve. ‘Laten we maar denken aan de goede dingen die we hier hebben, onze zegeningen tellen. Goed?’


  ‘Oké, mammie. Wat is de eerste?’


  ‘Nou… boven aan de lijst staat dat papa weer kan zien en elke dag sterker wordt. En binnenkort mag zijn gips eraf.’


  Mattie keek haar aan en knikte. ‘Ik vind thuis zijn met papa en jou het allerfijnst!’


  Hen keek glimlachend neer op haar lieve dochtertje. ‘O, lieverd, ik houd zo veel van je!’


  Mattie Sue zette haar glas melk neer en ging op haar tenen staan om Hen een kus te geven. ‘En ik houd van jou, mammie.’ Daarop veegde ze haar gezicht af met de rug van haar hand en huppelde terug naar haar kamer om te spelen.


  Hen maakte de tafel schoon en ruimde de keuken op. Daarna begon ze de spullen die ze bij de verhuizing mee wilde nemen te organiseren. Het werd een uitdaging om dit huis aardig en netjes te houden voor potentiële kopers – voor het onverwachte telefoontje van de makelaar die kijkers had. Mattie Sue hielp een beetje door haar eigen speelgoed op de planken in haar kamer te schikken.


  Hen fluisterde een dankgebed. Ze waren weer een gezin. En Brandon had woord gehouden en de stekker van de tv eruit getrokken. Nu bracht hij zijn vrije tijd door met haar en Mattie Sue. Hij had zich ook laten ontglippen dat hij een kleine plattelandskerk had bezocht waar Bruce en zijn vrouw de laatste tijd heen gingen – een kerkje niet ver van het huis van Hens ouders. Dus minstens een van de zondagen dat hij in het Dawdi Haus verbleef, was Brandon naar de kerk geweest terwijl Hen dacht dat Bruce en hij naar kantoor waren om te werken. Haar man zat wel vol verrassingen!
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  Zoals altijd ging Rose donderdagochtend met veel plezier naar de quiltbijeenkomst. En de volgende dag maakte ze samen met Mammi Sylvia tientallen kaarsen. Omdat de tijd sneller ging als je bezig bleef, bakte Rose verscheidene broden, waarvan ze er een paar naar Barbara bracht, evenals naar Annie Mast. Annie was in haar schik dat ze langskwam, wat Rose de kans gaf om de tweelingbaby’s Mary en Anna, die al bijna tweeënhalve maand waren, eens goed te bekijken. Rebekah Bontrager kwam achter het fornuis, waar ze voorbereidingen trof voor het avondeten, vandaan om ook een praatje met Rose te maken. Rose genoot van de gezellige gesprekken met beide vrouwen. Zelden zag ze Annie meer tijdens de kerkdienst, aangezien het gewoon te koud was om de baby’s mee te nemen.


  Op zaterdagmiddag was Rose ook al twee keer bij mama op bezoek geweest in haar nieuwe locatie, genietend van het feit dat het nu maar een kort eindje was om haar te zien. Rose had zelfs een bezoekschemaatje voor de familie gemaakt, zodat het een beetje verdeeld was voor mama. Op die manier waren er voor elk bepaalde dagen om te bezoeken, zodat mama iets had om naar uit te kijken. Pa was ook tevreden met haar idee en riep haar uit tot ‘een bijzonder attente dochter’.


  Maar haar vader maakte geen opmerking over de mooie blauwe jurk die Rose deze zaterdagavond droeg. Hoewel hij enorm nieuwsgierig keek toen hij in de schommelstoel naast het fornuis in zijn Bijbel zat te lezen. ‘Veel plezier, Rose Ann,’ was het enige wat hij zei toen ze langs hem heen liep nadat ze almaar had afgewacht tot hij eens uit de keuken vertrok.


  Ze hoopte van harte dat Isaacs neef niet zo dom was om de oprijlaan op te rijden. Dat zou niet goed vallen bij pa… veel te vrijpostig. En hoewel het prima was om een chauffeur te huren om over de drukke snelwegen te reizen, was het een heel ander verhaal om verkering te krijgen met een jongen wiens neef een auto bezat. Net zoiets als een esdoorn enten op een eik.


  Maar Rose had niet ongerust hoeven zijn; Isaacs neef stopte op een flinke afstand verderop langs de weg, zo ver dat ze niet bang hoefde te zijn dat pa of bisschop Aaron haar in zag stappen.


  Ze was blij dat ze Isaac weer zag. Nadat ze elkaar begroet hadden en uitgewisseld hadden hoe hun week verlopen was, informeerde Rose naar Leah Miller. ‘Ziet ze je tweelingbroer nog?’


  ‘O, jah, Jacob neemt haar vanavond mee naar de jeugdbijeenkomst,’ zei hij.


  Dit maakte haar nogal nieuwsgierig naar de plek waar Isaac haar mee naartoe wilde nemen. Maar Rose drong niet aan en nam zich voor geduldig te zijn. Het was eigenaardig dat zijn mennonitische neef alleen chauffeerde en dat er geen vriendinnetje naast hem zat, terwijl Isaac en Rose samen op de achterbank zaten. Alsof we een gehuurde chauffeur hebben.


  Toen de ze lange oprijlaan van de boerderij insloegen, vroeg Rose zich af of Isaac eindelijk eens bekend wilde maken waar ze naartoe gingen. Maar zonder iets te zeggen, stapte hij uit en liep om de auto heen om haar portier te openen. ‘Is het dan een zangavond?’ vroeg ze toen ze de levendige muziek van een gitaar en een viool uit de bovenverdieping van de schuur hoorde komen. De snelle muziek was haar geheel vreemd, maar niettemin opwindend.


  ‘Er wordt vanavond meer gedanst dan gezongen,’ antwoordde hij zacht.


  Rose liep met haar nieuwe vriend mee, heen en weer geslingerd tussen verwachting en aarzeling. Mose en Ruthann waren stellig niet op de hoogte van Isaacs progressieve neigingen. Ach, vast niet!


  Tot haar schrik dacht ze ineens aan Nick. Zou haar oude vriend zo’n schuurdansfeest leuk vinden? Kon hij eigenlijk wel lijndansen? Ze zette het beeld van de donkerharige Nick van zich af en lachte terug naar haar vriend, die de schuurdeur voor haar openhield om haar beleefd als altijd voor te laten gaan. Meteen na binnenkomst werd hij herkend door een aantal jongeren die zwaaiden en riepen: ‘Ike!’


  Er waren al zo veel tieners in de bovenste verdieping van de schuur gepropt, dat Rose het bijna te warm kreeg, ondanks de koude buitenlucht. Tijdens de eerste dans hield Rose zich op de achtergrond om toe te kijken. Maar toen hij er eenmaal in geslaagd was haar op de vloer te krijgen, wilde Isaac haar gretig de verschillende passen leren en liet hij haar zien hoe je op moest schuiven in de rij, elkaar met de rug naar elkaar toe passeren, en andere manoeuvres. Is dit echt zo verkeerd? vroeg ze zich af, terwijl ze haar voeten langzaam verzette op het ritme van de gitaar.


  Tegen de vierde lijndans was ze volledig buiten adem, niet zozeer van de lichamelijke inspanning als van haar eigen geweten. Overschreed ze de grenzen die haar door de doop waren gesteld?


  Wat zouden pa en mama ervan vinden?


  Maar toen de avond vorderde en het opzwepende geluid van de jamboreemuziek haar vertrouwder in de oren klonk, zette Rose haar zorgen opzij. Isaacs flirterige knipoogjes en zijn aanstekelijke lach maakten dat ze zichzelf en haar schuldgevoel bijna vergat! Het speet haar zelfs toen de muzikanten ophielden met spelen en hun instrumenten inpakten om naar huis te gaan. De avond was ten einde.


  Toen ze buiten langs de weg stonden te wachten tot zijn neef hen op kwam halen met zijn auto, pakte Isaac haar gehandschoende hand. Ze was ervan overtuigd dat hij haar als zijn eigen speciale meisje zag. En Rose zette haar eerdere tegenzin, die veroorzaakt was door het lijndansen en de uitbundige muziek, opzij. Nee, ze wilde niets veranderen aan deze wonder-gute avond. Helemaal niets.


  Hoofdstuk 23


  Dagen later, op een koude avond in februari, serveerde Rose Ann een geurige pompoenrol met hete koffie als dessert. Sol en Rose zaten aan tafel toen ze buiten een auto hoorde stoppen. Een paar minuten later hoorde Sol tot zijn verrassing Hen roepen bij de achterdeur voordat ze zichzelf binnenliet. ‘O, jullie zitten nog te eten,’ zei ze, met een rozig gezicht van de kou.


  ‘Kumme en eet een toetje mee,’ bood Rose aan terwijl ze naast zich op de bank klopte.


  ‘Ruikt heerlijk!’ Hen gleed naast Rose en reikte naar het mes om een flinke plak af te snijden. ‘Pa, Rosie… ik ben zo opgewonden. We hebben een prachtige boerderij gevonden, hier niet ver vandaan. Ik heb tegen Brandon gezegd dat ik het niet kon laten om naar jullie toe te rijden en het te vertellen.’


  Sol voelde zijn hartslag versnellen. Toen Brandon en Hen net hadden verteld dat ze naar het platteland wilden verhuizen, had hij het haast niet kunnen geloven. ‘Waar is het?’


  ‘Vlak om de hoek… amper een steenworp afstand. Brandon zegt dat als we het huis in de stad niet snel verkopen, we het gewoon kunnen verhuren. Op die manier kunnen we eerder verhuizen. En… we willen dat Rose en u het een keer zien voordat we de koop sluiten.’


  Rose zat naast haar zus te wiebelen op haar plaats. ‘O, kan dat, pa?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Met een blik op Hen zei hij: ‘Willen jullie echt in de buurt van Amish landbouwgrond wonen?’


  ‘Tja, wij tweeën hebben uw suggestie ter harte genomen en we hebben een paar compromissen gesloten omwille van ons huwelijk.’ Haar ogen twinkelden. ‘Dit is toevallig Brandons compromis.’


  Sols hart zwol van blijdschap om de vreugde die hij zag in zijn dochters ogen – het verdriet van de afgelopen maanden was nog slechts een herinnering. ‘Nou, dat is een behoorlijk compromis, vind ik,’ antwoordde hij. ‘Wacht maar tot je moeder het hoort.’


  ‘Brandon en ik zijn van plan het haar samen te gaan vertellen.’


  Sol nam nog een stuk pompoenrol en schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Wat een grootmoedig gebaar van Brandon.’


  Hij knikte lachend. ‘Hij zegt dat het het minste is wat hij kan doen voor Mattie Sue en mij.’ Ze boog zich samenzweerderig naar voren. ‘Daar komt bij dat hij zegt dat hij het mist om bij mensen van Eenvoud in de buurt te zijn – vooral bij u en mama.’


  Sol merkte op dat Rose tranen van geluk afveegde.


  ‘Nou, gut nieuws,’ zei hij en zijn hart vulde zich met blijdschap.
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  Het was in de laatste dagen van februari toen de vorst plaatsmaakte voor mist, regen en vroege bloembollen. Intussen bleef Solomon de dagen op de keukenkalender afkruisen, verlangend naar Emma’s thuiskomst.


  Eindelijk werd het maart, met modder en de jaarlijkse boerderijveilingen die ermee geassocieerd werden. En toen werd Emma na op een dag na drie weken in het plaatselijke revalidatiecentrum eindelijk ontslagen en in Sols hoede overgegeven. Dolgelukkig bij het vooruitzicht van haar terugkeer maakten Sylvia, Hen en Rose Ann plannen voor een verrassingsbijeenkomst ter ere van haar. Een speciaal feestmaal, compleet met de lekkerste recepten van de drie vrouwen, waaronder het hoofdgerecht dat standaard op bruiloften werd opgediend: braadstuk met malse kipreepjes en een rijke jus. Verrukkelijk!


  Dol van blijdschap had Sol gisteren een rondje gemaakt om de jongens en hun gezinnen uit te nodigen, toen naar het nieuwe huis van Brandon en Hen en uiteindelijk naar de Petersheims. Met Brandon zette hij de extra vouwtafels en stoelen klaar, tot in de voorkamer, voordat hij zich een beetje opfriste, schone kleren aantrok en met de chauffeur op weg ging naar Lancaster.


  Emma komt thuis. Prijs God!
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  Nooit eerder had Sol zo’n blijdschap gezien op de gezichten van zijn dochters als toen hij Emma over het pad het huis in droeg. De tranen rolden Rose Ann over de wangen toen ze hen in het vizier kreeg, en Hen kwam haar moeder lachend op de wang kussen. Brandon stond naast haar met Mattie Sue op zijn schouder. Zelfs Beth Browning was present en sloeg alles kalm gade.


  ‘Wat heerlijk om jullie allemaal te zien,’ zei Emma met glimmende ogen. ‘Maar jullie hadden echt niet zo veel moeite hoeven doen.’


  ‘O, maar dat wilden we!’ verklaarde Hen en Rose Ann in koor, wat vrolijk gelach teweegbracht.


  Barbara Petersheim wachtte tot alle zeven zoons hun moeder hadden begroet voordat ze Emma voorzichtig op de hand kwam kloppen. Hun ogen hielden elkaar even vast zoals alleen beste vriendinnen doen. Brandon had gezorgd dat Emma comfortabel in de beklede schommelstoel zat, waar ze zich heel goed redde. Sol was dankbaar voor de kracht die ze in de afgelopen weken door de dagelijkse therapie had verworven.


  De jongere kleinkinderen, waaronder Mattie Sue, hadden als teken van hun liefde eigen maaksels meegebracht, zoals kaarten en tekeningen of kunstwerkjes. En Rose verraste mama met de handbeschilderde set theekopjes en schotels en vertelde dat ze vroeger van Yost Kauffman waren geweest. Stralend bedankte Emma haar liefdevol… en ieder om haar heen. Het was voor iedereen duidelijk dat ze zo blij was om weer thuis en bij haar gezin te zijn.


  Emma gloeide tegen de tijd dat ze zich om de tafels schaarden – de kinderen in de keuken en de rest verspreid door de voorkamer. Haar postuur was rechter en ze leek alerter en energieker dan vroeger. En het mooiste van alles: ze was volkomen vrij van pijn.


  Toen Sol zijn hoofd boog voor het tafelgebed, moest hij welbewust een paar keer slikken. Hij moest zijn emoties in de bedwang houden, anders begon straks het hele stel te huilen van blijdschap. En voordat hij zijn hoofd weer ophief, voelde hij de kleine, koele hand van zijn vrouw op de zijne en hij dankte God in de hemel voor deze bijzondere dag.


  


  Mijn vriend, oordeel niet over mij,

  ik laat u ook van oordeel vrij.

  Tussen de stijgbeugel en de grond

  vroeg ik om genade, die ik vond.

  

  William Camden


  Hoofdstuk 24


  Op de laatste dag van juni besloot Rose om negen uur in de ochtend om Barbara Petersheim te gaan verrassen met een mand vol versgebakken koffiebroodjes. De zon klom langzaam omhoog tussen de bomen toen ze over het erf naar de doorsteek zigzagde. Het pad was uitgesleten van al het burenbezoek door de jaren heen. Hoge bomen stonden aan weerskanten en verschaften een schuilplaats voor de zon.


  Ze was halverwege toen er aan het eind van de oprijlaan van de Petersheims een gele taxi stopte. Er stapte een lange, donkerharige Englischer uit in een geelbruine broek en een mintgroen overhemd met korte mouwen, die de chauffeur betaalde. Doelbewust liep hij op de boerderij af.


  Ineens kwam Barbara het huis uit rennen, de zoom van haar rok fladderde achter haar aan. Rose stond abrupt stil en keek verbouwereerd toe hoe Barbara haar armen om de man heen sloeg. ‘Is het waar?’ fluisterde Rose. Haar hart bonsde in haar oren.


  Maar Barbara’s kreten van verrukking om het onverwachte weerzien lieten geen twijfel bestaan. Nick is terug!


  Het verbijsterde haar om hem met Barbara mee te zien lopen om het huis heen en de trap van de achterveranda op. Hij had geen enkele bagage bij zich, daarom nam Rose aan dat hij maar kort op bezoek kwam.


  ‘Het is ongelooflijk,’ fluisterde ze. Haast buiten zichzelf nam ze plaats op een oude boomstronk, onzeker wat te doen met de nog warme kaneelbroodjes in de mand. Als ze thuiskwam zonder die naar Barbara te hebben gebracht, zouden mama en Mammi Sylvia natuurlijk vragen stellen, en dan moest Rose wel vertellen waarom ze niet was gegaan. Fijngevoelig als haar grootmoeder en moeder waren, lazen ze misschien tussen de regels door en vermoedden dat Rose liefde koesterde voor haar oude vriend.


  Ik moet mijn hart bewaken, dacht ze, vanwege Isaac.


  Met een blik naar het huis van de buren besloot ze de mand met broodjes op de achterveranda achter te laten, in de hoop dat Barbara of Nick ze vond.
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  Sol had de praatjes gehoord dat Nick Franco weer in de buurt was, maar hij had het aan niemand verteld, niet eens aan Aaron. De onhandelbare jongeman zou gezien zijn in Englische kleding en was op zoek naar een huurhuis in de buurt van Quarryville.


  Die maandagochtend stond Aaron met een asgrauw gezicht in de deuropening van Sols timmerwerkplaats. ‘Heb je even, Sol?’


  Hij trok een kruk bij voor zijn vriend. ‘Was is letz?’


  ‘Nick is terug. Hij is nu bij ons in huis en zit met zijn voeten onder onze tafel honderduit te praten.’


  Sol wist niet wat hij moest zeggen.


  ‘Hij zegt dat hij gekomen is om zijn excuses aan te bieden. Om vergeving te vragen en zijn rol in Christians dood op te biechten.’


  De moed zonk Sol in de schoenen toen hij zijn angst hoorde bevestigen. Dus Nick had inderdaad een rol gespeeld in de dood van zijn pleegbroer! ‘Zo, dat is een verrassing.’


  ‘Dat dacht ik eerst ook… en nu weet ik echt niet meer wat ik ervan moet denken. Hij houdt ook vol dat hij lid van de kerk wil worden. Maar als je hem zag, tja, dan zou je beseffen dat hij allesbehalve van Eenvoud meer is, Sol.’


  ‘Wat heeft hij daarop te zeggen?’


  ‘Alleen dat hij zich geroepen voelt om Amish te zijn… en dat hij het goed wil maken.’


  Sol was sprakeloos.


  ‘Ik bedoel met de gemeente… met iedereen.’ Aaron zweeg om zijn voorhoofd af te vegen met zijn zakdoek. ‘Nick wil zijn knieën buigen voor God en de broeders… en hij wil er ook met bisschop Simon in Bart over praten.’


  ‘Waardoor is hij op andere gedachten gekomen?’ Sol stond versteld.


  ‘Ik weet alleen dat hij vergeving wil… dat zegt hij.’


  ‘Nou, heeft hij dat aan Barbara en jou gevraagd?’


  ‘Het waren zijn eerste woorden nadat hij een tijdje geleden aankwam. En hij vroeg het zo nederig als je maar zou kunnen wensen.’


  Het was zo moeilijk te geloven dat Sol zijn oren niet vertrouwde – of Nick. Wat bezielde hem werkelijk? ‘Je denkt toch niet dat hij teruggekomen is voor Rosie?’


  ‘Moeilijk te zeggen.’


  Sol huiverde. Mose had hem verteld dat Rose nu al maanden met Ruthanns neef uit Bart omging. Niemand kon het weten, maar ze konden zelfs wel verloofd zijn. ‘De tijd zal het leren waarom Nick hier werkelijk is en of hij al dan niet is teruggekomen om de juiste reden.’


  Aaron vervolgde: ‘Ik geef toe dat het vreselijk moeilijk was om hem recht in de ogen te kijken.’


  ‘Heeft hij iets meer duidelijkheid gegeven… over Christians ongeluk?’ Sol durfde het bijna niet te vragen.


  ‘Nee.’ Aaron wreef met zijn onderarm over zijn voorhoofd. ‘En zijn boetvaardige woorden stroken niet met zijn Englische kleren.’


  ‘En blijft hij bij jullie, of ergens anders?’


  ‘Dat weet ik ook niet.’ Aaron schudde zijn hoofd en nam zijn strohoed af. ‘Ik had hem bijna gevraagd hoe hij ertussen denkt te passen in de kerk met zijn moderne kleren en dat Englische kapsel.’


  ‘Ja, natuurlijk… waarom vraag je dat niet?’


  ‘Zover was ik nog niet gekomen. Ik moest even een luchtje scheppen… ik had Barbara eigenlijk niet alleen met hem moeten laten zitten.’


  Er voer een rilling door Sol heen.


  Aaron keek naar de deur. ‘Ik zou best wat extra hulp op het land kunnen gebruiken,’ zei hij.


  ‘Wie niet?’ Maar Sol was niet van plan Nick wat voor werk dan ook aan te bieden… of zelfs maar een praatje met hem te maken. Hij zuchtte, met enig schuldgevoel om zijn twijfel. ‘Hoever gaat vergeving in dit geval, Aaron?’


  ‘Dat vraag ik me ook af.’ Aaron stond op van zijn kruk om te vertrekken. ‘Het is een bijzonder verrassend moment, nu de broeders begin volgende maand hun definitieve uitspraak zullen doen. Maar Nick schijnt toch heel oprecht.’


  Heeft iemand Nick ertoe aangezet om aan de vooravond hiervan terug te komen? piekerde Sol.


  Aaron plantte zijn hoed op zijn hoofd en ging naar buiten. Sol keek hem na toen hij door het groene weiland tussen hun huizen liep. Hij tuurde naar de lucht, waar de ochtendzon helder scheen. Er wachtten hem vandaag vele uren werk; hij mocht door dit nieuws niet van slag raken.


  Sol keek naar zijn huis en zag er tegen op om zelfs maar voor een glas koud water naar binnen te gaan, laat staan om zoals gewoonlijk halverwege de ochtend koffie met een kaneelbroodje te gebruiken. Hij wilde beslist niet degene zijn die Emma en Rose Ann het nieuws bracht. Als hij de tijd terug kon draaien en de dag opnieuw kon beginnen, zou hij het zelfs prima vinden.


  Sol draaide zich om naar de werkplaats en ging zitten op de kruk waar Aaron daarnet gezeten had. Hij kermde luid en beleefde opnieuw de woorden van zijn buurman en vriend. ‘Nick is terug.’


  Dat was het allerlaatste wat hij had verwacht van Aaron te horen op deze zomerochtend.


  Hoofdstuk 25


  Rose zette thuis alle ramen open om koele lucht binnen te laten. Alles lijkt hetzelfde, en toch zo heel anders. Haar vriend Nick was teruggekomen en ze voelde zich zo ferhoodled. Toen ze zijn stem in huis hoorde toen ze de mand met kaneelbroodjes op hun veranda had achtergelaten, was alles in haar in beroering geweest.


  Is hij alleen op bezoek, of is hij teruggekomen om te blijven?


  Het was binnen al behoorlijk warm en ze herinnerde zich hoe heet en drukkend het gisteren was geweest, zonder verlichtend briesje. In de keuken hing nog de geur van vers deeg. Ze had het overvloedig ingesmeerd met gesmolten boter en er flink wat bruine suiker en kaneel over gestrooid. Ze had zelfs een kopje rozijnen aan het mengsel toegevoegd. Barbara zal het heerlijk vinden… en Nick ook. Ze lachte een beetje en bedacht dat zijn eerste hapje van Amish gebak na zijn terugkeer van haarzelf zou zijn!


  Ze staarde naar de lucht – schitterend blauw en nagenoeg wolkeloos. Aan de overkant van het weiland zwaaiden zachtjes de oeroude bomen langs het uitgesleten pad, hun takken vervlochten in de kruin. Ze zag Aaron Petersheim over het zandpad haastig naar zijn huis lopen, bijna rennend. Wat een echte en trouwe vriend was hun vroegere bisschop voor haar vader en andersom – ze hielpen elkaar door moeilijke tijden heen. Aaron was ook een goede vriend voor Hens echtgenoot geweest en had hem geestelijk begeleid tijdens zijn herstel. Wat een zegen dat Brandon en haar zus afgelopen winter weer met elkaar verenigd waren… en Mattie Sue was gelukkiger dan ooit. Zou Mattie niet dolblij zijn met Nicks terugkomst, als ze het wist?


  Rose hoorde mama uit de zitkamer komen, ze reed zelfstandig de keuken in nu haar bovenlichaam veel sterker was. Haar Bijbel lag opengeslagen op haar schoot toen ze voor het raam ging zitten en zich koesterde in de zon. ‘Ik ben graag bij je in de buurt, Rosie, als je aan het koken bent en zo.’


  De weken weg van huis hadden gemaakt dat ze haar moeders gezelschap meer op prijs stelde. ‘Ik heb u ook graag dicht bij me, mama.’


  Toen concentreerde Rose zich op het middagmaal en ging aan de slag om de ontdooide hamburgers die ze op het aanrecht had gelegd te bakken. Na een paar minuten begon een nieuwe geur de keuken te vullen.


  ‘Door de lucht van hamburgers bakken komen altijd herinneringen boven aan Hen en jou toen jullie klein waren en hier aan mijn voeten zaten.’ Mama glimlachte.


  ‘Wat hebt u Hen en mij een gelukkige kindertijd gegeven, mama. Denki daarvoor.’


  ‘Nou, dat doen moeders, jah?’


  Rose hoopte te zijner tijd hetzelfde voor haar eigen kinderen te doen. En ze was er haast zeker van dat Isaac haar binnenkort ten huwelijk zou vragen. Hij moest natuurlijk wel gauw lid worden van de kerk in Bart als ze in het bruiloftsseizoen wilden trouwen. En zij moest haar lidmaatschap over laten schrijven naar zijn kerkdistrict. ‘Het eten is zo klaar,’ zei ze.


  ‘Dat klinkt gut,’ antwoordde mama en Rose werkte door.


  Intussen las haar moeder hardop voor uit de Psalmen. Rose genoot van de stichtende zinnen. ‘Looft den Heere, want Hij is goed; want Zijn goedertierenheid is in der eeuwigheid.’


  Gods goedertierenheid.


  Ze vroeg zich af hoelang Nick van plan was om te blijven. O, ze kon haast niet wachten om met hem te praten, maar ze wilde hem discreet benaderen. Of moest ze dat helemaal niet doen?


  Terwijl haar moeder doorlas, zette Rose de ovenschotel in de oven en veegde de keukenvloer. Toen dat klaar was, ging ze naar buiten en controleerde de eerste waslijn met kleren. Ze waren droog, dus ze haalde ze af en nam een mand vol mee naar binnen.


  Later, toen het hoofdgerecht klaar was, pakte ze pannenlappen om het uit de oven te halen. De broodkruimels waren goudbruin gekleurd op de lagen mager rundergehakt, maïs, uien, groene paprika’s en gesneden tomaten. ‘Zo,’ zei ze terwijl ze het naar mama bracht om haar te laten genieten van het aroma dat je liet watertanden. ‘Ziet er goed uit, jah?’


  ‘Ruikt gut ook.’


  ‘Nou.’


  ‘Je vader houdt ervan als zijn eten lekker warm is,’ instrueerde mama.


  ‘Ik zal de etensklok luiden, goed?’ Rose ging naar buiten en gaf een snelle ruk aan het touw. De klok luidde krachtig, het schalde over de maïsvelden en verder.


  Toen Rose de keuken weer binnenkwam, keek mama haar aan. Haar ogen stonden zo helder en lief, en vrij van pijn. Ze was door het vuur gegaan en weergekeerd, en had het doorstaan. God was haar vesting geweest in die moeilijke tijd en dat had ze aan iedereen verteld die het maar wilde horen, zowel in het ziekenhuis in York als in het revalidatiecentrum. Een van de therapeuten in Lancaster was ook Amish opgevoed, en mama en zij hadden een speciale vriendschapsband gesmeed. Ze schreven elkaar nog om de paar weken een brief.


  Rose zette een kan zelfgemaakte limonade op tafel, en glazen bij elke plaats. De warme schotel was bijna genoeg afgekoeld om van het fornuis op tafel te zetten. O, die eerste hap was altijd een pure verrukking!


  ‘Waar blijft je vader?’ zei mama.


  ‘Ik ga wel even naar buiten om hem te laten weten dat we zover zijn, jah?’


  Mama knikte met een glimlach.


  Op dat moment arriveerden Dawdi en Mammi en zeiden dat ze graag wilden mee-eten. ‘O jah, Rosie heeft meer dan genoeg voor iedereen gemaakt,’ zei mama terwijl Rose naar buiten ging om pa te roepen.


  Maar haar vader was niet te vinden op zijn gewone plek in de timmerwerkplaats. En toen Rose in de schuur keek, was hij daar ook niet. ‘Hij zal wel komen als hij klaar is,’ besloot ze en liep terug naar huis.


  Ze begonnen maar vast zonder pa, een hele zeldzaamheid. Hij was een man met vaste gewoonten en verstek laten gaan aan de maaltijd was niets voor hem.


  Na het eten ruimde Rose de tafel af en zette de ovenschotel achter op het fornuis voor pa. Toen de tafel schoongeveegd en afgedroogd was, ging Rose zitten en praatte even met mama, die opperde Barbara en haar getrouwde dochters Verna, Anna en Susanna uit te nodigen om een flinke portie bonen schoon te maken en te wecken.


  ‘We kunnen een werkbijeenkomst houden.’


  ‘Jah, en dan krijg ik Anna’s nieuwe kleintje nog eens te zien,’ zei Rose. Anna had in april een baby gekregen die ze Barbianne had genoemd naar Barbara, die erg in haar schik was met haar naamgenootje.


  Mama verheugde zich erop het nieuwe kleinkind van haar vriendin te zien, vooral nu ze zelf weer een kleinkind kon verwachten. Hen en Brandon hadden opgetogen verteld over de baby die deze herfst zou komen, maar niemand was blijer met het nieuws dan de aanstaande grote zus.


  ‘Ik wil graag dat Hen en Mattie Sue ook komen,’ voegde mama eraan toe. ‘En Brandon ook, als hij tijd heeft.’


  ‘Dat zal geen probleem zijn,’ zei Rose. ‘Hen zegt dat Brandon nu veel minder uren maakt op kantoor.’


  Samen stelden ze aanstaande vrijdag vast als de dag van de werkbijeenkomst. Rose opperde dat Hen en Mattie Sue haar ook konden helpen de groentetuin aan de achterkant te wieden. Ze vond het heerlijk om te zien hoe Mattie Sue praatte met de wormen die ze vond in de volle grond, en haar nageltjes vuil maakte als ze haar handjes diep in de aarde duwde.


  Rose ging naar buiten om aan de tweede waslijn met kleren te voelen, terwijl mama haar rondzendbrieven beantwoordde. Na het aankleden had Rose die ochtend haar haar in een snelle knot gedraaid en nu al kietelden de losse pieken in haar nek. Omdat Nick in de buurt was, wenste ze dat ze beter haar best had gedaan. Van een afstand zag hij er verzorgder uit dan ze hem ooit had gezien. En bij die gedachte ontsnapte haar een zachte lach.


  Met een blik naar de timmerwerkplaats vroeg ze zich af waar pa gebleven was. Misschien had zich iets voorgedaan bij een van haar broers, of bij een buurman. Ze had niet gekeken of het familierijtuig of de marktwagen weg was.


  Rose was zo diep in gedachten verzonken dat ze zich wezenloos schrok toen Nick ineens achter het tuinschuurtje vandaan opdook.


  ‘Ach!’ Ze deed een stap naar achteren, haar hart sloeg op hol. ‘Ik had je niet gezien.’ Ze nam hem van top tot teen op.


  ‘Ik wilde je niet laten schrikken, Rosie,’ zei hij, erg werelds in zijn Englische kleren. Het groen van zijn overhemd met korte mouwen benadrukte zijn sterke, gebruinde armen. ‘Geweldig om je te zien.’


  Ze probeerde iets aardigs terug te zeggen zoals ‘Jou ook, Nick,’ maar de woorden bleven steken in haar keel.


  Hij lachte, zijn donkere ogen straalden. ‘Je bent geen spat veranderd.’


  Ze bekeek hem nieuwsgierig – zijn Englische kapsel, zijn frisse, schone overhemd en geperste broek in lichte kleuren nog wel. ‘Nee, maar jij beslist wel!’


  Hij lachte zijn oude ondeugende glimlach… de glimlach die hij alleen voor haar bewaarde, in de stal, of als ze met Pepper en George uit rijden gingen. Al die jaren. ‘Heb je zin om met de paarden te gaan galopperen?’ zei hij alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Hun ogen ontmoetten elkaar en haar hart sloeg een slag over. ‘Zomaar, Nick? Denk je echt dat we door kunnen gaan waar we gebleven waren?’ Ineens voelde ze zich draaierig.


  ‘Nou ja, we hebben veel bij te praten,’ antwoordde hij. ‘Het is misschien moeilijk te geloven, maar ik ben gekomen om dingen recht te zetten.’


  Ze keek hem onderzoekend aan en merkte op hoe hij zijn woorden formuleerde. ‘Je klinkt anders. Dat komt zeker door het studeren.’


  ‘Dus dat heb je gehoord?’


  ‘Jah. Pa en de bisschop zijn je gaan zoeken in Philly. Mevrouw Schaeffer had hun verteld dat je naar een universiteit ergens in de buurt ging.’


  ‘Ja, maar het was niets voor mij.’


  Ze wist niet goed wat hij bedoelde. ‘Dus je wilt geen hogere opleiding meer?’


  ‘Daar moeten we over praten.’ Hij kwam dichterbij. ‘Ik heb je zo veel te vertellen, Rosie. Zo veel.’


  Ze keek van hem weg. Het was veel makkelijker met hem te praten als ze niet werd afgeleid door zijn Englische kostuum – zoals al die keren dat ze in de wind had gepraat en had gedaan of hij daar was en luisterde. Zoals op de avond dat ze Pepper had meegenomen voor een galop en haar ogen uit haar hoofd had gehuild… omdat ze hem miste.


  ‘Ik heb genoeg van de wereld, Rosie. Ik wil dat je het van mij hoort, zodat er geen misverstand over bestaat waarom ik naar huis ben gekomen.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Tenminste, als mijn ouders me willen hebben.’


  Mijn ouders…


  ‘Je vertrek is zo moeilijk voor hen geweest, alles in aanmerking genomen,’ waarschuwde ze.


  Hij knikte en ze zag begrip in zijn ogen.


  ‘Ik heb verschrikkelijk spijt van alle pijn die ik hen heb gedaan.’ Zijn ogen keken onderzoekend in de hare. ‘En jou ook, Rosie.’


  Hij wenkte haar om mee te lopen en ze liet de kleren aan de lijn hangen en voegde zich naar zijn passen. Net als vroeger liepen ze naar het erf en het weiland in, naar het paadje met de bomen.


  ‘Ik heb je brief gelezen,’ zei hij.


  Ze stond abrupt stil. ‘Welke brief?’


  ‘De brief die je in december voor me in het blikken kistje had achtergelaten.’


  Ze snakte naar adem. ‘Heb jij die weggenomen?’ Haar wangen gloeiden van schaamte om de woorden die ze had geschreven: Ik houd van een man met wie ik nooit kan trouwen. Ik mis je, Nick.


  ‘Onze geheime brievenbus… toch?’ Hij glimlachte vlug. Ze schudde haar hoofd en weigerde hem aan te kijken. Niet die knappe, omhooggevallen student. Nick Franco, die in veel opzichten elke dag na zijn vertrek bij haar in de stal was geweest. Elke minuut in de schuur een herinnering aan al die jaren dat ze daar samen gewerkt hadden. En toen was hij ineens zomaar bij haar weggegaan. Buiten bereik… verloren aan de wereld.


  En nu liep hij ineens weer naast haar… terug van de ‘rand’ zoals hij de grens tussen de wereld van Eenvoud en de moderne wereld had genoemd.


  Onder het vlekkerige zonlicht in de beschutting van de bladeren hielden ze hun pas in. ‘Toen ik las wat je schreef over de bisschop… mijn vader… wilde ik onmiddellijk terugkomen, zoals je voorstelde.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ik was er gewoon niet klaar voor.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Ik had tijd nodig.’ Hij keek haar aan. ‘Tijd om vrede in mijn hart te krijgen met God. Ik besefte dat Hij alleen maar lijkt te zwijgen.’


  Ze keek naar hem op, verrast door zijn eerlijkheid, en probeerde de onbekende aspecten aan hem te negren – de manier waarop hij zich uitdrukte, zoals hij eruitzag – en zich alleen te concentreren op zijn gezicht, zijn oprechte ogen. ‘God is er altijd,’ zei ze. ‘Dat leren we als we onze wil opgeven voor de Zijne.’


  ‘En dat is niet makkelijk.’


  Ze beaamde het. ‘Je gooit alles op de genade, op Zijn doel voor je leven. Vertrouwen dat Hij het het beste weet, is het moeilijkste van alles.’


  ‘Er was zo veel waar ik mee worstelde, Rosie…’ Hij wendde zijn blik af. ‘Jaren van zelfmedelijden… en leven met een broer die me altijd en overal het leven zuur maakte.’


  De toespeling op Christian maakte dat ze haar hoofd boog. Half uit angst om te horen wat Nick misschien ging opbiechten, begon Rose over iets anders.


  ‘Niet te geloven dat je mijn brief hebt gelezen.’ Ze stond er nog steeds versteld van.


  ‘Nou ja, je had hem aan mij geschreven.’ Hij grijnsde breed. ‘En ik moet zeggen dat hij overtuigend genoeg klonk.’


  ‘Ik schreef hem in een heel moeilijke tijd, Nick.’ Ze probeerde het weg te lachen. ‘Ach, ik zal die dag wel ab im Kopp zijn geweest.’


  ‘Meer dan een halfjaar geleden.’ Nick keek naar de toppen van de bomen. Hij zweeg en een tijdlang was alleen het geluid van de vogels te horen. ‘Ga je nog steeds om met Silas Good?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Dit benam hem de adem.


  ‘We zijn een tijdje geleden uit elkaar gegaan.’ Ze zuchtte, onzeker hoeveel ze wilde vertellen. ‘Ik heb hem met Kerst vrijgelaten uit onze verloving.’


  ‘O, ja?’


  ‘Hij hield meer van iemand anders.’ Ze zweeg en leunde tegen een boom.


  Nick hield zijn hoofd schuin en vouwde zijn handen, zijn vingernagels waren netjes geknipt en schoon. ‘Wat heb ik nog meer gemist, Rosie?’ Hij scheen recht in haar hart te kijken.


  ‘Zo veel.’ Ze vertelde over de verzoening tussen Hen en Brandon en dat ze een gerenoveerde boerderij vlak in de buurt hadden gekocht. Ook werd hij verrast door mama’s operatie.


  ‘Ze is nog steeds verlamd vanaf haar middel, maar ze heeft geen pijn en ze kan weer deelnemen aan het leven. Ze geniet bijzonder van de bijeenkomsten met de vrouwen, die ze zo lang heeft moeten missen.’


  Zijn ogen werden zacht. ‘Werk je nog steeds voor Gilbert Browning?’


  Ze bevestigde het en vertelde dat er nu drie generaties Browning onder één dak woonden, met Beths grootmoeder erbij. ‘Mijn vader – en de jouwe – hebben een grote kamer aangebouwd waarin oma Browning haar oude dag kan slijten.’


  ‘Had ik dat maar geweten,’ zei Nick. ‘Dan had ik aangeboden om te helpen.’


  Rose glimlachte.


  ‘En de bisschop in Bart heeft maandenlang toezicht op ons kerkdistrict gehouden, hij is benoemd door Old Ezekiel.’


  Nick kromp ineen bij de naam van de zeer geëerbiedigde bisschop; zo’n reputatie vergat je niet gauw. ‘Wat kan er gedaan worden?’


  ‘Dat ligt in jouw handen, Nick.’


  Hij knikte nadenkend en keek omhoog. Zijn blik keerde terug naar de hare, zijn ogen waren warm van genegenheid.


  Instinctief deed Rose een stap naar achteren en sloeg haar armen om haar middel. ‘Er is nog iets wat je moet weten.’ Ze ging vlakbij op een steen zitten. ‘Ik ben bijna verloofd met iemand anders. Ik… ik denk dat je hem graag zou mogen.’


  ‘Verloofd?’


  ‘Bijna.’


  ‘Maar in je brief…’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het was nooit mijn bedoeling dat je die zou zien. Echt.’


  ‘Nou, weet je wat ik denk?’ Hij ging zitten op de oude boomstronk en boog zich naar voren, zijn gevouwen handen raakten bijna de hare. ‘Ik denk dat je stiekem hoopte van wel.’


  Ze schudde zedig haar hoofd. ‘Ik weet dat jouw naam erop stond, maar hij was eigenlijk alleen voor Gods ogen bedoeld.’ Ineens voelde Rose zich uitgeput.


  Ze keek om naar het huis en de kleren van haar familie, wapperend aan de lijn. ‘Ik moet weer aan het werk,’ zei ze zacht. ‘Het is echt een schok om je weer te zien.’


  ‘Ik ben het niet vergeten, de laatste keer dat we samen waren… in Philly.’ Zijn stem klonk bijna eerbiedig. ‘Het was moeilijk om je te laten gaan.’


  Ze herinnerde zich hoe teder hij haar had vastgehouden, en hoe schuldig ze zich had gevoeld omdat ze bij Silas hoorde… dat dacht ze tenminste. Maar nu ze hem zo voor zich zag, moest ze eraan denken dat ze gebeden had dat hij terug zou komen; vooral omwille van Aaron. Ze glimlachte en voegde er vlug aan toe: ‘Misschien kan de onrechtvaardige tuchtmaatregel van de bisschop nu eindelijk worden opgeheven.’


  ‘Dat hoop ik,’ verzekerde hij haar.


  ‘Dus daarvoor ben je teruggekomen… om te helpen hem weer in zijn ambt te herstellen?’


  ‘Onder andere.’ Zijn ogen hielden de hare vast.


  Haar hart bonsde, wat ongepast leek, gezien het feit dat Isaac haar het hof maakte. En op wat voor manier, met dansfeesten en zangavonden en rijtuigtochten in het maanlicht. Hij schaamde zich er totaal niet voor om haar te vertellen hoeveel hij om haar gaf, zowel persoonlijk als in de brieven die snel opstapelden in haar ladekast.


  Nicks stem bracht haar terug. ‘Ik ga mijn vader helpen met het werk op het land. Ik hoop je weer te zien, Rosie.’


  Ze wilde weggaan, maar keek naar hem om.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht.


  Een onderdeel van een seconde wenste ze bijna dat hij maanden geleden was thuisgekomen, voordat ze Isaac had ontmoet. Maar Rose schudde haar hoofd, zei niets meer en snelde terug over het pad, Nick in zijn al te moderne kleren achterlatend op de oude boomstronk.


  Hoofdstuk 26


  Na de ontmoeting met Nick keerde Rose terug om meer kleren van de lijn te halen en op te vouwen, genietend van de geur van zon en frisse lucht in het droge wasgoed. Toen dat prettige werkje gedaan was, was ze een half uur bezig met aardbeien plukken, haar blote voeten drukten in de mulle aarde tijdens die bezigheid.


  Later kwam Barbara Petersheim tot haar blijdschap langs om haar te bedanken voor de kaneelbroodjes. Mama stelde voor dat Rose hun buurvrouw wat verse aardbeien met slagroom aanbood en ook wat toast met boter en een mengsel van bruine suiker en kaneel, met een kop thee in één van mama’s mooie rozentheekopjes. Een echte traktatie voor Rose, mama en Barbara zo laat in de middag.


  Intussen luisterden ze naar Barbara die vertelde over Nicks terugkeer. Het zonlicht stroomde de keuken binnen en op dit moment leek het bijna alsof de familie Petersheim nooit iets vreselijks was overkomen.


  Barbara sprak vriendelijk over haar pleegzoon en straalde in woord en daad liefdevolle aanvaarding uit. ‘Ik ga gauw voor hem naaien. Hij moet meteen wat Amish werkkleding hebben,’ zei ze, haar mollige wangen werden roze.


  ‘Hij moet ook kerkkleding hebben, want binnenkort is het weer zondag,’ merkte Rose op met een blik naar mama.


  Maar mama keek ferhoodled, alsof ze amper wist wat ze moest zeggen. Het was overduidelijk dat Barbara nooit was opgehouden van haar pleegzoon te houden, en eigenlijk was dat woord maar een juridisch begrip. Iedereen die haar nu hoorde praten, zou zeggen dat Barbara Nick Franco altijd als haar eigen zoon had gezien.


  ‘Weet u zeker dat hij zo lang blijft dat naaien de moeite waard is?’ vroeg Rose.


  ‘Ja, daar ben ik zeker van.’


  Maar hoe kan ze dat nou weten?


  ‘Ik verheug me over deze verloren zoon die thuisgekomen is,’ zei Barbara.


  ‘Zou hij weer somber gekleurde overhemden gaan dragen?’ vroeg Rose, denkend aan de donkere kleuren die Nick altijd het mooist had gevonden.


  ‘Daar heeft hij niets over gezegd.’


  Rose vroeg zich af of de lichte kleuren van zijn moderne kleding betekenden dat Nick in dat opzicht veranderd was. Hij was vandaag helemaal anders geweest – behalve in de manier waarop hij naar haar had gekeken.


  ‘Ik hoop vooral dat hij kan zorgen dat de bisschop zijn wijding houdt,’ kwam mama tussenbeide en Rose was blij met de afleiding.


  Barbara glimlachte lief en haalde een zakdoekje uit haar mouw waarmee ze haar nek bette. ‘God heeft hem precies op tijd teruggezonden. We zullen moeten afwachten wat bisschop Simon en Old Ezekiel besluiten.’


  Barbara legde uit dat de zittende machten heel geïnteresseerd zouden zijn in Nicks bereidheid zich te bewijzen en uiteindelijk lid van de kerk te worden. ‘Awwer Gott is immer gedreilich – maar God is altijd getrouw.’ Barbara’s blauwe ogen straalden van dat vertrouwen.


  ‘Wil Nick lid van de kerk worden?’ vroeg mama met opengesperde ogen.


  ‘Dat wil hij zeker,’ zei Barbara. ‘Ik twijfel er niet aan dat hij binnenkort een oprechte Amishman zal zijn, net waar Aaron en ik altijd voor hebben gebeden.’


  ‘Als iemand God hierin volgt, ben jij het, Barbara.’ Mama boog haar hoofd in dankbaarheid aan God.


  Rose liep met Barbara mee naar de achterdeur toen ze wegging. Ze bedankte hen voor het lekkers.


  ‘Ik hoop dat het allemaal goed gaat voor Nick… en Aaron,’ zei Rose zacht. ‘Het zal zo fantastisch zijn als onze bisschop in zijn ambt wordt hersteld.’


  Barbara knikte, in haar ogen blonken tranen. ‘Ja, toch?’


  Rose keek haar na, bemoedigd door Barbara’s geloof.


  Terug in de keuken voelde Rose dat haar moeder geruststelling nodig had dat het goed was als Nick liet zien wat hij waard was. ‘Ik geloof oprecht dat het Gods wil is dat hij dit doet.’


  Mama keek Rose recht aan. ‘Je lijkt nogal zeker van je zaak.’


  Hun ogen hielden elkaar vast en Rose was degene die het eerst haar blik afwendde. Ze had op dat moment kunnen zeggen dat mama zich geen zorgen hoefde te maken, dat Isaac Ebersol haar beau was, maar ze respecteerde de Oude Wegen en hield dat voor zichzelf.


  ‘Stel dat Nick teruggekomen is voor jou, Rose Ann? Wat dan?’ Mama keek haar strak aan. ‘Hij was erg gek op je. Dat heeft Barbara zelf me een tijdje geleden verteld.’


  Rose wilde het niet toegeven. Dat zou alleen maar olie op het vuur gooien en dat was niet nodig. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in Nick Franco,’ stelde ze ronduit. Niet meer.


  Mama zuchtte en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Nou, dat is een opluchting.’


  Nu was Rose aan de beurt om vragen te stellen. ‘Dus u gelooft niet dat hij van plan is om te blijven?’


  ‘Ik zal niet oordelen, maar het is moeilijk om niet anders te denken.’ Mama keek door het raam naar het huis van de bisschop. ‘De tijd zal het leren.’


  Rose knikte en begon het garnituur voor het avondeten klaar te zetten.


  ‘Ik hoop en bid dat je een echt aardige jongen hebt,’ zei mama ineens. ‘Een die zielsveel van je houdt.’


  Rose perste haar lippen op elkaar om niet te lachen en zichzelf te verraden.
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  Die avond onder het eten zag pa bleekjes en hij zei heel weinig. Rose nam aan dat hij wist dat Nick terug was. Hij keek opgelucht toen Mose en Josh een paar minuten na het tafelgebed de keuken binnenkwamen, en zei dat hij daarstraks ‘voor de gezelligheid’ even bij Josh was geweest. De jongens gingen op hun oude plaats zitten, bogen uit eigen beweging hun hoofd en aten een hapje mee. Geleidelijk werd duidelijk dat ze niets afwisten van Nicks terugkeer, wat Rose verbaasde. Waarom had pa het hun niet verteld, terwijl ze zo openhartig waren geweest over de dood van de enige biologische zoon van de bisschop? ‘Een nodeloos verlies van een van onze eigen mensen,’ had Josh in november op de dag na de begrafenis vrijmoedig gezegd.


  Op dat moment dacht Rose aan Barbara Petersheims tedere woorden van vergeving en die bleven haar de hele maaltijd bij. Rose was bereid te vergeven, maar aarzelde om Nicks terugkeer blij te aanvaarden. Was de trouw van haar hart niet van Nick overgegaan op Isaac?


  Aan het eind van de maaltijd maakte pa plechtig bekend dat Nick was teruggekomen om het goed te maken en te helpen Aaron in zijn ambt van bisschop te herstellen.


  Mose ademde hoorbaar uit en Josh zette grote ogen op.


  ‘Omdat we buren zijn en lid van de kerk wil ik dat we de Petersheims steunen in alles wat zij besluiten te doen,’ vervolgde pa. ‘Nick heeft veel goed te maken, dat weten we allemaal.’


  De neutrale toon in zijn stem verraadde hem, maar Rose wist dat hij probeerde het goede te doen, zoals God zou willen, door Nick het voordeel van de twijfel te geven. Natuurlijk zouden zij en haar broers aan het verzoek van hun vader voldoen, zoals hun gewoonte was.


  Het is het beste… om Gods geboden te volgen.
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  Rose zag Nick die hele week niet, tot vrijdagmorgen, toen ze hem toevallig over Aarons erf zag lopen. Ze zag zijn Amish kleren en wist dat Barbara die voor hem genaaid moest hebben. Rose vroeg zich af hoe hij zich nu voelde, na een paar dagen thuis. Geloofde hij nog steeds dat hij in de wieg gelegd was om Amish te zijn?


  Met moeite liet ze hem met haar blik los toen ze Barbara joehoe hoorde roepen, die over het pad aan kwam lopen voor de werkbijeenkomst. Rose liep naar de achterdeur en hield hem open voor Barbara en twee van haar getrouwde dochters, Verna en Anna, en Anna’s schattige babymeisje. ‘Willkumm, Freind!’ begroette ze hen.


  De dames Petersheim hadden enkele grote emmers met boontjes meegebracht. Samen met de boontjes die Rose uit de familietuin had geplukt, hadden ze een hele berg. Hen en Arie Zook kwamen ook helpen en brachten hun kinderen mee. Hen was de enige die geen bonen ter beschikking had, maar Rose was van plan met haar te delen, omdat Hen haar hulp aanbood.


  Het gesprek kwam algauw op Nick, hoewel Rose haar best deed om de conversatie in een andere richting te sturen. Barbara straalde. ‘Onze zoon is zo veranderd,’ zei ze, wat maakte dat Hen een blik op Rose wierp.


  Mama zat met een schaal verse boontjes op haar schoot en haar vingers waren druk met afhalen. Mattie Sue en Becky Zook babbelden naast Aries slapende babyzoon. Het was een warme, benauwde dag, zoals de meeste julidagen, en de scherpe geuren van het seizoen, die aan kwamen drijven van de akkers, vulden de ruimte. Rose had enkele grote kannen zelfgemaakte limonade op tafel gezet, in de hoop de vrouwen fris en vrolijk te houden.


  Rose was blij toen Hen zei dat ze op de laatste zaterdag in juli graag een barbecue wilden houden bij hun nieuwe huis. ‘En jullie zijn allemaal uitgenodigd… en jullie gezinnen.’


  Mama’s ogen straalden. ‘Wij brengen de aardappelsalade mee,’ zei ze. ‘Ik ben dol op een lekkere picknick met kip van de barbecue.’


  Arie was het met haar eens, haar mooie bruine ogen glansden toen ze naar Hen keek, die net zo vlug als altijd boontjes zat te breken. Op Aries sproetige gezicht verscheen een lach toen ze een steelse blik wierp op Mattie Sue en Becky, die met een stel gezichtloze poppen van Rose zaten te spelen en honderduit ratelden in Deitsch.


  ‘Je moet weten dat ik mijn baan in de stoffenwinkel onlangs heb opgezegd,’ zei Hen zacht tegen Arie, maar Rose hoorde het toch.


  ‘Zo, dat is een verrassing,’ antwoordde Arie.


  ‘Dat vond Brandon ook.’


  Rose bekeek haar zus met haar beste vriendin en was benieuwd wat Arie daarop zou zeggen. Maar Arie bleef zwijgen.


  ‘Ik heb het eerlijk gezegd zo druk met gordijnen maken en het wiegenkleed voor de kinderkamer, en als het november wordt, heb ik nog meer te doen,’ zei Hen tegen haar. ‘Maar ik zal het werk met de Amish dames wel missen, dat weet ik zeker.’


  ‘Met twee kleintjes heb je meer dan genoeg te doen, geloof me maar.’ Arie glimlachte en keek naar haar eigen kinderen, bij Mattie Sue.


  ‘Nou, ik ben bereid om weer een thuisblijfmoeder te zijn,’ zei Hen. Haar glanzende haar was naar achteren getrokken in een paardenstaart om haar koel te houden. ‘Er is echt een verlangen in me losgemaakt toen ik jou zag met je schattige kleine Levi en een paar andere baby’s in de buurt. Ik popel om nog een kind te krijgen.’


  Rose wist precies wat Hen bedoelde: ook zij was verdwaasd geweest van moederliefde nadat ze Anna’s babydochter Barbianne had vastgehouden. Ze kon haast niet wachten tot ze op een goede dag haar eigen kleintje in haar armen hield. Dit was natuurlijk niet iets wat Isaac en zij ooit hadden durven bespreken; het was te vroeg. Maar ze kende wel een vrijend stelletje dat er graag over praatte hoeveel kinderen God hun zou geven als ze eenmaal getrouwd waren: Leah Miller en Jake Ebersol, die al verloofd waren, zoals Leah Rose na de vorige kerkdienst had toevertrouwd. Rose moest lachen om de gedachte dat zij en haar dierbare vriendin, Christians vroegere vriendinnetje, heel goed schoonzussen konden worden. Leah had zo veel pijn en verdriet doorstaan, Rose kon niet blijer voor haar zijn.


  Later maakte Barbara tijdens de maaltijd die Rose opdiende, bekend dat Nick aanwezig zou zijn bij de volgende kerkdienst. ‘Jullie kunnen hem daar allemaal zien,’ zei ze vol vertrouwen.


  Rose was benieuwd of Nick openlijk ten overstaan van de leden zijn aandeel in Christians dood zou opbiechten. Ze huiverde bij de gedachte aan die afgrijselijke dag.


  ‘We zullen hierin naast je staan,’ zei mama behulpzaam.


  Met een ernstig gezicht knikte ook Arie Zook, en Rose stemde in, denkend aan pa’s raad op de dag van Nicks terugkeer. Iedereen hier was het hiermee eens. Behalve Hen misschien, maar zij keek eigenlijk alleen vanaf de buitenkant toe. Net als de Petersheims zouden ze Nick met open armen welkom thuis heten… maar het stond nog te bezien hoe de broeders hem zouden ontvangen.


  Hoofdstuk 27


  Een boslijster in het kreupelhout langs de weg zong, maar zweeg toen Rose Ann op zaterdag in de schemering langsliep. Het werd nu een stuk later donker dan toen Isaac en zij vorige winter net met elkaar omgingen. Daardoor hadden ze minder tijd om samen te zijn voor de nachtelijke uren. Rose was er natuurlijk nooit dol op geweest om ver na middernacht thuis te komen, wat pa en mama erg op prijs stelden. Rose hield er rekening mee dat haar ouders de neiging hadden om wakker te liggen tot zij thuis was.


  Onder het lopen ademde ze de frisheid van het avonduur in. De koeien van de buren waren allang in hun gewone enkele rij de stal in gestroomd. En vlak achter de top van de heuvel, waar diaken Esh en zijn familie woonden, krijste een uil hoog op een dikke tak naar een andere uil in het weiland. Sinds de komst van Nick had Rose heel wat keren aan de diaken en de twee predikers gedacht. Maar ze had geen idee wat de bisschop uit Bart van de hele netelige situatie vond. Aan Isaac ging ze het niet vragen, want die wist het waarschijnlijk toch niet.


  Isaac begroette haar hartelijk en hielp haar in zijn glanzende open rijtuigje. Ze kon het nog steeds niet geloven dat hij acht kilometer reisde om haar te zien, vooral afgelopen winter in de kou en wind. Maar één keer had hij zijn mennonitische neef gevraagd hem met de auto te brengen om Rose op te halen.


  Elk weekend keek ze uit naar hun afspraakjes. Er waren altijd interessante dingen om over te praten, of nieuwe en boeiende verhalen te vertellen, vele om te lachen. Vanavond was geen uitzondering, want Isaac zat op het puntje van zijn zitplaats om te vertellen over een komend uitstapje naar Ocean City, New Jersey, dat het hele aanstaande weekend in beslag zou nemen. Zijn Englische werkgever Ed Morton had hem uitgenodigd om met hen mee op familievakantie te gaan, en omdat Isaac nog nooit de zee had gezien, had hij gretig geaccepteerd. ‘Denk je eens in dat je die grote stranden ziet, en de wind op de golven. Ik ga zelfs een poging doen om te surfen.’


  Ze genoot van zijn enthousiasme, maar wist dat ze hem zou missen.


  ‘Ik hoop dat je niet zult vinden dat ik je verwaarloos, Rose.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe zou dat kunnen?’


  Hij trok haar naar zich toe. ‘Je bent een schat, weet je dat? En ik ben de gelukkigste man op aarde.’


  Ze nestelde zich tegen hem aan en genoot van zijn nabijheid, zelfs op zo’n warme avond, maar ze vroeg zich af waarom haar hart niet zo snel bonsde als toen Nick en zij elkaar hadden omhelsd. Vlug verwierp ze de gedachte; Isaac zou een goede man voor haar zijn, knap en attent als hij was.


  Isaac sprak over het werk op het land van de afgelopen week, hoe Ed hem allerlei interessante dingen had laten doen. Ze genoot van de cadans van zijn woorden, de manier waarop hij zich uitdrukte. En ze voelde zich zo opgenomen in zijn leven, hoewel ze Ed Morton of zijn familie nooit had ontmoet. Ze wist zonder een spoor van twijfel dat Isaac van haar hield – van haar en niemand anders.
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  Isaac nam afscheid van Rose nadat hij tot halverwege de oprijlaan met haar meegelopen was. Ze riep gedag en haastte zich naar huis, het was nog warm buiten.


  Bij de achterdeur van het huis, zittend op de stoep, wachtte haar een vage gestalte met een hoed op. Wat ter wereld?


  ‘Rosie…’ zei een lage stem en de man stond op – Nick!


  ‘Wat doe jij hier?’ Dat hij zo vrijpostig was! Ze kon zich niet voorstellen wat hij in zijn schild voerde.


  ‘Ik dacht dat we een eindje konden lopen.’ Hij keek omhoog naar de lucht, helder van maanlicht.


  ‘Ik ben al uren weggeweest.’


  ‘Met je beau?’


  Rose vond niet dat ze verantwoording hoefde af te leggen. ‘Ik ga naar binnen.’


  ‘Heb je niet een paar minuutjes voor me?’


  ‘Pa zal zich afvragen waar…’


  ‘Ach, hij slaapt, Rosie.’


  Ze keek naar Nick, met gefronste wenkbrauwen. Het was ondenkbaar om in dezelfde nacht bij Isaac te zijn en daarna met een andere jongen op te trekken. ‘Een heleboel ouders liggen wakker tot hun dochters thuis zijn,’ antwoordde ze.


  ‘Geef me tien minuten. Meer niet.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘We zijn vrienden. We konden altijd met elkaar praten… over alles.’


  Ze aarzelde voordat ze antwoordde. ‘Denk je niet dat die tijd geweest is?’


  ‘Moet dat?’


  Het was een heel vreemd gevoel om zo vertrouwelijk met hem te praten.


  ‘Er zijn veel dingen die je niet weet en ik wil graag een kans om het recht te zetten,’ zei hij.


  Ze huiverde in een plotselinge windvlaag en dacht aan de middag dat Christian en Nick samen uit rijden waren gegaan. Ze had de onprettige gevolgen gezien: Christian languit en bloedend op de tafel in Barbara’s keuken, stervende. Ze wendde zich hoofdschuddend af. ‘Liever niet,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je geen pijn doen, Nick.’


  Zacht raakte hij haar elleboog aan. ‘Maar ik heb jou pijn gedaan. Ik heb het in je brief gelezen.’


  De brief. O, wat wenste ze dat ze die nooit geschreven had! ‘Niets meer zeggen, Nick. Alsjeblieft.’


  ‘Luister naar me… ik moet dit zeggen.’ Zijn blik was ernstig. ‘Het spijt me echt, Rosie. Ik wilde dat ik het goed met je kon maken.’


  ‘Met mij?’ Haar lip trilde toen ze dacht aan de arme, dode Christian. ‘Wat zou je zeggen van Barbara… en de bisschop?’


  ‘Ik weet het, geloof me, ik weet het.’ Hij hief zijn handen, met de palmen omhoog. ‘Er zijn geen makkelijke antwoorden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is waar.’ Maar Barbara had hem welkom thuis geheten.


  ‘Rosie… alsjeblieft.’


  ‘Ik ben heel blij dat je gekomen bent om het recht te zetten voor de bisschop. Maar het is beter als we vanavond niet gaan wandelen. Op geen enkele avond, trouwens.’


  Hij deed langzaam een paar stappen naar achteren. ‘Ik begrijp het.’


  Het was niets voor Nick om haar zonder plagen met rust te laten, dat Rose een ogenblik stil was. Toen vond ze haar stem terug. ‘Denki… en goedenacht.’


  Hij draaide zich om en vertrok snel naar de doorsteek onder de bomen, die glinsterden in het maanlicht.


  Ze dacht aan Barbara’s opgetogenheid op de dag dat Nick teruggekomen was… en op de werkbijeenkomst. Nicks pleegmoeder had alle aanwezigen aangespoord hem weer in hun armen te sluiten.


  Zuchtend keek Rose haar oude vriend na toen hij met gebogen hoofd haastig naar het weiland liep. Ik ben onnodig wreed geweest.


  Ze had meteen naar binnen moeten gaan. Ze wist met haar hele hart dat ze gewoon binnen de veiligheid van pa’s huis moest stappen, haar nachtpon aantrekken en lekker dromen van Isaac. Haar wonder-gute vader zou haar waarschuwen dat ze geen minuut moest doorbrengen met een type als Aarons verloren zoon, als hij wakker was en naast mama in bed lag, zich afvragend waarom ter wereld zijn dochter Rosie zo laat nog buiten was.


  Rose had Nick nooit achterna moeten gaan in de beschutting van het bomengewelf om te horen wat hij op zijn hart had. Maar een echte vriend liet de ander niet staan. En het lag op de weg van de Gemeenschap van Eenvoud om genade te betonen en vergeving te bieden… zoals God van hen vroeg.


  Sol stond voor het open raam in de gang en hield zijn adem in. Hij had stemmen gehoord, aanvankelijk gedempt. Sol had niet willen afluisteren, maar het was onmogelijk om niet te horen wat er werd gezegd – Nicks dringende smeekbede om iets aan zijn dochter uit te leggen. En Rose’ onwankelbare verzet.


  Tot nu toe.


  De moed zonk hem in de schoenen toen hij haar haastig over het zandpad tussen de boerderijen zag lopen en hij leunde tegen het vensterkozijn om steun te zoeken. Heb ik haar verkeerd beïnvloed?


  Vaak had hij de dag betreurd dat Nick naast hen was komen wonen, en dit was zo’n ogenblik. Hij werd gewaar dat Rose Ann Nick vlak voor de bomen inhaalde. Nick draaide zich snel om toen hij haar hoorde roepen – ongetwijfeld erg verrast. Sol kon zijn gezicht niet zien, maar hij herinnerde zich maar al te goed hoe een jonge vent zich voelt als hij verliefd is op een mooi meisje, en hij was er zeker van dat Nicks hart op ditzelfde moment verrukt bonsde.


  Hoofdstuk 28


  Hen lag al uren wakker en was af en toe opgestaan om bij haar koortsige kleine meisje te kijken. Bezorgd had Hen gebeden dat Matties koorts morgen zou afnemen. De slapeloze nacht was een van de vele die haar wachtten, wist ze, want binnenkort moest ze voor een pasgeboren baby zorgen. En dan te bedenken dat ze bijna nooit meer een baby zou hebben gekregen.


  Hen ging rechtop in bed zitten en keek naar haar slapende echtgenoot, dankbaar dat ze hun geschillen hadden bijgelegd. Een zegen in alle opzichten.


  Ze hadden meer dan genoeg gehad om moeizaam uit te werken, daar bestond geen twijfel aan. Maar ze had zich luchtig opgesteld wat de traditie van Eenvoud betreft, en tot haar eigen verrassing had ze geen bezwaar tegen autorijden als het nodig was, of het gebruik van elektrische apparaten. Ze liep niet meer zonder make-up; ze bracht een kleine hoeveelheid mascara en lippenstift aan als ze met Brandon uitging. En ze droeg haar haar de ene keer vastgezet met een kam achter op haar hoofd, en de andere keer in een losse paardenstaart, of zelfs los, steil geföhnd. Ze gaf ook de voorkeur aan modieuze rokken en jurken boven de pelerinejurken en schorten die ze in de herfst had gedragen.


  Datzelfde ging niet op voor Mattie Sue, die kinderlijk vasthield aan de Amish kleding en haardracht. Hen ging ervan uit dat Mattie Sue mettertijd de traditionele kleren en haarknot van Eenvoud zou laten varen, net zoals ze met de Kapp had gedaan. Voorlopig vonden Hen en Brandon het best.


  Hen stond weer op, stak haar blote voeten in zachte sloffen en ging naar Mattie Sues kamer. Gefilterd licht van de maan scheen door de jaloezieën en maakte een verticaal patroon op het pastelgele beddenlaken. Ze voelde aan Matties voorhoofd en wangen. Nog steeds heel warm. Zittend op de rand van het bed, pakte Hen Matties koortsige hand en bad.


  Na een tijdje ging ze een nat washandje halen en bette haar dochters gezichtje. Mattie verroerde zich in haar slaap toen Hen het washandje op haar voorhoofd legde. Toen Hen Mattie Sue instopte voor de nacht, had de thermometer een lagere temperatuur aangegeven. Maar in de afgelopen twee uur had de koorts een piek bereikt. Ze vroeg zich af of Mattie Sue tijdens de werkbijeenkomst gisteren griepbacillen had overgenomen van Becky Zook; zelfs voor de huidige hitte was de dochter van haar vriendin nogal rood aangelopen geweest. Maar het was vreemd dat Mattie zo gauw iets te pakken had. Ze overwoog haar weer wakker te maken om haar nog wat ijsschilfers te geven om haar vochtgehalte op peil te houden.


  Hen besloot een poosje te wachten en Mattie te laten slapen. Ze liep door de gang, genietend van de gemakken van dit prachtige oude huis, dat door de vorige bewoners compleet was gerenoveerd. Zij mochten genieten van hun uiterst nauwkeurige harde werken.


  Hen wilde uit het dakvenster van Brandons kantoor boven kijken, ze trok de jaloezieën omhoog en haar blik gleed over de weg en de akkers die baadden in het maanlicht. Rose was vast nog uit met haar beau.


  Hoewel ze wist dat haar zus nog steeds met iemand omging, had de terugkeer van Nick Franco haar van haar stuk gebracht. Ze kon niet vergeten hoe intiem die twee waren geweest, noch de blik vol genegenheid die ze in Nicks ogen had gezien op de dag dat hij haar zus het huis binnendroeg toen ze haar been had bezeerd. Met Nick zo dicht in de buurt was Hen bang dat ze hun oude vriendschap weer zouden oppakken, wat allesbehalve een goed idee was.


  Maar ik heb geen recht van spreken.


  Ze liet de jaloezieën zakken en ging weer bij Mattie Sue kijken. Dit keer praatte ze zachtjes tegen haar en hees haar een beetje overeind om een paar ijsschilfers in haar mond te stoppen. ‘Dat koelt je een beetje af, liefje,’ fluisterde ze voordat ze haar vochtige voorhoofd kuste. Het leek erop dat de koorts begon te dalen.


  Toen Hen tevredengesteld was dat Mattie Sue weer rustig sliep, ging ze terug naar haar eigen bed, waar ze Brandon klaarwakker vond met een kussen in zijn rug.


  Ze liep naar de grenenhouten kast aan het voeteneind van het bed, haalde er een extra kussen uit en nestelde zich naast hem.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij.


  ‘Beter.’


  ‘Mooi.’ Hij boog zijn hoofd om naar haar te kijken. ‘Ik kan niet zeggen dat ik veel geslapen heb.’


  ‘Zoals een bezorgde moeder?’


  ‘Net als jij, Hen.’ De tederheid in zijn toon verwarmde haar hart.


  ‘Nou ja, ze wordt beter.’


  Hij vlocht zijn vingers door de hare en zweeg een tijdje. Toen zei hij zacht: ‘Hoe zou je het vinden om een keertje naar het kleine plattelandskerkje te gaan?’


  Ze hadden verschillende andere gemeenten bezocht, maar geen ervan had hen echt gepast. ‘Dat zou ik prettig vinden,’ zei ze, ‘maar Mattie Sue is morgen nog niet goed genoeg.’


  Hij beaamde het en zei nadenkend: ‘Je hebt me niet meegevraagd naar de kerk van je ouders.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘De dienst wordt gehouden in Hoogduits, dus je zou er niet veel aan hebben.’


  Hij porde haar speels. ‘Wie ben jij… en wat heb je met mijn vrouw gedaan?’


  ‘Doe niet zo gek.’ Ze lachte, maar ze vroeg zich wel af waar ze uiteindelijk een kerkelijk onderdak zouden vinden voor hun groeiende gezin.


  ‘Misschien kunnen we volgende week zondag bij Bruce en zijn vrouw en dochtertje gaan zitten?’ Hij bracht haar onder het oog dat er de vorige keer dat ze gegaan waren zelfs twee echtparen van Eenvoud aanwezig waren geweest. ‘Weet je nog?’


  Dit laatste was natuurlijk als belangrijkste pluspunt bedoeld. Brandon was een uitstekend onderhandelaar. Hoe had hij haar anders kunnen overhalen om te trouwen met een Englischer?


  ‘Dan zal Mattie Sue niet zo opvallen, jah?’


  ‘Ze is nog maar vijf. Wie kan het schelen wat de mensen denken?’


  Kon ze in dat opzicht maar meer zijn zoals Brandon. ‘Dus die kerk bevalt jou echt het beste van de andere die we bezocht hebben?’


  ‘Nou, de preek heeft me de vorige keer echt aan het denken gezet.’


  Ze luisterde aandachtig, innig dankbaar voor de verandering in haar echtgenoot.


  ‘De dominee sprak over een jongeman in het Oude Testament die vreselijk onrecht was aangedaan, maar te midden van vervolging toch volhardde in zijn geloof. De dominee zei dat zijn kracht voortkwam uit zijn geloof – dat God de leiding had, wat er om hem heen ook gebeurde.’


  ‘Was het Jozef?’


  ‘Ja.’ Hij rolde om en kuste haar. ‘Jozef met zijn schitterende veelkleurige gewaad. Alleen was dit nadat zijn gewaad was afgepakt door zijn broers en ze hem verkocht hadden aan vreemdelingen. Stel je dat eens voor!’


  Hen genoot. Het was de plattelandspredikant gelukt Brandons aandacht te trekken, net als Aaron Petersheim. Wie kon eraan twijfelen dat God de mens innig liefhad en nooit liet varen wat Zijn hand begon? Vorig jaar om deze tijd had haar man nooit zo gepraat, en nu nog wel midden in de nacht!


  ‘Ja, ik wil graag nog een keer met je mee naar die kerk,’ mompelde ze voordat ze in zijn armen in slaap viel.
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  Nick was verrast toen hij omkeek en Rose op het zandpad zag staan. ‘Het spijt me,’ zei ze handenwringend. ‘Het was niet mijn bedoeling om onaardig te zijn.’


  Hij glimlachte in het gedempte maanlicht onder de dicht op elkaar staande bomen. ‘Ik ben blij dat je van gedachten veranderd bent.’


  Ze knikte aarzelend, nog steeds niet zeker dat ze de juiste beslissing had genomen. ‘We zijn lange tijd vrienden geweest.’ Ze kwam naast hem lopen. ‘En ik wil horen wat je te zeggen hebt.’


  ‘Ik heb mijn eigen versie van de Rumschpringe gehad, Rosie. En in die tijd ben ik tot het besef gekomen wie ik ben.’


  ‘Jah?’


  ‘Ik ben Aaron Petersheims zoon.’ Nick zweeg even en keek naar de schuur van de bisschop in de nabije verte. ‘En ik ben Amish. Ik kon dit leven niet achterlaten, hoe ik ook mijn best deed. Wat de bisschop me geleerd heeft, heeft wortel geschoten. Ik wist het alleen niet.’


  ‘Tot nu?’


  ‘Ja, tot voor kort.’ Hij keek haar aan. ‘Ik wilde het lentesemester afmaken… ik moest het de tijd geven. Ik moest eerst zien hoe het leven van een modern man me paste.’


  ‘Over de grens, bedoel je?’


  Hij knikte.


  ‘Dus… het was niet wat je dacht dat het zou zijn?’


  ‘Het kwam niet eens in de buurt. De wereld maakte me niet gelukkig. Ik miste het Amish leven, alles ervan miste ik.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk steeds dat ik straks wakker word en ontdek dat het allemaal een droom was.’


  ‘Een mooie of een nare droom?’


  Rose haalde haar schouders op en wendde haar ogen af van zijn intense blik. ‘Het lijkt of je ontzettend lang bent weggeweest… en toch…’


  Hij haalde diep adem. ‘Wat?’


  ‘Ach, het is net of je nooit bent weggegaan.’


  ‘Nu ik hier zo bij je ben… en we samen wandelen en praten zoals vroeger, denk ik dat ik weet wat je bedoelt.’


  Ze zweeg… ze moest weerstand bieden aan het verlangen, de gevoelens die eens zo sterk waren geweest. Ze was bang dat het vuur nog gloeide, wachtend tot het in vlam werd geblazen.


  ‘We moeten een keer uit rijden gaan. Ik weet dat ik het al eerder heb voorgesteld, maar wat zou je er nu van vinden?’


  Geef hem een vinger en hij wil de hele hand, dacht ze. Net als vroeger…


  ‘Nick, we moeten alleen vrienden blijven.’ Ze herinnerde zich hoe hij in het ravijn verder was gegaan dan vriendschap… de oprechte toon in zijn stem toen hij haar vertelde dat hij van haar hield.


  Hij zuchtte. ‘Tuurlijk, we houden het vriendschappelijk… aangezien je bijna verloofd bent.’


  Ze was opgelucht… en vreemd genoeg ook een beetje teleurgesteld.


  Ze bereikten het gedeelte van het pad dat het diepst tussen de bomen lag verscholen. Hier drongen enkel glimpen maanlicht door het dichte gewelf van bladeren, maar Rose wist dat de maan nu in het westen stond. Het was veel te laat; ze moest naar huis.


  ‘Zullen we even bij Pepper gaan kijken? Wil je dat?’


  ‘Om deze tijd?’


  ‘In de stal is het lekker warm en rustig.’


  ‘Ik moet terug, Nick. Je kent mijn vader niet, hij zal vast niet slapen.’ Ze keek om naar het huis. ‘Misschien is zelfs mama wakker.’


  ‘Goed dan,’ zei hij onwillig. ‘Maar ik wil je eerst vertellen dat ik ga beginnen met het dooponderricht en dat ik in september samen met de andere doopkandidaten lid van de kerk word.’


  ‘Weet bisschop Simon dat?’


  ‘Mijn vader en ik gaan morgen met hem praten. We wilden niet wachten tot de volgende kerkzondag, dus we gaan naar Bart om hem te spreken.’


  Mijn vader … Voor zijn terugkomst had hij nooit zo over Aaron gesproken.


  ‘Ik hoop echt dat bisschop Simon de tuchtmaatregel opheft,’ zei ze. ‘Het had nooit mogen gebeuren.’


  Nick zuchtte en stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Dat is aan mij te wijten. Ik heb een hoop goed te maken.’


  Ze was bijna geschokt door zijn opmerking. ‘God zal je vergeven, Nick. Alleen Hij kan je verkeerde daden goedmaken.’


  ‘Dat geloof ik. Mevrouw Schaeffer heeft me geleerd mijn hart te verankeren in het Kruis – iets wat ik nog nooit begrepen had. Je kent haar toch?’


  ‘De directeur van het opvangcentrum, jah.’


  ‘Ze heeft mijn moeder geholpen haar hart aan God te geven voordat ze stierf. Zij leerde me om te bidden vanuit mijn hart… alsof ik met een goede vriend praat.’


  Zo had Rose hem nog nooit over God horen spreken. ‘Wat een heerlijk nieuws!’ zei ze met een jubelend hart.


  Nick lachte zacht, het schalde in het donker.


  Ze begonnen weer langzamer te lopen en Rose was benieuwd of er nog meer was dat hij wilde zeggen. ‘Weet je waar ik nieuwsgierig naar ben? Of je je haar laat groeien zoals de rest van de mannen?’ Ze beproefde hem.


  ‘Jazeker.’


  Ze stond stil. ‘Ik hoop dat het morgen voorspoedig voor je verloopt bij bisschop Simon.’


  ‘Denki, ik zal het je laten weten… als dat goed is?’


  ‘Ja, hoor,’ zei ze. ‘Maar nu moet ik echt gaan.’


  ‘Rosie…’


  De manier waarop hij haar naam uitsprak, gaf haar een schok. Ze mochten niet terugvallen in hun romantische omgang. Ze had het zichzelf beloofd – omwille van Isaac als ook om haarzelf.


  ‘We praten nog wel eens, jah?’ Dat zei ze nog tegen Nick voordat ze zich omdraaide en door de tunnel van bomen naar huis rende.


  Hoofdstuk 29


  Pa droeg mama voorzichtig door de zomerkeuken en de achterdeur naar buiten naar het familierijtuig. Zondagmiddag. Hij had Alfalfa gekozen, hun braafste paard, voor het kwartiertje rijden naar Mose en Ruthann.


  Rose klom naast mama in het rijtuig en schikte de speciale zitplaatsvulling en het kussen achter haar. Rose keek ernaar uit om Mose en zijn familie weer te zien, vooral Jonas, Barbara Ann en kleine Sally.


  ‘Wat een prachtige dag. Ik voel me zo vrolijk… beter dan ik me in jaren heb gevoeld.’ Mama keek haar glimlachend aan.


  ‘De zonneschijn heeft je gut gedaan,’ voegde pa eraan toe. ‘En alle therapie die je gekregen hebt…’


  Rose moest het beamen. ‘Misschien maakt het ook uit om Hen en Brandon zo gelukkig te zien. En te weten dat hun nieuwe baby binnenkort komt.’ Ook Rose was opgelucht dat haar zus voorgoed tot rust was gekomen. Een tijdje geleden had Hen zelfs verteld dat Brandon en zij op zoek waren naar een kerk!


  Het rijtuig rolde met een prettig vaartje vooruit. Aan weerskanten stonden rijen maïs recht naar de sloten, waar borstelige vossenstaart groeide. De volle, donkere aarde flitste tussen de rijen, maar dat was niets vergeleken met het wazige landschap dat ze de keren dat ze in een busje had gereden langs had zien schieten.


  Rose keek naar een vlucht roodborstlijsters die opvlogen van de hoogste tak van een populier toen het rijtuig passeerde. Ze voelde zich aanmerkelijk meer ontspannen na haar gesprek met Nick gisteravond.


  ‘Ik hoorde van Barbara dat Nick lange dagen werkt voor Aaron,’ zei mama ineens.


  Rose vroeg zich af waarom ze dat zei en wachtte af of pa iets zou zeggen. Maar aan de rechterkant van het rijtuig bleef het volkomen stil, dus ze nam aan dat pa er het beste van hoopte met Nick, maar inwendig twijfelde. Zoals zo veel mensen nog doen…


  Ze keek vluchtig naar de boerderij van de Petersheims toen ze langsreden; ze wilde niet betrapt worden op staren. Het was al erg genoeg dat ze Nick gisteravond achternagegaan was op het pad. Ze begreep heel goed dat hij haar vriendschap wilde, maar er was veel veranderd sinds de vorige herfst, toen hij weggelopen was. Zo veel…
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  Bij Mose en Ruthann zag Rose meteen dat haar neefje en nichtjes buiten paardje aan het spelen waren. Jonas maakte hinnikgeluiden en knikte met zijn hoofd op en neer, met een touw om zijn middel geknoopt trok hij zijn jongere zusjes Barbara Ann en Sally in een geïmproviseerd karretje.


  ‘Kijk eens aan.’ Pa genoot zo van zijn kleinkinderen. ‘Mose speelde ook zo paardje met zijn eigen broers toen hij net zo oud was als Jonas.’


  ‘Dat doen alle Amish kinderen vroeg of laat,’ voegde mama eraan toe.


  Rose moest ook denken aan Beths opgetogen gejuich toen ze in de ponykar reden.


  ‘Kumme met ons spelen, Aendi Rose,’ riep Jonas terwijl hij naar Mose en Ruthann toe draafde, die in ligstoelen koel probeerden te blijven.


  ‘Jij bent een beter paard dan ik,’ zei Rose lachend.


  ‘Jah, zij is er te oud voor,’ zei Mose met een vrolijke glinstering in zijn ogen.


  ‘Och, jij!’ Rose zwaaide met haar vinger naar haar broer. Toen ging ze Ruthann begroeten, die haar hand vastgreep in plaats van op te staan.


  Pa droeg mama de veranda op en zette haar in een van de lege stoelen, toen drukte hij Mose ter begroeting de hand.


  Rose stelde zich voor dat ze jaren later met Isaac op een veranda zat waar ze zelfgemaakte limonade dronken, terwijl ze keken naar hun kinderen die speelden op een verzorgd gazon. Ze zag hen voor zich om beurten zwaaiend aan een lang touw op de hooizolder, gillend van plezier.


  Het was leuk om te bedenken dat Mattie Sue algauw een broertje of zusje kreeg. Ze vroeg zich af of Hen heimelijk voorkeur had – misschien dit keer een zoon, voor Brandon.


  ‘We hebben massa’s frambozen tegelijk,’ zei Ruthann. ‘Ik ben aan het plukken geweest, maar ik kan het niet bijhouden. Ik heb ik weet niet hoeveel dozen verkocht in onze kraam aan de weg.’ Ze vertelde dat het buurmeisje morgen weer kwam helpen plukken, als de was buiten hing.


  ‘Moeten wij soms komen om jam te maken?’ bood Rose aan met een blik naar mama.


  ‘O, willen jullie dat doen?’ zei Ruthann. ‘Dat zou een hele hulp zijn. En ook gezellig!’


  Mama zei dat ze meekwam als pa haar wilde brengen en Rose opperde ook Mammi Sylvia en Barbara Petersheim uit te nodigen. Ruthann straalde. ‘Mammi kan een oogje op kleine Sally houden als wij aan het werk zijn. Die zit tegenwoordig overal aan.’


  Ruthann richtte haar aandacht weer op Rose. ‘En, hoe staan de zaken in Bart?’ vroeg ze schaapachtig.


  Rose keek haar schoonzus snel fronsend aan, in de hoop het onderwerp Isaac verder te vermijden, maar niet voordat haar moeder haar een onderzoekende blik toewierp. Ach, dat Ruthann zoiets ook vraagt!


  Rose dacht aan Isaac. Zou hij haar binnenkort ten huwelijk vragen? En zouden ze zijn prediker of de hare vragen hen te trouwen? Die van Isaac in Bart was misschien niet handig, omdat hij zo ver weg woonde van het huis van haar ouders, waar de trouwdienst zou plaatsvinden.


  Maar Rose wilde nog niet tobben. Ze was wel wijzer. Van tobben word je grijs, had mama altijd gezegd, wijzend naar haar eigen grijze haar.


  Het was een warme en vochtige middag en Rose bood aan koude limonadegazeuse voor iedereen in te schenken. Ze namen het aanbod allemaal dankbaar aan en Rose ging naar de keuken. Terwijl ze de glazen op een blad zette, zag ze op tafel een patroon voor gehaakte sokjes liggen. Toen ze later weer buiten was, viel het Rose op dat Ruthann haar handen beschermend op haar buik vouwde. Ze drukte haar het glas in handen en bedacht genoeglijk dat er alweer een kind onderweg was. O, om er zelf op een dag eentje te hebben!
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  Dinsdagavond na het eten kwamen Brandon en Hen op bezoek met Mattie Sue. Hen was familierecepten aan het verzamelen en schreef er een paar op, terwijl mama uit haar hoofd ingrediënten en instructies opnoemde.


  Mattie bleef maar korte tijd voordat ze Dawdi Sol vroeg of hij meeging naar de kalfjes kijken. Rose liep met hen mee naar de achterdeur toen Nick net kwam aanlopen om Mattie Sue gedag te zeggen in de tuin.


  Hij knikte naar pa voordat hij tegen Mattie zei: ‘Ik zag jullie rijtuig aankomen en dacht, ik ga even langs.’


  Mattie Sue rende op hem af en vroeg of hij zin had om mee te gaan naar de schuur.


  ‘Ja, hoor,’ zei Nick, met zijn ogen op pa gericht, ‘maar alleen als je Dawdi het goedvindt.’


  Pa gaf toestemming en excuseerde zich omdat mama riep. Hij liet Nick met Mattie Sue alleen.


  Meteen pakte Nick Mattie op en zette haar hoog op zijn schouders. Matties melodieuze lach schalde in de benauwde lucht. Ze vertelde algauw hoe erg ze hem gemist had.


  ‘Waar heb je al die tijd gezeten?’ vroeg Mattie.


  Rose keek hen glimlachend na toen ze naar de schuur gingen. Nick bukte komisch in de deuropening en Mattie Sue giechelde en klopte op zijn strohoed toen ze naar binnen verdwenen. Rose maakte zich los van de hordeur en ging met mama en Hen praten terwijl pa naar buiten ging. Waarom leek het soms alsof de tijd had stilgestaan terwijl Nick weg was? Alsof er niets bijzonders was gebeurd.
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  Het werd zaterdagavond – de avond die Rose gewoonlijk met Isaac doorbracht voor hun wekelijkse afspraakje. In plaats van thuis te blijven zitten terwijl hij in New Jersey aan zee zat, besloot Rose nadat ze de keuken opgeruimd had bij Hen langs te gaan.


  Ze vertelde haar ouders waar ze naartoe ging en liep het huis uit, recht op de staldeur af. Het was in de schuur nog warm en dampig na de hete dag. Ze glipte de stal van haar lievelingspaard in. Er waren maanden voorbijgegaan sinds ze voor het laatst op een paard gezeten had, maar omdat ze op deze zwoele avond geen zin had om de tijd te nemen George voor het rijtuig te spannen, zou ze gewoon te paard naar Hen rijden.


  George brieste en wilde eerst niet meewerken. Ze praatte zachtjes op hem in om hem te kalmeren, zoals niemand anders kon. ‘Jij hebt het ook warm, hè, lieve jongen?’


  Het paard snuffelde aan haar kin.


  ‘En je popelt om te gaan.’ Ze streelde zijn hals en gaf hem een suikerklontje. ‘We gaan lekker uit rijden.’ Ze keek uit het raam en hoopte dat Nick haar niet zou zien en denken dat ze wilde dat hij met haar meeging. Nu ze aan die mogelijkheid dacht, wist ze niet of ze George wel mee moest nemen. Maar die hief gretig zijn hoofd. Ze wilde hem niet teleurstellen.


  ‘Goed dan, we gaan,’ zei ze en drukte haar gezicht tegen zijn neus. ‘Ben je er klaar voor?’


  George volgde haar met zijn glanzende ogen toen Rose hem aan de linkerkant wilde bestijgen. Toen waren ze op weg, over Salem Road naar het eerste kruispunt en in noordelijke richting naar de mooie boerderij van Brandon en Hen.
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  Boven in Hens huis genoot Rose van de pastelgele en groene babyspulletjes die haar zus maakte voor de kinderkamer. Het knusse kamertje was net zo groot als Rose’ eigen slaapkamer, met een stevige eikenhouten schommelstoel die pa op verzoek van Brandon had gemaakt. De wieg stond al op zijn plaats, evenals een antieke commode met een gerieflijk geel aankleedkussen.


  Hen liet haar ook een nieuw wandkleed zien dat ze aan het maken was – nog in vele stukken. ‘Hetzelfde als voor Mattie Sue,’ legde haar zus uit.


  ‘Dus je bent klaar voor een jongen of een meisje, jah?’


  Hen streek over de lapjes die ze binnenkort zou quilten. ‘Het maakt me eerlijk gezegd niet uit, Rose. Nog een meisje zou leuk zijn voor Mattie Sue, maar een jongen zou leuk zijn voor Brandon. Hij zal vast niet met een meisje uit jagen willen.’


  ‘Nou ja, met een meisje kan hij gaan vissen.’


  Hens hazelnootbruine ogen twinkelden toen ze door het raam naar George keek, die buiten vastgebonden was. ‘En een meisje kan gaan paardrijden met Aendi Rose.’


  Daar moest Rose zacht om lachen.


  ‘Vindt pa het goed dat je op George rijdt?’ vroeg Hen zachter.


  Rose perste haar lippen op elkaar. ‘Ik rijd niet zo veel meer. Bijna nooit.’


  ‘Dus het is goed zolang je het niet vaak doet?’


  Hen had haar goed te pakken… haar zus wist dat de broeders het afkeurden dat volwassen mensen paardreden. Paarden waren om rijtuigen te trekken en om op het land te werken. ‘Nou ja, als ik eenmaal getrouwd ben, zal ik het waarschijnlijk niet meer doen.’


  ‘Waarschijnlijk niet?’


  Rose giechelde.


  ‘Dus de bruiloft is deze herfst, als ik het vragen mag?’


  Rose deed haar best om niet te lachen en wendde haar blik af.


  ‘Het schijnt dat je het me niet gaat vertellen.’ Hen knikte veelzeggend en nam haar mee naar de kamer van Mattie Sue om twee nieuwe witte kussens met sierstroken te laten zien die ze pas had gemaakt. Ze gingen op het keurig opgemaakte bed zitten en Hen vertelde Rose over haar idee om gebak te verkopen op de omheinde veranda om wat geld voor babykleertjes en andere spulletjes voor de kinderkamer binnen te halen. ‘Arie Zook gaat het ook doen van de zomer,’ zei Hen.


  ‘Ik vind het een leuk idee.’


  ‘En Brandon vindt het best nu ik niet meer in de stoffenwinkel werk.’


  Rose legde haar hand op de hare. ‘Mis je het, zus?’


  ‘Soms wel, maar al met al niet zo erg.’


  ‘Je lijkt heel gelukkig,’ zei Rose.


  Hen omhelsde haar. ‘God is zo goed geweest voor Brandon en mij… Hij heeft onze harten geheeld. Ons huwelijk is nog nooit zo sterk geweest.’


  Rose drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Zo gut om te horen.’


  Toen ze weer naar beneden gingen, vond Rose Brandon en Mattie Sue aan de keukentafel, waar ze een kleurplaat op nummer zaten te schilderen. Rose liep erheen om te kijken en Mattie Sue legde vlug uit dat het van een Bijbelverhaal was.


  ‘Baby Mozes in zijn mandje,’ vertelde ze.


  Hen pakte haar receptenboek en ging met Rose naar de voorkamer. Een knippende schakelaar bracht een overvloed aan licht.


  ‘Mis je de gaslampen?’ vroeg Rose nieuwsgierig.


  ‘Soms wel.’ Hen staarde in de verte. ‘Maar moderne gemakken zijn het best voor ons leven samen en dat is het belangrijkste.’ Ze opende haar receptenboek. ‘Sommige van deze recepten gaan al generaties lang mee, maar zijn nog nooit in druk verschenen. Ik wil een boek maken voor elke familie in het kerkdistrict,’ zei Hen. ‘Als bedankje voor de maanden dat Mattie Sue en ik op Salem Road woonden.’


  Rose knikte en knipperde tegen haar tranen. ‘Het was een leerzame tijd.’


  ‘O, lieve help, meer dan je weet.’


  Ze namen de recepten door en toen Hen aan Rose vroeg een of twee van haar lievelingsrecepten op te schrijven, besloot Rose tot Moskovisch gebak en Amish gehaktbrood.


  Later merkte Hen op hoe zwoel de nachten waren. ‘We hebben het erover gehad om airconditioning te laten installeren, maar ik weet niet of we het wel echt nodig hebben, en Brandon laat het aan mij over om te beslissen waar ik me prettig bij voel.’


  ‘Wat vind je van ventilators?’


  ‘O, die hebben we draaien, geloof mij maar.’ Hen lachte. ‘Maar die zwiepen alleen maar hete lucht in het rond.’


  Rose keek om zich heen en nam alle mooie dingen in zich op die Hen had uitgestald – de porseleinen kop en schotels die ze door de jaren heen had verzameld, en de satijnen gele en bruine kussentjes die verspreid lagen over de beklede bank. Een deel van het meubilair in deze kamer was nieuw, net als twee ingelijste platen. De ene had het uiterlijk van een oud schilderij: een herderinnetje in een prachtig weiland met een lammetje in de holte van haar arm.


  Hens stem klonk zachter. ‘Heb je gehoord dat Nicks bijeenkomst bij bisschop Simon in Bart verkeerd is gelopen? Aries man Elam had het haar verteld.’


  ‘Wat ter wereld?! Nee… ik had het niet gehoord. Wat zal er nu gebeuren?’


  ‘Bisschop Simon wil een langere proeftijd voor Nick dan normaal is. Volgens Elam gaan bisschop Simon en Old Ezekiel het binnenkort bespreken.’


  ‘Waarom is dat?’


  ‘Ze willen zien of Nick doorzet en echt naar het dooponderricht gaat en zo. Alles wat hij doet, wordt nauwlettend in de gaten gehouden.’


  ‘Heeft hij bekend dat hij een rol heeft gespeeld in de dood van Christian?’


  ‘Kennelijk wel, maar bisschop Simon scheen te vinden dat er te veel gaten in Nicks verhaal zaten.’


  ‘Nou ja, zeg.’ En Rose had nog wel gehoopt dat Nicks pleegvader baat zou hebben bij zijn terugkeer. ‘Ik hoop dat Nick niet voor niks is teruggekomen.’


  ‘Het zou best kunnen. Bisschop Simon is bijna net zo traditioneel en streng als Old Ezekiel, en hij is gepikeerd dat Aaron er niet al jaren geleden in geslaagd is Nick in de kerk te krijgen. En nu de mensen nog steeds vermoeden dat hij de hand heeft gehad in Christians dood…’


  Rose wist niet wat ze ervan moest denken, maar ze wist dat het haar niet beviel om dingen uit de derde of vierde hand te horen. Pa had het vast rechtstreeks van Aaron gehoord. O, haar hart deed pijn om hun geweldige buurman-bisschop. Te bedenken dat Nick misschien toch geen verschil zou kunnen maken!


  Hoofdstuk 30


  Op de Dag des Heeren maakte mama zich op om voor het eerst na haar operatie de kerkdienst bij te wonen. Ze voelde zich elke week beter en verlangde naar de kerk.


  Rose keek toe terwijl haar vader de rolstoel uit de wagenbak van het rijtuig haalde en het tijdelijke bedehuis binnenreed. Algauw kwam hij terug om mama de grote boerderij binnen te dragen, waar hij haar voorzichtig in de rolstoel achter in de vergaderruimte zette.


  Rose wachtte met mama in de grote, lege ruimte terwijl pa naar buiten ging, om voorafgaand aan de dienst met de mannen en jongens in de rij te gaan staan. ‘Voelt u zich goed, mama?’ vroeg Rose.


  ‘Mijn lieve kind, ik verlang al sinds de dag van mijn thuiskomst naar deze dag.’ Mama vouwde haar handen en glimlachte vol verwachting.


  Ze hoorden de gewijde broeders het huis binnenkomen, en toen ze in een rij de kamer binnenkwamen, zag Rose tot haar opluchting Aaron Petersheim er nog tussen lopen. Maar ze moest denken aan Hens ontmoedigende nieuws.


  Hoelang zal het nog duren voordat hij helemaal opzijgezet wordt?


  Het was al smoorheet en Rose wenste dat ze de bijeenkomst in de schuur hadden gehouden, zoals ze in juli en augustus vaak deden. Ze zaten met z’n allen binnen omdat voor later op de ochtend hevige wind was voorspeld. Mama moest op tijd naar de veranda worden gereden om wat frisse lucht te krijgen.


  Opnieuw miste Rose Hen en Mattie Sue hier, op mama’s speciale dag van terugkeer. Maar het was een troost te weten dat Hen en haar gezinnetje vandaag ook ergens naar de kerk gingen. Algauw kwamen de oudere mannen, waaronder Dawdi Jeremiah, binnen, gevolgd door de volgende generatie – haar vader en andere mensen van zijn leeftijd. En toen wandelden de ongetrouwde mannen binnen, gerangschikt naar leeftijd; eerst de oudsten, toen de jongsten.


  Nick Franco kwam binnen met de andere jongemannen van de verkeringsleeftijd, waaronder Hank Zook en Ezra Lapp en tientallen anderen. Als dit een normaal jaar was, zou meer dan de helft komend bruiloftsseizoen trouwen.


  Nick ging op de tweede rij banken zitten bij Aarons schoonzoons, waaronder Verna’s man Levi, die door de jaren heen herhaaldelijk pogingen had gedaan om vriendschap te sluiten met Nick. Allemaal zaten ze met gebogen hoofd in een houding van gebed.


  Toen iedereen binnen was, reikte mama naar Rose’ hand en klemde die stevig vast. Tijdens de eerste psalm glommen er tranen van blijdschap in haar ogen. O God, zegen mijn moeder met Uw goedertierenheid op deze dag, bad Rose in stilte.


  Toen heette de prediker de verzamelde leden en jeugd zoals gewoonlijk welkom. ‘Gnade sei mit euch und Freide von Gott unser Vater.’


  Vluchtig liet Rose haar gedachten afdwalen naar de keren dat ze met haar moeder in de kerk had gezeten, met de andere vrouwen. Ze had wel vaker naast haar moeder gezeten – als klein meisje op de markt, waar ze hielp het borduurwerk en alle potten met jams en geleien in de kraam uit te stallen. Pas na mama’s ongeluk was ze begonnen de jongens- en meisjespoppen van stof te maken en te verkopen, allemaal zonder gezicht, behalve die ene met de mondhoeken naar beneden en de droevige ogen. Ze wist dat ze de steekjes uit moest halen zodat haar nichtjes het niet zouden zien. Het was haar verantwoordelijkheid om een vroom voorbeeld voor hen in het leven te zijn, zoals zo velen voor haar waren geweest.


  Rose had net haar aandacht weer bij de dienst bepaald, toen ineens een huilende wind opstak en vlagen striemende regen door de open ramen waaiden. Nick was een van de jongemannen die overeind sprongen om ze te helpen sluiten.


  Wat is er geworden van de jongen die niets te maken wilde hebben met de kerk? Ze sloeg hem nieuwsgierig en verwonderd gade.
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  Toen de zware bui overgewaaid was, kwamen Rose en Leah Miller elkaar buiten tegen tijdens de eerste zitting van de gezamenlijke maaltijd. Terwijl de broeders en bezoekers aten, stond Rose onder de beschutting van een grote esdoorn om te ontsnappen aan de middaghitte, terwijl ze wachtte tot de jeugd naar binnen werd geroepen voor hun zitting. Leah glimlachte opgewekt.


  Ze maakten een praatje terwijl ze hun bezwete gezichten koelte toewuifden met de zoom van hun witte schort; toen zei Leah iets over Rose’ jongere nichtje Sarah. ‘Ze stond versteld dat ze Nick vanmorgen vroeg tijdens het eerste dooponderricht zag. Voor de kerk, bij de prediker thuis.’


  Rose had dat wel verwacht te horen, op grond van wat Nick haar had verteld. Maar ze was blij te horen dat hij daadwerkelijk was gegaan.


  Leah sprak verder. ‘Sarah zegt dat hij echt veranderd is. Alsof hij in hetzelfde vel zit als vroeger, maar met een nieuw hart.’


  Heeft bisschop Simon daar iets van gevoeld? peinsde Rose. Helaas, de bisschop uit Bart had Nick nog maar net ontmoet. Hoe kon hij weten hoe erg de jongeman was veranderd?


  Iemand liet de etensbel luiden, en Rose en Leah en de andere jongelui begaven zich naar het huis. Verscheidene jongens bleven een beetje achter en lonkten discreet naar de meisjes.


  Alstublieft, God, geef de toezichthoudende bisschop Uw wijsheid alleen, bad Rose terwijl ze naar binnen ging.
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  Een uur nadat pa en mama vertrokken waren, was Rose nog steeds aan het helpen met opruimen na de gemeenschappelijke maaltijd. Ze had niet te snel willen vertrekken, in de hoop nog wat langer met Leah Miller te kunnen praten. Nu liep het stel samen naar huis, voorzichtig om niet in de vele modderplassen op de weg te stappen. Ze liepen een eindje vriendschappelijk zwijgend tussen het geluid van krekels en een paar lawaaiige kraaien in de buurt van het grote stuk land van de Millers. De zware regen had de akkers veranderd in een glimmende groene mantel.


  Leah hield haar pas even in. ‘Nou, ik had eigenlijk niks willen zeggen,’ begon ze haperend, ‘maar ik heb van Jake begrepen dat hij traditioneler is dan zijn tweelingbroer. Maar dat weet je misschien al.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat Isaac de regels van de Ordnung een beetje oprekt.’


  Rose wist dat hij genoot van het dansen en dergelijke, maar ze had niet gedacht dat hij gevaar liep ernstige grenzen te overschrijden.


  ‘Praat Isaac weleens over zijn Englische werkgever?’ vroeg Leah.


  ‘Soms.’ Rose verlangde naar de papieren waaier die ze thuis had gelaten. ‘Wat weet jij dat ik niet weet?’


  ‘Alleen dat hij nogal veel met hen optrekt.’


  ‘Zoals het uitstapje van dit weekend naar zee?’


  ‘Dat is wel een beetje zorgwekkend, jah.’


  Rose liet het tot zich doordringen. ‘Nou ja, Isaac weet dat ik gedoopt Amish ben. Waarom zou hij verkering met me willen als hij niet van plan was om zelf lid van de kerk te worden?’


  Leah haalde haar schouders op. ‘Het spijt me… ik had beter niets kunnen zeggen.’


  Rose legde haar hand op Leahs arm. ‘Wat had je nog meer willen zeggen?’


  Leah keek om zich heen, alsof ze bang was dat iemand anders dan Rose het kon horen. ‘Jake is bang dat de boerenfamilie fietsen zal huren op de promenade langs het strand… en dat Isaac dat ook zal doen.’


  Rose schudde haar hoofd. ‘Ik geloof echt niet dat Isaac dat zou doen. Bovendien is hij nog niet gedoopt.’


  ‘Ik had mijn mond moeten houden,’ zei Leah met een zijdelingse blik. ‘Ik wilde geen roddeltante zijn.’


  ‘O, ik vind het niet erg dat je het verteld hebt. Maar Jake hoeft nergens bang voor te zijn,’ verzekerde ze Leah.


  Ze liepen naar het eind van de laan en daar scheidden hun wegen. Er reden verscheidene rijtuigen langs Rose heen toen ze over Salem Road liep. De modder spatte tegen haar op. Silas Good reed ratelend langs en zwaaide, een ongetrouwde zus aan weerskanten van hem, nogal ongemakkelijk op elkaar gepropt in een rijtuig dat bedoeld was voor twee.


  Rose zwaaide naar Silas en zijn zussen, blij dat ze na de kerkdienst haar donkere kousen en schoenen had uitgetrokken in de buiten-wc, zodat die niet bedorven werden. Al sopten haar tenen in de modder op de weg, ze vond het niet erg om zonder schoenen te lopen.


  Ze dacht aan Isaac, die blootsvoets over het natte zand van het strand rende, en hoopte dat zijn uitstapje naar de kust zo onschuldig was als zij had durven beweren.


  Hoofdstuk 31


  Solomon had met eigen ogen gezien hoe goed Aaron voor Nick was geweest, en hem een baan had aangeboden, evenals het gebruik van twee leegstaande slaapkamers boven, waaronder Christians oude kamer. Elke keer als Sol eraan dacht, troffen deze gebaren hem als bijna ondenkbaar.


  Maar toen hij dat uitsprak tegenover Emma toen ze zondagmiddag na het werk in de schuur op de veranda zaten, wees Emma hem erop dat ook hij genadig was geweest tegenover een onhandelbaar kind: hun eigen dochter Hen.


  Grappig, maar zo had hij dat nooit gezien. Maar Sol begreep wat zijn vrouw bedoelde en klopte op haar hand terwijl ze de ijskoude limonade dronken die Sylvia had gemaakt. Hij hoorde zijn schoonmoeder, die in de keuken rondscharrelde en sandwiches maakte van de eieren die ze gisteren hardgekookt had, flarden uit het liedboek de Ausbund zingen.


  ‘Wat denk je dat Aarons dochters en hun mannen ervan vinden dat hij zo grootmoedig is voor Nick?’ vroeg Emma.


  ‘Nou, ik weet dat Anna’s man er niet zo enthousiast over is. Hij zegt dat we moeten oppassen, omdat Nick hoogstwaarschijnlijk verantwoordelijk was voor Christians dood. Dat hij zich door zijn boosheid heeft laten meeslepen, en zo.’


  Emma zette haar glas neer op de kleine tafel tussen hun rieten stoelen. ‘Maar is dat niet hetzelfde als vergeving onthouden?’


  ‘We zijn menselijk, Emma.’ Hij keek haar aan. ‘Ik weet wat ik gezegd heb… maar ik wil aan de veilige kant staan als het om ons gezin gaat… vooral om Rose Ann.’


  ‘Maar God vergeeft.’


  ‘Dat doet Hij zeker,’ zei Sol.


  ‘En vergeet niet wat Aaron van ons heeft gevraagd.’


  ‘Ik wil aan zijn verzoek tegemoetkomen en zijn zoon welkom terug heten, maar het breekt mijn hart als ik eraan denk dat Nick het misschien in zijn hoofd heeft gehaald om weer achter onze dochter aan te gaan.’ Sol moest er niet aan denken om Emma te vertellen dat hij Rose een week geleden naar het weiland had zien vliegen, roepend naar Nick alsof ze een vrijend paartje waren. Hij beet op zijn lip… het was gevaarlijk, de band die nog steeds tussen hen bestond.


  ‘Dus je denkt dat Nick zijn broer gedood heeft?’


  ‘Niets brengt verandering in het feit dat ze samen waren toen Christian gewond raakte. En ze maakten hevig ruzie voordat ze uit rijden gingen, ik heb ze zelf tekeer zien gaan.’ Sol streek met zijn hand over zijn baard. ‘Alleen God weet wat daarna gebeurd is.’


  ‘Dus je gelooft niet dat Nick die dag de waarheid heeft verteld.’


  ‘Nou ja, bisschop Simon ook niet, heb ik gehoord.’


  Emma hield vol. ‘We weten zeker dat Nick Christian naar huis heeft geholpen nadat hij gewond is geraakt.’


  ‘Jah, dat is waar.’


  ‘Nick had hem toch ook kunnen laten liggen? Hij had meteen weg kunnen lopen, maar hij nam de tijd om Christian terug te brengen, hangend over zijn eigen paard, met Christians paard achter hem aan.’ Ze zweeg even, licht bevend. ‘Dat heb ik nooit begrepen en Barbara eerlijk gezegd ook niet.’


  Sol draaide zijn gezicht naar haar toe. ‘Heeft ze dat tegen je gezegd?’


  Emma knikte.


  Zo had Sol het nog niet bekeken. Zijn vrouw had er kennelijk veel over nagedacht, die had weinig anders te doen dan lezen, bidden en rusten. ‘Niet tobben, hoor,’ zei hij. ‘Goed, lief?’


  ‘Ik vind het een mysterie.’


  ‘Een mysterie dat misschien nooit wordt opgelost,’ zei Sol.


  Ze luisterden naar de geluiden van hartje zomer om hen heen terwijl ze hun limonade dronken; een muilezel die hinnikte in de schuur en de vogels die kwetterden en zongen in de bomen in de achtertuin. Er vloog met veel kabaal een vliegtuig over, een hele vlucht roodborstlijsters vloog geschrokken op uit de beschuttende takken.


  ‘Kijk eens aan,’ zei hij.


  ‘Wie zou ooit zo snel willen gaan?’ zei Emma zacht, met haar handen over haar oren.


  ‘Zeg dat wel.’ Sol dacht aan de mensen die door de jaren heen de kerk verlaten hadden. Niet veel waren er teruggekomen… minder dan een handvol. Soms vroeg hij zich af of Nick Franco ook in de wereld had moeten blijven… waar hij hoorde.


  Sylvia kwam naar buiten en verraste hen met een grote schaal in stukjes gesneden koude watermeloen. Sol zei dat dit precies was wat ze nodig hadden en ze ging zitten om een paar hapjes met hen mee te eten, terwijl ze een opmerking maakte over de schroeiende hitte. Sylvia vertelde over een rondzendbrief die ze gisteren had ontvangen. ‘Ik las dat ze in een kerkdistrict in Mount Hope, Ohio, besloten hebben geld in te zamelen voor een ziek kerklid. Ze houden een bazaar.’


  Sol vroeg zich af of ze zich soms zorgen maakte over Emma’s ziektekosten, maar hij had een heel gunstige regeling getroffen met het ziekenhuis in York, evenals met het revalidatiecentrum in Lancaster, om de kosten gedurende een jaar af te betalen. Als Sol zuinig was, moest hij samen met een fikse bijdrage van het liefdadigheidsfonds van de kerk volgend voorjaar de schuld hebben weggewerkt. Als het blijft regenen, dacht Sol. Ze waren volkomen afhankelijk van God voor de maïs- en hooioogsten.


  Voordat ze weer naar binnen ging, merkte Sylvia nog op dat Jeremiah ervan onder de indruk was dat Aaron Nick met open armen had ontvangen. Het gesprek van Sol en Emma kwam op de preken van die ochtend en uiteindelijk begon Sol over de plaats die Nick in de kerk had ingenomen – helemaal vooraan. ‘Bedenk eens, Emma. Stel je voor dat hij jaren geleden al lid van de kerk was geworden? Hoe zou het er nu dan voor staan?’


  Zijn vrouw bette haar ogen en voorhoofd met haar zakdoekje. ‘Vreselijk droevig hoe het allemaal gelopen is.’


  Sol beaamde het. Nick maakte zich tenslotte nu pas op om zijn gelofte af te leggen. Het stond nog te bezien of hij het doorzette. Omwille van Aaron – en van God – kon Sol alleen maar hopen en bidden dat het waar was.
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  Na het avondeten liep Rose over het grasveld aan de achterkant naar de stal, omdat ze met haar vader over Nick wilde praten. Maar toen ze vlak bij de schuur was, hoorde ze een auto aankomen over de oprijlaan. Ze keek over haar schouder en zag het kleine handje van Mattie Sue dat uit het raam naar haar zwaaide.


  ‘We komen voor het toetje,’ kondigde Mattie grinnikend aan.


  Rose ging hen snel begroeten. Ze boog zich door het open raam aan Mattie Sues kant naar binnen. ‘Jullie zijn net op tijd,’ vertelde Rose. Mama had vast wel trek in wat lekkers. ‘Kom binnen.’


  Brandon stapte uit en liep om de auto heen om het portier voor Hen te openen. Ze liepen hand in hand naar het huis terwijl Mattie vooruit huppelde en vroeg of Dawdi Sol buiten was met de paarden. Hen zei dat ze aan haar manieren moest denken en eerst met hen mee naar binnen moest om Mammi Emma gedag te zeggen. En Mattie Sue gehoorzaamde bereidwillig.


  Mama was verrukt toen ze hen zag, gaf veel aandacht aan Mattie Sue en glimlachte gelukkig toen Brandon zich over haar heen boog om haar wang te kussen. Ze praatten allemaal door elkaar, te beginnen over de verschillende kerkdiensten en alle opwinding van de regenbui, en eindigend met opmerkingen over de komende baby, die naar Emma ofwel Andrew, ofwel Emmalie genoemd zou worden. Dat nieuws bracht een glimlach van blijdschap teweeg bij mama.


  Pa moest het kabaal gehoord hebben, want hij kwam binnen en ging aan het hoofd van de tafel zitten, waar hij een praatje maakte met Brandon die links van hem zat. Rose beleefde veel plezier aan het gezellige gedoe en ze bedacht hoe Brandon vorig jaar nog maar door zijn eigen keuze van hun familie vervreemd was. Ik dank God voor de verandering in zijn hart, dacht Rose terwijl ze een citroentaart naar de tafel bracht. Ze liep weer naar het aanrecht en haalde ook nog een prachtige wittechocoladetaart.


  Pa vertelde Brandon het laatste nieuws van zijn verre neef in Wisconsin. Die had geschreven dat een van de kerkdistricten een verrassingstocht had georganiseerd naar een andere staat, voor een rondleiding in een oude gevangenis die honderd jaar in gebruik was geweest. ‘Nou, dat slaat toch alles?’ zei pa met een twinkeling in zijn oog. ‘Hoe zou je dat vinden, naar de gevangenis voor een uitje met de kerk?’


  Dat bracht een hoop gelach teweeg bij de hele tafel, ook bij mama, die het erg naar haar zin scheen te hebben. Rose moest ook lachen om pa’s verhaal en ze gaf het mes aan Hen nadat ze eerst de citroentaart had gesneden.


  ‘Diezelfde neef vertelde over de opwinding die ze hadden toen zijn paard schrok van een schoolbus,’ vertelde pa verder. ‘Het paard rende er in volle vaart over de weg achteraan. Misschien kwam het door de felgele kleur. Maar goed, toen hij het paard niet in kon houden, sprong mijn neef van het rijtuig. Arme man, hij brak zijn enkel en een bot in zijn andere been. Maar luister goed, het paard kwam uiteindelijk tot stilstand en het kleine witte hondje van mijn neef was erin geslaagd door alles heen op de bok te blijven zitten.’


  Hen schudde verbijsterd haar hoofd, evenals Mattie Sue, die vroeg om nog een verhaaltje. Vrolijkheid alom. Maar mama legde onderdrukt giechelend haar hand op pa’s arm, alsof ze wilde zeggen dat de boel een beetje yachdich – lawaaiig – begon te worden voor de Dag des Heeren.


  Met een veel zachtere stem boog pa zich over de tafel. ‘Hoe zou je het vinden om te leren ponyrijden, lieve kind?’ vroeg hij aan Mattie Sue.


  ‘Rijden? Niet in de ponykar?’ Haar ogen straalden van blijdschap.


  ‘Nee, boven op de pony.’


  Ze sprong van de bank en rende naar hem toe, sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar gezicht tegen zijn bakkebaarden. ‘Ach, Dawdi, dat is de allermooiste verrassing!’


  Pa zei geen woord terwijl hij haar bijna fijnkneep. Rose glimlachte. Wat een wonder- gute dag is dit! Ze keek naar Brandon die grijnsde van oor tot oor… en zijn duimen opstak alsof hij Denki wilde zeggen.
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  Die avond las Rose een psalm voordat ze de lantaarn doofde. Haar ogen waren vermoeid en ze was klaar om in slaap te vallen. Toen ze haar stille gebed uitsprak, bad ze ook voor Nick en vroeg God hem te helpen op het rechte pad te blijven, omdat ze wist wat het voor zijn ouders zou betekenen als hij terugviel.


  Ze was nog steeds nieuwsgierig naar wat Nick vorige week tegen bisschop Simon had gezegd. Na het Bijbellezen en het avondgebed had pa er vreselijk vermoeid uitgezien en hij was eerder dan anders met mama naar bed gegaan. Dus Rose had geen kans gekregen om er met pa over te praten – alweer niet. Misschien was het maar beter ook. Ze wilde per slot van rekening niet dat hij door haar belangstelling de verkeerde indruk kreeg.


  Ze was naar haar kamer gegaan en had Isaacs brieven uitgezocht en op volgorde gelegd, van de allereerste tot de laatste. Ze stelde zich voor wat Isaac nu aan het doen was op het strand. Over zes daagjes zag ze hem weer en dan zou hij haar er alles over vertellen.


  Wat moest ze zeggen als Isaac toegaf dat hij onbezonnen dingen had gedaan, zoals Leah had laten doorschemeren. Haar beau zou toch wel wijzer zijn, als het zijn bedoeling was lid van de kerk te worden! Vast wel…


  Maar Leahs woorden bleven doorklinken in Rose’ hoofd, en ze vond het moeilijk om ze opzij te zetten terwijl ze tobde over Isaacs sterke wereldse neigingen.


  Hoofdstuk 32


  De woensdagmorgen daarna hielp Rose Beth Brownings grootmoeder met het opnieuw inrichten van haar commode en kleerkast. Ook stofte Rose de meubels en vensterbanken in de nieuwe uitbouw, en lapte de ramen binnen en buiten.


  Later hielp Beth Rose met koken. Beth praatte vrolijk over haar vader en zei dat hij nu regelmatig schreef aan Jane Keene. ‘En hij belt haar ook weleens… hij wordt er heel blij van als hij met haar praat.’


  Een paar minuten later kwam Donna Becker, de buurvrouw van de Brownings, langs met frambozen die nog warm waren van de zon, genoeg om twee taarten van te maken. Beth wilde ook een poging wagen met bakken, dus rolden ze samen het deeg uit terwijl Beths grootmoeder, die aan de keukentafel recepten zat uit te zoeken, een oud lied zong. Rose had het lied al een paar keer gehoord op de zangavonden met Isaac: In de hemel is het schoon.


  Daar zullen we elkaar ontmoeten aan de glazen zee, dacht Rose en ze vroeg zich af wat Beths lieve moeder op dit moment in de hemel deed. Was ze bij eerder overleden dierbaren? Zaten ze onder de Boom des levens?


  Ze keek naar Beth, zo vol vertrouwen en onschuldig. Maar ze had veel geleerd sinds Rose haar vorig jaar had ontmoet. Eerst durfde ze zich bijna niet te uiten tegen iemand anders dan haar vader, maar nu voelde ze zich volkomen op haar gemak bij Rose en anderen. Rose voelde dat het goed was dat haar grootmoeder hier nu woonde. Het was een zegen voor Beth om een vrouw in huis te hebben om mee te praten.


  ‘Oma zingt heel veel,’ zei Beth met een scheve glimlach. ‘Ze zegt dat ze een heel hoge stem had toen ze jong was, maar nu is hij een stuk lager.’


  ‘De stem verandert bij het ouder worden,’ zei Rose, denkend aan haar eigen grootouders.


  ‘Ze zong in een koor toen ze zo oud was als ik. Toen ze studeerde of zo, ik weet het niet meer.’


  Rose was benieuwd of Beth ook graag had willen studeren. In sommige opzichten was ze intelligent, maar met andere dingen had ze grote moeite.


  Toen het tijd was, lieten ze ieder een glazen taartschaal in de oven glijden. ‘Een is voor jou om mee naar huis te nemen, Rosie.’


  ‘Denki.’ Rose had het hart niet om te zeggen dat de frambozen hun de neus uitkwamen. Maar ze dacht aan Hen en Brandon en wist dat die blij zouden zijn met de verrukkelijke taart. Vooral als er slagroom op zit!
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  Nadat ze de nog warme taart vlug bij Hen had afgegeven, zag Rose een zelfgemaakt bord hangen aan het hek van een van de Englische buren, niet ver van Brandon en Hen vandaan. Paardenpension.


  Wat slim. Kon Nick bij Petersheim niet zoiets doen om extra geld te verdienen? Aaron en hij moesten misschien stallen aanbouwen, maar dat zou niet lang duren, zo snel als ze waren met bouwprojecten.


  Ze kreeg de indruk dat Aaron Nick meer dan genoeg werk te doen gaf. Maar Nick kennende, was Rose benieuwd hoelang het zou duren voordat hij op zichzelf wilde wonen. Maar dat zijn mijn zorgen niet.


  Haar taak was het om zich te richten op de huishoudelijke artikelen die ze nog nodig had om haar uitzetkist te vullen, voor het geval dat Isaac haar ten huwelijk vroeg. Ze wist niet waar ze zouden gaan wonen. Maar waar hij ook toe besliste, ze zou hem natuurlijk volgen. Een meisje moest zulke belangrijke keuzes overlaten aan haar echtgenoot, al wist Rose wel zeker dat ze haar ouderlijk huis zou missen.


  Waar Isaac is, daar zal mijn thuis zijn. Ze sloeg de oprijlaan van haar vader in en zag pa, Mose, Josh en verscheidene andere mannen aan het hooien op het land. Het was er een mooie, warme dag voor.


  Ze stopte vlak voor de stal om uit te spannen, dankbaar voor de schaduw van de schuur. Rose hoorde Mammi Sylvia in huis praten met mama, hun stemmen kwamen aandrijven op de wind.


  Rose keek naar het land van de bisschop en zag dat Aaron ook aan het hooien was, met zijn schoonzoons en Nick. Zou Nick de gemeenschappelijkheid hebben gemist toen hij weg was?Amish boeren deden alles samen; werken, naar de kerk gaan, en hun leven leiden in overeenstemming met Gods wegen. Het was moeilijk voor te stellen dat Nick het zo lang alleen had uitgehouden in het drukke Philadelphia.


  Het viel haar op dat hij, van deze afstand bezien, uitstekend tussen de andere mannen paste. Nooit had hij er zo ontstellend Englisch uitgezien als op de dag dat hij thuisgekomen was. Het zou wel even duren voordat zijn kortgeknipte haar was aangegroeid tot de traditionele stijl voor mannen, afgeknipt onder de oren, met een pony. Net zoals het tijd zou kosten om bisschop Simon en Old Ezekiel ervan te overtuigen dat zijn belangstelling voor God en de kerk standvastig was.


  Ze spande de merrie uit en leidde Upsy-Daisy naar de stal om water te drinken, wat ze haar bij de Brownings ook al gegeven had. In de schuur zag Rose Dawdi Jeremiah, die lui een strootje uit zijn mond liet hangen. ‘Hallo,’ riep ze. ‘Als u naar pa op zoek bent, die is aan het hooien.’


  ‘Nee, ik zoek alleen verlichting van de hitte.’ Hij pakte zijn zakdoek en veegde zijn hals af onder zijn lange, ongeknipte baard. ‘Ik heb een katje gevonden om mee te praten,’ zei hij lachend terwijl hij een piepklein grijsje uit zijn slobberige overal haalde.


  ‘O, wat schattig!’


  ‘Het is een week of drie, denk ik.’


  Rose zag hoe teder Dawdi het poesje hanteerde. ‘U moet het aan Mattie laten zien als ze weer komt.’


  ‘Misschien kan zij een naam bedenken.’


  ‘Dat zou pa wat vinden… als alle schuurkatten namen kregen!’ Haar vader was er niet op gebrand dat ze zich te veel hechtten aan de muizenjagers.


  Dawdi knuffelde het poesje tegen zijn baard, het nietige gevalletje spinde als een motortje. ‘Dit hier is een schepsel van God. Ik vind dat het een naam verdient. Jij niet?’


  ‘Hoe zou u het noemen?’


  ‘Ik denk aan Tillie.’ Dawdi hield het poesje neus aan neus. ‘Ze ziet eruit als een Tillie.’


  ‘We zullen zien of Mattie Sue dat ook vindt.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jah, het is gut om de kleintjes een naam te laten geven.’


  Hij begon over het baby’tje dat Hen verwachtte en ze luisterde.


  ‘Dank de goede God voor alle kleintjes in de familie,’ zei hij eerbiedig en sloeg zijn bruine ogen een ogenblik op naar het plafond. ‘Je Mammi Sylvia en ik zijn heel blij dat het zo goed afgelopen is met Hen.’


  Rose beaamde het. ‘Ze is heel gelukkig.’


  ‘Tja, haar kerel ook… dat zie je aan zijn hele gezicht. God heeft een grote verandering in hem bewerkt.’ Dawdi plaagde het katje met het strootje in zijn mond. ‘Wat zeg jij ervan?’


  Rose glimlachte, genietend van het zeldzame ogenblik met haar grootvader.


  ‘Heb je gezien dat die gammele oude kruiwagen van Samuel Esh te koop staat?’ vroeg hij ineens, met een lichtje in zijn ogen.


  ‘Nee.’


  ‘Nou, je bent afgelopen zondag toch lopend naar huis gegaan na de kerk?’


  ‘Jah… Waarom?’


  ‘Dan ben je er vlak langs gelopen. Ik snap niet dat het je ontgaan is. De diaken heeft hem vooraan op het grasveld gezet, vlak aan de weg.’


  Ze kon het zich niet herinneren. Ze was natuurlijk diep in gedachten verzonken geweest over de bezorgdheid van Leah en Jake om Isaac aan de kust. ‘Staat er een bord met Te koop op?’


  ‘Ach, nee.’


  ‘Hoe weet u dan dat de diaken hem wil verkopen?’


  Dawdi zette zijn oude strohoed af en krabde op zijn grijze hoofd. ‘Tja, zoals hij was neergezet… had hij geen bord nodig. Je wist dat hij te koop was door de manier waarop hij erbij stond. Hij staat niet bepaald te koop voor de stadse mensen die met hun auto’s de weg op en neer vliegen. Hij staat er om de aandacht te trekken van boeren die de weg zien als de weg naar huis.’


  Ze begreep wat hij bedoelde en glimlachte. ‘Aha.’


  ‘Je kunt hem krijgen voor een appel en een ei. Hij heeft betere tijden gekend en zo… zijn doel gediend.’


  ‘Overweegt u dan hem te kopen?’ Ze wist wel beter, maar ze was benieuwd waarom hij zo praatte over de kruiwagen van de diaken.


  Hij bulderde van het lachen en het strootje vloog weg. ‘Wat moet ik ermee? Een bloembak van maken of zo?’ Kreunend liet Dawdi zich op een melkbus zakken en wuifde zich koelte toe met zijn hoed. ‘Je bent me d’r eentje, Rosie Ann.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan accepteren.’ Ze lachte zacht.


  Hij knipoogde. ‘Ach, je weet dat ik maar een grapje maak, lieve meid.’


  ‘Dat weet ik, Dawdi.’


  Hij veegde zijn gezicht weer af met de zakdoek, terwijl het poesje zich tegen hem aan nestelde en in de zak van zijn overal kroop. ‘Je kunt nu maar beter gaan. Je moeder en Mammi zullen zich afvragen waar je blijft.’


  ‘Goed. Ik zie u bij het eten.’


  Een eigenaardig lachje speelde om zijn mond en hij jaagde haar weg met zijn sjofele strohoed.


  Toen ze van de schuur naar huis liep, dacht ze na over Dawdi’s opmerkingen over de oude kruiwagen van de diaken. Dawdi was altijd een denker geweest. Als klein meisje al had Rose graag op zijn knie gezeten als hij zijn praktische wijsheid deelde, en altijd hier en daar een Bijbeltekst toevoegde. Mama meende dat haar eigen honger naar de Bijbel voortkwam uit haar vaders bijzondere aandacht voor de Schrift.


  Rose glimlachte, blij gezegend te zijn met zo’n rijke geestelijke erfenis.


  Ze was halverwege het achtergazon toen ze een melkbus hoorde kletteren, gevolgd door een gesmoorde roep om hulp.


  Ze rende terug naar de schuur, langs de stal van Upsy-Daisy. ‘Dawdi!’ riep ze met het hart in haar keel. ‘Ik kom eraan!’


  Tegen de tijd dat ze hem gevonden had en naast hem neerknielde op de vloer van de schuur, was haar dierbare Dawdi al van dit leven overgestapt naar het volgende. Hij lag er zo vredig bij, met een lachje op zijn gerimpelde gezicht.


  ‘Sterven is alsof je van de ene kamer naar de andere gaat,’ had hij vorig jaar na zijn beroerte tegen haar gezegd.


  Met trillende lippen legde Rose haar hoofd op zijn borst en herinnerde zich ieder vreugdevol moment dat ze met hem had doorgebracht. Alle pret bij de oude visstek, de uren dat Dawdi haar onvermoeibaar duwde als ze op de boomschommel zat – voordat haar beentjes lang genoeg waren om zichzelf op gang te houden. En de wedstrijdjes watermeloenpitten spugen in de zomer, en de sledetochten naar de buren langs Salem Road om kerstliederen te zingen langs de deuren. Een levenlang aan herinneringen speelde door haar hoofd en ze genoot van allemaal.


  Nu kon er niets meer voor Dawdi gedaan worden. Voordat ze opstond om haar vader te gaan waarschuwen, gaf Rose hem een kus op zijn wang – haar mooiste afscheid. En het grijze poesje, dat opgesprongen moest zijn toen Dawdi viel, kwam aanlopen en kroop omhoog tegen de liefste Dawdi die er bestond, onwetend en vol vertrouwen zich met haar piepkleine pootjes vastklemmend aan de grote zakken van zijn overal.


  Hoofdstuk 33


  Terwijl pa en bisschop Aaron de begrafenis regelden, ging een groep mannen het hooiland op om in te vallen voor Rose’ vader en broers. Pa had de begrafenisondernemer gebeld die het Amish dialect sprak en gewend was aan hun manier van afleggen van het lichaam, dat later vandaag opgebaard zou worden en aanstaande vrijdag begraven. Veel kerkfamilies zouden komen helpen, zoals de gewoonte was, zodat geen enkel lid van de directe familie de komende week en daarna een vinger hoefde uit te steken.


  Rose sloeg het middagmaal over en glipte het huis uit. Ze had geen hap door haar keel kunnen krijgen, noch had ze zich kunnen beheersen als ze het verdriet van haar moeder en grootmoeder zag, hoe ingehouden ook.


  Om Dawdi Jeremiah te eren, wilde ze de wandeling naar huis van afgelopen zondag overdoen. ‘Ik snap niet het je ontgaan is…’ Zijn woorden galmden in haar herinnering terwijl ze over de weg naar de voortuin van diaken Samuel kuierde.


  De wankele oude kruiwagen stond nog steeds aan de weg op het grasveld, zoals haar grootvader had gezegd. Ze ging naar binnen en kocht hem voor de paar dollar die hij na al die jaren nog waard was.


  Ze bedankte de diaken, en vertelde van het overlijden van haar grootvader en de plechtigheid vrijdagmorgen om negen uur. Diaken Esh condoleerde haar en zei dat hij gauw zou komen om te helpen.


  Toen vertrok Rose zonder nog een woord om de oude kruiwagen op te halen. Ze pakte hem op bij zijn splinterige handvatten en duwde hem over de weg naar huis.


  Ze zette de kruiwagen bij de achterveranda van haar grootouders en vulde hem bijna tot de rand met volle grond. Daarna groef ze een paar van Dawdi’s lievelingsbloemen op en verplantte de mooie rode, paarse en witte zinnia’s vanuit de zijtuin, waar ze bijna uit het zicht stonden. Rose’ tranen bewaterden de pas geplante bloemen terwijl ze haar stille eer bewees. Nu kregen ze hun rechtmatige plaats bij de knusse achterveranda van het kleinere Dawdi Haus.


  Eindelijk zette ze een stap naar achteren om haar project te bewonderen, en fluisterde de naam van haar grootvader in de koele westenwind. ‘Tot weerziens, Dawdi… op een mooie dag.’
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  Die middag verscheen Isaacs wekelijkse brief, te midden van alle voorbereidingen om Dawdi Jeremiah te kleden in speciale zwarte begrafeniskleding en hem in de grenenhouten doodskist neer te leggen om opgebaard te worden. Rose nam haar brief mee naar de beschutte ruimte tussen het land van haar vader en dat van de bisschop en ging zitten op haar favoriete boomstronk. Daar bekeek ze de ansichtkaart uit Ocean City – Pret in de zon – die Isaac in zijn brief had bijgesloten en die een samenvatting gaf van wat hij daar had meegemaakt: zwemmen, zandkastelen bouwen… en fietsen over de boulevard.


  Lieve help! Haar beau gaf openlijk toe dat hij niet alleen op een fiets had gereden, maar ook in een speciale duinbuggy door de duinen had gecrost. Isaac was eerlijk en oprecht. Maar hoe kon hij zich op zijn gemak voelen achter het stuur? Er zaten tenslotte luchtbanden onder die buggy’s. Net als bij een fiets.


  Ze las de brief uit en liet zijn laatste woorden tot zich doordringen. Ik mis je, Rose. Ik verheug me op zaterdagavond. Je weet waar we elkaar zien. Met al mijn liefde, Isaac.


  Ze liep terug naar huis, dankbaar voor Isaacs trouwe liefde en verlangend om hem weer te zien. Maar ze wist niet hoe ze over de fiets en de duinbuggy moest beginnen.


  Waar de rij bomen ophield, hield Rose doelbewust haar pas in. Er arriveerden meer grijze rijtuigen bij hun huis. Het nieuws werd snel verspreid met behulp van een Leicht-ah-sager, die op reis ging om familie uit te nodigen voor de begrafenis, waaronder neven en nichten van dezelfde leeftijd als Dawdi Jeremiah. De uitnodiging werd beperkt tot diegenen die het minst in leeftijd scheelden, zodat er bij de plechtigheid genoeg ruimte overbleef voor de directe familie.


  Maar uiteindelijk zou iedereen in het kerkdistrict en uit de buurt de laatste eer komen bewijzen. Het nieuws zou zich sneller verspreiden dan wanneer het in een krant had gestaan.


  In de komende dagen zouden mensen eten brengen, net als op de dag van de begrafenis, als het gezin en de naaste familie na de plechtigheid bij elkaar kwamen om gezamenlijk van een overvloedig maal te genieten, om daarna het leven van alledag weer op te pakken.


  Rose was dankbaar voor deze zorgzame traditie; verdriet kon iemand geestelijk en lichamelijk uitputten. Zij en mama zouden lange tijd extra op Mammi Sylvia letten en voor haar zorgen. Misschien moesten ze voorstellen dat ze te zijner tijd naar het andere Dawdi Haus verhuisde, waar ze dichter bij Rose’ ouders kon wonen.


  Rose dacht ineens aan het bruiloftsseizoen en vroeg zich af of mama op de trouwerij van haar jongste dochter haar zwarte rouwjurk en schort moest dragen. Ach, nee! Haar moeder en grootmoeder zouden de rouwkleding een vol jaar dragen, en Rose en haar schoonzussen zes maanden. Maar ze besefte dat ze daarmee op de zaken vooruitliep, en ze haastte zich terug naar huis om te helpen de vele bezoekers te ontvangen.
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  Het verbaasde Solomon niet dat Aaron en zijn schoonzoons later die middag langskwamen om afscheid te nemen van Jeremiah, die al door de begrafenisondernemer was klaargemaakt voordat hij aan de familie werd teruggegeven om aangekleed te worden. Maar Sol schrok wel een beetje toen Nick door de achterdeur naar binnen kwam en zijn strohoed afzette. Hij keek hem na toen Nick de grenen kist naderde, die in de voorkamer was neergezet bij de twee ramen die uitkeken op Salem Road. Nick had met niet veel leden van de familie Kauffman vriendschap gesloten, dus het was opvallend om hem zo ernstig in de eenvoudige kist te zien kijken.


  Sol had geen flauw idee wat Nick naar huis had gedreven. Als Amish jongeren eenmaal vertrokken, kwamen ze meestal niet terug. Niet eens voor korte tijd, zoals Hen… Was het echt omdat hij vrede wilde sluiten met deze gemeenschap?


  Sol lette goed op of Rose bij Nick in de buurt was. Voor zover hij wist, was ze niet met enkele zussen van Sylvia in de keuken om serviesgoed af te wassen en te drogen. Waarschijnlijk was ze naar boven gegaan om te lezen of te bidden, wat ze graag deed in tijden van spanning. Arm kind, haar grootvader zo te vinden op de vloer van de schuur! Hij kon wel huilen als hij eraan dacht.


  Nick draaide zich om en liep ernstig en zonder te spreken door de zitkamer, vlak langs Sol heen. Hij zag er verslagen uit, misschien overdacht hij zijn eigen leven. Sol was ontroerd door zijn nederigheid en toen hij later Nick en Aaron samen zag praten, was hij onwillekeurig onder de indruk van Nicks respectvolle houding tegenover de man die hem had opgevoed, wat voor twijfels hij ook had.
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  De hele rest van de dag en tot lang in de avond kwam de Gemeenschap van Eenvoud naar Dawdi Jeremiah kijken, een gestage stroom van meelevende mensen. Bezoekers wisten dat ze naar eigen goeddunken door de achterdeur binnen mochten komen. Velen haalden liefdevolle herinneringen op aan Rose’ grootvader en herdachten de talrijke goede daden die hij in de loop van zijn zesenzeventig jaren had verricht.


  Aaron en Nick bleven de hele tijd, ze begroetten de mensen en assisteerden sommige bejaarde familieleden die waren gekomen. Nicks attentheid viel Rose onwillekeurig op. Wanneer was hij ooit zo aardig geweest en bereid om te helpen?


  Rond de tijd dat haar ouders zich gewoonlijk terugtrokken om naar bed te gaan, voelde Rose behoefte aan frisse lucht en verliet het huis. Ze slenterde naar het Dawdi Haus van haar grootouders en ging in het wegstervende licht op de verandatrap zitten kijken naar de zinnia’s in de kruiwagen van de diaken. Ze glimlachte door haar tranen heen om haar nogal impulsieve daad, maar ze wist zeker dat Dawdi het mooi zou hebben gevonden.


  Ze keek naar de lucht en schepte genoegen in de roze vegen die de schitterende zonsondergang had achtergelaten. Dawdi had er vast van genoten om hier met haar te zitten kijken, zoals hij soms deed. Met Mammi naast zich.


  Ze hoorde voetstappen en wist voordat ze hem zag dat het haar vader was. Ze stond op van haar plekje op de trap en liep achter hem aan naar de verandastoelen.


  ‘Je Dawdi was erg geliefd,’ zei hij zacht.


  Ze knikte. ‘Zo veel mensen zijn er al gekomen.’


  Met zijn hoed nog op schommelde hij in Dawdi’s hickory-houten schommelstoel.


  ‘Bent u moe?’ vroeg ze.


  ‘Behoorlijk. En jij?’


  Ze lachte een beetje. ‘Ik moest even alleen zijn.’


  ‘En daar kwam ik aanklossen.’


  ‘Nee… dat bedoelde ik niet, pa.’


  Hij zuchtte diep en traag. Het begon donker te worden. ‘Weet je, in de zomer zat je Dawdi altijd tot laat buiten, toen je moeder en ik een jaar of zo getrouwd waren… en maar praten over zijn toekomstige kleinkinderen. Hij genoot van elke nieuwe baby. Vooral voor zijn kleindochters had hij een zacht plekje in zijn hart.’


  ‘Dat heb ik wel gemerkt,’ bekende Rose. ‘En we zijn met zo velen, ik weet niet hoe het vrijdag allemaal moet passen,’ merkte ze op.


  ‘Dan moeten er maar een paar op de veranda. We behelpen ons wel.’


  ‘Jammer dat Aaron niet een van de preken mag doen, hè?’ Rose werd nog bedroefder als ze daaraan dacht.


  ‘Dat vind ik ook – en Aaron weet dat Sylvia dat graag had gezien.’ Hij zweeg even en trok aan zijn baard. ‘Het zal gewoon niet hetzelfde zijn.’


  Rose keek naar het laatste licht aan de westelijke lucht en hield haar adem in terwijl de zon onderging over de dag van haar grootvaders overlijden.


  ‘Je moeder is totaal van slag door de plotselinge dood van je grootvader.’


  ‘En Mammi Sylvia?’


  ‘Tja, ze waren bijna zestig jaar getrouwd. Het zal zijn of je arm wordt afgehakt, denk ik.’


  Rose dacht erover na. ‘Ze waren nog maar tieners toen ze huwden.’


  Ze vielen weer stil. De kikkers gingen tekeer bij de vijver achter de schuur en de vleermuizen fladderden rond langs de schuur, waar ze de zwaluwen verjoegen. Pa scheen nergens op te letten en Rose vroeg zich af of hij terug zou gaan naar het grote huis, hoewel de bezoeken wel gauw afgelopen zouden zijn.


  ‘Ik dacht dat ik snel iets over Nick moest zeggen,’ zei haar vader abrupt. ‘Het schijnt dat hij vast van plan is in september zijn gelofte af te leggen. Je weet het misschien al.’


  ‘Ik hoorde dat hij zondag naar het dooponderricht is geweest.’


  ‘Jah.’ Pa ademde hoorbaar uit. ‘Aaron zei dat Nick bisschop Simon had verteld dat hij op de weg is naar Gelassenheit – de weg van de Amish. Hij is van plan kalm te berusten in Christus.’


  Ze dronk zijn woorden in. Dus haar vader had gevoeld dat ze het nodig had om dit te horen. ‘Op grond daarvan begrijp ik niet waarom bisschop Simon de tucht van Aaron niet wil opheffen. U, pa?’


  ‘Nou ja, het is net als met alles. Je moet maar afwachten of iemand geneigd is om te doen wat hij zegt.’


  ‘Gelooft Simon niet dat Nick zal doorzetten?’


  Pa schudde zijn hoofd. ‘Om de een of andere reden niet, nee.’


  ‘En Nicks bekentenis dan? Heeft dat er niets mee te maken? Ik hoorde dat bisschop Simon niet overtuigd is door Nicks verhaal.’


  ‘Tja, een jongeman is dood… en Nick heeft hem het laatst gezien, was zelfs bij hem.’


  Rose wist dat het vreselijk verdacht leek. ‘Het komt dus neer op een gebrek aan getuigen.’


  ‘Dat is het precies.’


  Om over iets anders te beginnen, wees ze naar de oude kruiwagen. ‘Hebt u gezien wat ik heb gedaan?’


  ‘Ik dacht al dat iemand diaken Samuels afdankertje hierheen had gesleept, maar ik wist niet waarom.’


  Ze vertelde over het gesprek dat ze met Dawdi in de schuur had gehad voordat hij stierf. Haar vader liet het tot zich doordringen en luisterde terwijl hij in de stoel schommelde.


  Na een tijdje verscheen de maan aan de rechterkant van de schuur, een wassende sikkel. Zat Isaac ook ergens buiten omhoog te kijken? Die gedachte bracht Rose even wat blijdschap op deze droevige en ernstige dag. Ze was in de verleiding om pa gerust te stellen over Nick en tegen hem te zeggen dat hij zich over Nick Franco geen zorgen meer hoefde te maken omdat Isaac Ebersol degene was die het meest van haar hield. Een fijne aanstaande schoonzoon.


  Hoofdstuk 34


  Op de dag van de begrafenis was het ondraaglijk heet. Er waren al heel wat zakdoeken en papieren waaiers, ook die van Rose, in gebruik toen die vrijdag de klokken in huis negen sloegen en de eerste prediker zijn hoed afnam. Als op een teken zetten de aanwezige mannen hun eigen hoed af voor de eerste prediking. Die was afgezien van enkele respectvolle, maar korte opmerkingen over het leven en de persoon van Dawdi Jeremiah, inhoudelijk bijna identiek aan de inleidende preek op zondag, maar dan korter. ‘Zijn sterke geloof en zijn gedrag bewezen wat voor man onze broeder Jeremiah was,’ zei de prediker ernstig. ‘Zijn leven was een leven dat God behaagde.’


  Rose voelde zich vereerd om tussen Mammi Sylvia en mama in te zitten, die in haar rolstoel aan het eind van de rij zat. Ze hoopte dat haar aanwezigheid troost verschafte tijdens de anderhalf uur durende dienst.


  Na de tweede preek en het voorlezen van het overlijdensbericht werd de grote voorkamer leeggemaakt en opnieuw ingericht, en de kist werd verplaatst naar een plek waar de rij begrafenisgangers er makkelijk langs kon lopen.


  Rose was bij enkele begrafenissen van jonge mensen geweest, waaronder Christian Petersheim. Bij zulke bijeenkomsten werd er soms zachtjes gehuild, maar het lange en vruchtbare leven van haar grootvader in ogenschouw genomen, was de rouw vandaag voornamelijk zichtbaar aan de sombere gezichten.


  Terwijl de bijna driehonderd begrafenisgangers buiten wachtten in de schaduw van de hoge bomen, waren de paarden verzameld om een grote wagen gevuld met hooi. Rijtuigen werden netjes opgesteld in een dubbele rij langs de kant.


  Rose zag Nick staan bij Aaron en zijn schoonzoons. Daarstraks had hij haar een meelevende blik geschonken, maar hij bewaarde afstand en dat stelde ze op prijs.


  Rose zag haar nichtje Sarah, die naast haar moeder stond, zedig naar Nick kijken. Die twee zouden later helpen met het eten en tafeldekken.


  Met een klein lachje naar hen beiden bleef Rose bij haar schoonzussen en Hen staan. Haar zus had tijdens de afscheidsdienst achterin gezeten met andere Englische buren en vrienden.


  ‘Ik zal Dawdi missen,’ fluisterde Hen tegen Rose.


  ‘Wij allemaal.’ Rose pakte haar hand.
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  Solomon had niet verwacht dat er zo veel naburige boeren naar de begrafenis zouden komen, zeker niet degenen die kilometers verderop woonden. Maar ze waren gekomen, Amish en Englischers. Onder hen was Jeb Ulrich, de kluizenaar die in de keet bij Bridle Path Lane woonde. De man was in het zwart gekleed en paste, hoewel fris geschoren, goed bij hun kleurloze Amish uitdossing. Op dit moment baande Jeb zich een weg door de menigte naar Sol, die bij Aaron, Nick en bisschop Simon stond.


  Jeb richtte zich onmiddellijk tot Nick. ‘Zeg, ben jij niet de jongeman die ik in de herfst in het ravijn heb gezien?’ De stem van de oude man klonk zo luid dat Sol ineenkromp.


  Nick leek een moment in verwarring toen hij begreep dat Jeb het tegen hem had; hij kreeg een waakzame blik in zijn ogen.


  ‘Ik ben blij te zien dat je hersteld bent van je ongeluk,’ ging Jeb verder, kennelijk onbewust van de aandacht die hij trok. ‘Hoe gaat het met die andere jongeman die bij je was? Hij leek er nogal beroerd aan toe met al dat bloed aan zijn hoofd.’


  Sol schrok en wierp een snelle blik op Aaron, en samen met bisschop Simon schoven ze dichter naar Jeb toe.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Sol, in de veronderstelling dat Jeb Christian bedoelde. Maar wat een onderwerp om op een dag als deze aan te snijden!


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe het allemaal is afgelopen,’ zei Jeb eenvoudig.


  Sol was in verlegenheid gebracht door Jebs ongepaste gedrag. Hij pakte hem bij zijn schouder om hem weg te leiden van de menigte. ‘Als je het over Christian Petersheim hebt, moet ik je helaas vertellen dat hij aan zijn verwondingen bezweken is,’ zei Sol.


  Jeb deinsde achteruit, alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen. ‘Is hij gestorven?’


  Sol klopte hem op zijn schouder, in de hoop dat hij een ander onderwerp van gesprek vond en Aaron de herinnering aan zijn verschrikkelijke verlies bespaarde.


  Jeb draaide zich om naar Nick en fronste. ‘Zo, nou, ik denk dat je er goed ziek van bent van wat er gebeurd is.’


  Nick knikte droevig. ‘Dat klopt.’


  ‘Zo erg zag het er nou eigenlijk niet uit, hoor. Ik bedoel, niet van waar ik stond. Ik was er zeker van dat het met die andere kerel – Christian, zoals je zegt – best in orde zou komen.’


  Aarons mond viel open. Sol was verbluft: het leek erop dat Jeb beweerde dat hij getuige was geweest van het tafereel. De man woonde tenslotte langs de kant van het ravijn. Sol waagde het erop. ‘Jeb… was je er echt bij toen het gebeurde?’


  Jeb schraapte zijn keel en richtte zich op, alsof hij zijn antwoord waardigheid wilde verlenen. ‘Ja… ik was erbij.’


  ‘Wat heb je precies gezien?’ Bisschop Simon bemoeide zich ermee, zijn ogen strak gericht op de bejaarde Englischer die voor hem stond.


  ‘Ik was buiten in mijn tuin toen ik die jongeman zag. Natuurlijk had hij toen een paardenstaart. Het was heel vreemd, dat een Amish jongen er zo uitzag.’ Jeb gebaarde naar Nick. ‘Je ziet er nu keurig uit, zonder al dat lange haar.’


  Nick stond roerloos, alsof hij geschokt was door Jebs bekentenis dat hij hem met Christian had gezien. Of had zijn onbehagen een andere oorzaak?


  ‘Je hebt het over Nick Franco, de pleegzoon van de bisschop,’ merkte bisschop Simon op.


  ‘Ja, die Nick en Christian kwamen heel hard over de weg aanrijden op hun paarden en het ravijn in. Nick begon zich daar op de rotsen van zijn paard te laten zakken, wat behoorlijk stom was… het is daar zo ontzettend steil. Maar Christian stak zijn hand uit en kreeg Nicks paardenstaart te pakken. Hij begon erop los te hakken met een mes, nota bene!’


  Aaron trok een grimas en Sols hart sloeg een slag over. Te bedenken dat Christian zo’n verschrikkelijk risico had genomen!


  ‘Nou ja, toen kon Nick amper meer op zijn paard blijven zitten. Hij rukte zich los en duwde Christians mes weg, maar Christian verloor zijn evenwicht en viel met zijn hoofd voorover op de rotsen… en hij nam Nick mee… die boven op hem viel. Ik dacht dat ze allebei finaal van de kaart waren, dus ik begon naar ze toe te rennen, maar ik bleef vastzitten in het kreupelhout, gleed uit en viel ook. En tegen de tijd dat ik opgekrabbeld was en me afgeveegd had, was Nick bijgekomen en hij tilde die andere jongen op, hees hem over zijn eigen paard en bracht hem naar de weg. Ik heb nog nooit zoiets gezien… niet tussen Amish dan, hè.’


  Sol schudde zijn hoofd, ook de anderen waren bleek weggetrokken ondanks de hitte.


  ‘Ik had geen idee dat Christian gestorven was. Dat is afgrijselijk… en ik heb er al die tijd aan moeten denken. Ik had Jeremiah naar hem moeten vragen.’ Jeb zweeg een ogenblik terwijl ze allemaal de informatie die hij zojuist gespuid had verwerkten.


  Jeb wendde zich weer tot Nick. ‘Het spijt me echt wat er gebeurd is. Ik wilde dat ik had kunnen helpen.’


  Nick knikte kort als dank, kennelijk nog te verbluft om iets te zeggen.


  Jeb keek weer naar Sol. ‘Je weet toch wel dat het Nick hier was die aan mijn deur verscheen – hij was nog maar een jongen – op de dag dat het rijtuig van je vrouw kantelde.’


  Sol schudde zijn hoofd. ‘Dat kan hij niet geweest zijn.’


  ‘Nick was nog maar een jongetje… tien jaar oud,’ voegde Aaron eraan toe.


  Jeb knikte. ‘Ja, dat klopt, ja… van die leeftijd was hij ongeveer, herinner ik me.’


  Sol en Aaron wisselden weer een blik.


  ‘Hij stond op de stoep met een Englische broek aan en een T-shirt met een logo erop. Misschien wist je niet dat hij rondliep met zijn Amish kleren verstopt onder moderne kleding. Hij probeerde ze te verbergen, denk ik. Het was een nieuwsgierig aagje, die knaap. Ik heb altijd een beetje medelijden met hem gehad. Ik heb hem een keer gewaarschuwd dat hij een standje zou krijgen van zijn vader als die hem betrapte.’


  Aaron schraapte zijn keel.


  ‘Nee, ik wist weliswaar niet hoe hij heette, maar ik weet zeker dat Nick hier degene was die me toen vertelde over dat gekantelde rijtuig… en dat je vrouw daar lag en medische hulp nodig had.’


  Er voer een rilling door Sol heen. ‘Heeft Nick… mijn vrouw gevonden?’ Hij kreeg de woorden amper over zijn lippen.


  ‘Dat klopt. En ik heb de ambulance gebeld.’ Jebs ogen glommen. ‘Ik denk dat je zelfs kunt zeggen dat ik haar leven heb gered. Het had uren kunnen duren voordat er iemand anders langskwam en haar vond.’


  Dit nieuws zo pal op het vorige deed Sol duizelen. Aaron en de bisschop schenen ook moeite te hebben om het te bevatten. Maar niemand was zo uit het veld geslagen als Nick. Zijn donkere ogen waren groot geworden en zijn mond stond open.


  Bisschop Simon wenkte hen mee te komen naar de paarden en de hooiwagen, waar hij Jeb ondervroeg over de dag van Christians ongeluk. Jeb beantwoordde alle vragen zonder haperen en somde alles wat hij net had verteld nog eens op zonder een enkel detail te veranderen.


  Uiteindelijk erkende Simon dat Jebs verhaal klopte met Nicks eigen verhaal, tot verbazing van Sol, die Jeb nooit voor een betrouwbare ooggetuige had gehouden. Al die jaren heb ik hem niet geloofd over dat Englische jongetje. Maar nu was hij er zeker van dat Jeb wist waar hij het over had. Misschien had Jeb zich ten tijde van Emma’s ongeluk niet zo duidelijk kunnen uitdrukken… of was Sol niet in een toestand geweest om hem te geloven. Hij wist het gewoon niet.


  Sol stak zijn hand naar Jeb uit. ‘Nogmaals bedankt dat je die dag hulp voor Emma hebt gehaald. Ik ben ontzaglijk dankbaar.’ God, wees mij genadig en vergeef me dat ik aan die arme man heb getwijfeld!


  Jeb knikte en veegde zijn voorhoofd af.


  Sol kon het niet laten om nog een blik te werpen op bisschop Simon, die in gedachten verzonken was en ongetwijfeld alles verwerkte wat hij had gehoord.


  Zonder nog een woord te zeggen, stapte Sol met de andere begrafenisgangers naar binnen.
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  Rose liep met Hen en Mammi Sylvia naar de keurig onderhouden Amish begraafplaats terwijl twee mannen mama in haar rolstoel naar het graf droegen.


  Het graf was al half gevuld, en Rose en Hen hielden elkaars hand vast terwijl de Gemeenschap van Eenvoud zich er in groepen van families omheen schaarde voor de laatste woorden.


  Ze zag dat bisschop Simon onverwacht de Ausbund overhandigde aan Aaron Petersheim, en Aaron knikte bevestigend op iets wat in stilte besproken werd tussen de twee mannen. Rose begreep niet precies wat er was voorgevallen, maar was opgetogen dat Aaron Petersheim kennelijk toch een kleine rol gegeven werd in de plechtigheid.


  Aaron ging naast het met de hand gegraven graf staan en las een lied voor. Toen werd het graf helemaal gevuld en met een hoop aarde bedekt, waarna de directe familie op weg ging naar huis voor een maaltijd met naaste familie en vrienden. Brandon zou Mattie Sue meebrengen en zich bij hen voegen als ze thuiskwamen.


  Rose wist niet wat ze ervan moest denken dat Aaron aan het graf voorgelezen had. Was bisschop Simon van gedachten veranderd? En zo ja, waarom nu? Ze keek om en zag bisschop Simon naast Nick lopen… heel ongewoon. ‘Wat kan er aan de hand zijn?’ zei Rose tegen Hen.


  Hen fluisterde dat pa, Aaron en de bisschop uit Bart tijdens de wandeling naar de begraafplaats met elkaar hadden gepraat. ‘Er is iets gaande.’


  ‘Maar… op Dawdi’s begrafenis?’


  ‘Wat er ook besproken is, het lijkt erop dat Aaron zijn titel van bisschop mag houden.’


  ‘Ach, denk je dat echt?’ Een rilling van hoop voer door Rose heen – wat veel verschillende emoties op één dag. En morgen beloofde ook wat, met het weerzien van Isaac en haar in de schemering. Die prettige gedachte gaf haar moed tijdens het grote familiediner – en later toen zij en haar ouders alleen thuis achterbleven bij Mammi Sylvia.
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  Tijdens het avondeten trok mama Rose’ aandacht toen ze opmerkte dat het eigenaardig was dat Aaron op het kerkhof een gezang had mogen lezen.


  ‘Het was passend dat het grafgezang voor Dawdi Jeremiah door bisschop Aaron werd opgezegd, gezien het feit dat hij vastte en bad dat de tucht van de bisschop opgeheven werd… en dat goddelijke genade zou overwinnen,’ antwoordde pa. ‘God werkt soms langs verbijsterende wegen.’


  Rose boog zich naar voren in haar stoel, gretig om meer te horen.


  ‘Volgens Jeb Ulrich blijkt dat alles wat Nick aan Aaron en bisschop Simon heeft verteld, klopt.’ En pa putte zich uit in details over de dag dat Christian zijn leven had verloren.


  Toen hij uitgesproken was, kon je in de keuken een speld horen vallen.


  ‘Dus het was echt een ongeluk!’ riep Rose uit.


  ‘Jah, iets vreselijks, maar niettemin een ongeluk.’


  Mammi Sylvia boog enige tijd haar hoofd. Toen ze opkeek, zei ze zacht: ‘O, ik bid van harte dat hij weer zal mogen preken.’


  ‘Het lijkt er wel op,’ antwoordde pa.


  En even leek Rose’ grootmoeder meer op een bruid dan op een weduwe.


  Maar het goede nieuws dat hun geliefde bisschop waarschijnlijk zou terugkeren in het ambt – en Jebs verrassende rol daarin – was niet het enige wat licht wierp over de intieme familiebijeenkomst van die avond. Pa vertelde het verbazingwekkende nieuws dat Nick als klein jongetje had geholpen mama’s leven te redden.


  ‘Het schijnt dat ik hem verkeerd beoordeeld heb,’ bekende pa spijtig.


  Mama, Rose en Mammi Sylvia stonden versteld… en ze waren dankbaar. Maar hoe langer pa praatte, hoe trotser Rose zich voelde, en ook een beetje nederig. Het bewijs van onschuld van haar vriend – iets waar ze altijd op had gehoopt – benam haar bijna de adem. Nu zou de hele gemeenschap binnenkort weten dat Nick Christians dood niet rechtstreeks had veroorzaakt, maar dat het Christian was geweest die de gebeurtenissen die tot zijn eigen sterven leidden in beweging had gezet. Werkelijk, God had Jeb vandaag naar Dawdi’s begrafenis gezonden.


  Rose dacht over dit alles na, ook over wat Jeb had gezegd over Nick die mama had geholpen. Tjonge, straks werd Nick nog als dapper beschouwd, als eenmaal bekend werd dat hij als kind een grote rol bij haar redding had gespeeld.


  Wat een omwenteling! Goddelijke voorzienigheid had iets goeds teweeggebracht uit de as en eindelijk had Nicks terugkeer zin gekregen. Rose was blijer dan ooit dat ze de pleegzoon van de bisschop door de jaren heen haar vriendschap had geschonken.


  Hoofdstuk 35


  Rose wiedde de hele zaterdag; eerst de familiegroentetuin, toen de verschillende bloembedden om het grote huis en aan de kant van Mammi Sylvia. Een wolkendek bracht enige verlichting van de intense hitte van de afgelopen dagen, maar Rose keek toch even of Dawdi’s zinnia’s in de houten kruiwagen vochtig genoeg waren.


  Nadat ze zich die avond had gebaad en aangekleed voor haar afspraakje met Isaac, zat ze een paar minuten voor het raam in haar kamer uit te kijken naar de weg. Tot haar verbazing zag ze Nick wegrijden in een splinternieuw zwart open rijtuigje, met Pepper trots dravend ervoor, met wapperende manen. Eindelijk had hij gekregen wat hij nodig had om netjes verkering te zoeken – hij moest aangenomen hebben wat bisschop Aaron hem jaren geleden al aangeboden had.


  ‘Het zou tijd worden, lieve vriend,’ fluisterde ze. Was hij op weg naar nicht Sarah of een ander knap meisje in het district? Pa was er nu zo van overtuigd dat Nick in de herfst kerklid zou worden, dat Rose niet aannam dat Nick het risico zou nemen een meisje buiten het plaatselijke district te zoeken. Hij zou zich blijvend willen bewijzen.


  Hij is alweer bijna drie weken geleden teruggekomen, dacht ze, en ze bedacht dat ze niet één keer uit rijden waren gegaan. Ze voelde een plotselinge pijnscheut in haar hart.
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  Zodra ze in zijn mooie rijtuigje zaten, nam Isaac de teugels in één hand en sloeg zijn andere arm om Rose heen. Hij zat vol verhalen over het strand en zinspeelde erop dat hij haar een keer mee wilde nemen naar zee. Was hij soms van plan om te gaan als ze getrouwd waren; voor hun huwelijksreis misschien? Ja, dat was het natuurlijk!


  Zij praatte over het overlijden van haar grootvader, hoe goedhartig hij was geweest en dat ze bij hem was geweest voordat hij stierf. Ze vertelde zelfs over Tillie, het poesje dat hij net voor zijn dood die naam had gegeven.


  ‘Er zijn niet veel Amish boeren die zich om schuurkatten bekommeren, jah?’ Hij keek glimlachend op haar neer.


  ‘Dat is zeker waar. O, Isaac, ik wilde dat je mijn grootvader gekend had!’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar wang. ‘Ik wil graag je hele familie ontmoeten… en heel binnenkort.’


  Het was een merkwaardig gevoel dat hij nog geen kennis met hen had gemaakt, maar omdat hij buiten Rose’ district woonde, kende hij natuurlijk haar ouders en broers en zussen niet – alleen Ruthanns gezin, omdat dat familie was. De andere jongens met wie Rose was uitgegaan, waren in haar kerk groot geworden, dus die waren niet alleen bij haar familieleden, maar ook bij de hele Gemeenschap van Eenvoud bekend.


  ‘Waar stel je je voor om later te gaan wonen en werken?’ vroeg ze zo onopvallend mogelijk, want haar eigenlijke vraag was: Waar gaan we wonen als we getrouwd zijn?


  ‘Daar heb ik in de afgelopen maanden over nagedacht. Het zou heerlijk zijn om contact te houden met mijn familie in Bart… en om voor Ed Morton te blijven werken. Ik werk al voor hem sinds ik van school kwam – na groep acht dus.’


  ‘Dan weet hij zeker wel dat je een harde werker bent,’ zei ze.


  ‘Ed en ik kennen elkaar al heel lang.’


  ‘Ken je hem goed?’


  ‘O, jah.’ Isaac werd stil en Rose hoopte dat haar vraag niet te vrijpostig was.


  Toen er een hele tijd voorbij was gegaan en hij er niets meer over zei, begon Rose over iets anders. ‘Het gaat nu zo goed met mijn moeder. Ze heeft helemaal geen pijn.’


  ‘Dat zal wel een opluchting zijn voor je vader.’


  Ze schoot vol. ‘Het was een heel groot risico, de operatie, maar ze zijn allebei blij dat het achter de rug is.’


  Hij knikte. ‘Ik ben blij voor je moeder. Voor je hele familie. Niemand zou zo veel pijn moeten hoeven lijden.’


  ‘En zo veel jaren lang.’ Rose dacht weer aan de onverwachte onthulling dat Nick degene was geweest die Jeb had gewaarschuwd op de ochtend van mama’s ongeluk. Ze begreep niet waarom Nick het haar nooit had verteld, zo hecht als hun vriendschap was geweest.


  Rijdend in de zomeravond begon Rose zich weer te ontspannen en ze zette Isaacs verlangen om in Bart te wonen en werken van zich af. Ergens had ze toch wel geweten dat het zo zou zijn? Maar ze had niet verwacht dat hij voor Ed zou blijven werken. Ze gaf zichzelf een standje. Werd ze niet genoeg door hem geliefd en gekoesterd?


  Isaac is een bijzondere jongen, dacht Rose.


  Toch miste ze de vriendschappelijkheid die Nick en zij altijd hadden gehad. Kwam het door Nicks terugkeer dat dat allemaal weer bovenkwam? Isaac was inderdaad heel anders dan Nick Franco, stelde ze vast terwijl Isaac naast haar zat te neuriën in het maanlicht. Maar ik ben nu Isaacs meisje…
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  In de dagen die volgden op Dawdi Jeremiahs overlijden, hielp Rose Mammi Sylvia met het verdelen van zijn persoonlijke bezittingen onder zijn jongere broers en twee van zijn oudste zoons. Ze bezocht inmaakbijeenkomsten, hield Mattie Sue en Beth – met mama – bezig op de boerderij en keek genietend hoe Mattie Sue zich onder pa’s hoede op haar gemak begon te voelen op hun braafste pony. Ook naaide ze een paar gele slaappakjes voor Hens komende baby en nam ze mee toen Hen en Brandon hun barbecue hielden.


  Om haar grootmoeder bezig te houden, nam Rose haar en mama mee om enkele aan huis gekluisterde familieleden te bezoeken, evenals Annie Mast en haar tweeling Mary en Anna, die nu bijna acht maanden oud waren en kropen en babbelden. Nu en dan ving Rose een glimp op van Nick in de verte, bij de bisschop of om de andere zondagavond als hij met zijn open rijtuigje over Salem Road reed. Op predikzondagen zag ze hem in de kerk, maar hij zocht haar niet meer op zoals vroeger. Volgens nichten Sarah en Mary, die haar met plezier op de hoogte hielden, bezocht Nick trouw de zangavonden in het plaatselijke district.


  Augustus kwam met even hoge temperaturen als juli en het was vaak te heet om te slapen. Op zulke avonden ging Rose met haar zaklantaarn naar de voorveranda en las daar haar bibliotheekboeken, wel twee of drie romans per week. En ze schepte genoegen in het beantwoorden van Isaacs wekelijkse brieven terwijl het vaste prik was dat ze elkaar elke zaterdagavond bleven zien.


  Toen op de eerste woensdag in augustus zijn brief arriveerde, las Rose hem meteen terwijl ze over de oprijlaan terugliep naar huis. Lieve help, hij wilde haar naar iets ‘extra leuks’ meenemen om uit eten te gaan. Wat zeg je me daarvan?


  ‘Wonder-gut!’ zei ze tegen de lucht, met een vermoeden wat hij in zijn attente schild voerde. Hoe kwam ze de komende dagen door tot Isaac haar in zijn open rijtuigje kwam halen? Of zou hij misschien in een gehuurd busje komen, afhankelijk van waar hij naartoe wilde voor hun speciale dinertje?


  ‘Praat je in jezelf, Rosie?’


  Ze keek op en zag Nick, die een zak voer over zijn schouder droeg.


  ‘Ik geloof van wel.’ Ze glimlachte. ‘Waar ga je heen met al dat voer?’


  ‘Ik breng het naar je vader.’ Hij zag er zo anders uit, met zijn pony die op tijd lang zou zijn voor zijn doop volgende maand. ‘Heb je even?’ vroeg hij haar.


  ‘Tuurlijk, wat is er?’


  Hij keek naar de akker waar de bomen het pad aangaven. Toen keek hij weer naar haar. ‘Ik heb het je al eerder gevraagd en je leek niet veel interesse te hebben.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Volgens het roddelcircuit ben je al bijna getrouwd.’


  ‘Ik vermoed dat het roddelcircuit gelijk heeft,’ gaf ze toe. Hij zou de waarheid toch op haar gezicht geschreven zien staan.


  Hij aarzelde even en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik vind dat we nog één laatste keer uit rijden moeten gaan, Rosie.’


  De manier waarop hij het zei, trof haar. Had hij iemand gevonden? Stond hij misschien op het punt Sarah of Mary om vaste verkering te vragen?


  ‘Nog één keer maar?’ vroeg ze.


  Even betrok zijn gezicht, maar meteen klaarde het weer op. ‘Het leek me leuk. Nog één keer galopperen zoals vroeger. Bovendien zijn de avonden heerlijk.’


  ‘Waar dacht je aan?’


  Hij keek naar het oosten. ‘Maakt niet uit. Ik wil gewoon uit rijden met jou, mijn oude vriendin.’


  ‘Dus nu ben ik oud?’


  Ze lachten en dat voelde goed. Het was te lang geleden. Rose wist wat haar antwoord zou zijn.


  ‘Ja, hoor, ik ga mee… zolang we elk een paard nemen.’


  Hij lachte. ‘Goed. We zien elkaar langs de weg… je weet waar.’


  Ze moest lachen. ‘Na donker of ervoor?’


  ‘Waarom niet terwijl de zon nog op is? We hebben niets te verbergen,’ zei hij.


  Rose voelde zich merkwaardig opgelucht. Deze rit was puur omwille van de vriendschap.


  Hij lachte haar vriendelijk toe en ze gingen uit elkaar. Terwijl ze naar huis liep, met Isaacs brief nog in haar hand, wist ze dat het het juiste ogenblik was, want binnenkort zou ze verloofd zijn. Wie weet Nick ook binnenkort?


  Ons laatste afscheid, stelde ze vast. Zo is het goed…


  Hoofdstuk 36


  De zon was een rode bal die snel naar beneden tuimelde toen Rose Nick een eindje van het huis van de bisschop ontmoette om George en Pepper mee te nemen voor een galopje. Ze reden een eindje in oostelijke richting en sloegen toen af naar het noorden op Ridge Road, langs de boerderij van de Kings en de heuvel over naar Shady Road. Op de heuvel was het uitzicht spectaculair en ze lieten de paarden stilstaan om naar de zonsondergang te kijken. De lucht was vol felrode en gouden strepen en vegen.


  ‘Heb je ooit zo’n mooie zonsondergang gezien?’ zei Rose.


  ‘Deze zomer niet.’


  ‘Dit is de mooiste plek om ernaar te kijken.’


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde Nick. Pepper hinnikte. ‘Hé, rare,’ zei hij en gaf hem een geruststellend klopje.


  Rose lachte. Ze waren net op weg en nu al leek het of alle maanden dat Nick was weggeweest, opgelost waren in de schemering. Ze keek onderzoekend naar hem; ze had nooit verwacht hem weer te zien en daar was hij, een oprechte Amishman zonder een spoor van opstandigheid. De tijd bij mevrouw Schaeffer had zijn leven veranderd. Zijn donkerbruine ogen waren nog steeds welsprekend, maar nu stonden ze bijna zacht.


  ‘Waar denk je aan, Rosie?’


  Ze glimlachte. Hij kent me te goed. ‘Dat je er zo erg Amish uitziet nu je terug bent.’


  ‘Ik ben Amish. Het heeft een tijdje geduurd, maar ik heb eindelijk beseft waar ik thuishoor.’


  Daar dacht ze over na terwijl het laatste zonlicht verdween achter de heuvels in het westen. Ze zetten de paarden aan tot lopen.


  ‘Zit je iets dwars?’ vroeg hij.


  ‘Nee… jou?’


  Hij lachte. ‘Niet echt, nee.’


  ‘Nou, ik ben blij dat je me mee uit rijden hebt gevraagd.’ Rose zweeg even om haar emoties te onderdrukken. Ze haalde diep adem en zette toen door. ‘Ik heb je steeds iets willen vragen, Nick.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben nu een open boek.’


  Ze besloot niet om de hete brij heen te draaien. ‘Mijn vader zegt dat je lang geleden mama’s leven hebt gered toen je Jeb Ulrich waarschuwde.’


  Tot dat moment had Nick haar aandachtig gadegeslagen, maar hij wendde zich ineens af.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niks.’


  ‘Maar je hebt haar toch gered?’


  Nick ademde zuchtend uit. ‘Ik heb alleen maar gedaan wat ik kon.’


  ‘Nou, ik heb begrepen dat niemand weet wat er had kunnen gebeuren als jij er niet was geweest. Ik ben je heel dankbaar, Nick. Dank je wel.’


  In het wegstervende licht streek hij met één hand over de lengte van de teugel die de andere vasthield. Hij zuchtte. ‘Al heb ik je moeder misschien helpen redden…’ Zijn stem brak af en hij staarde naar de lucht.


  ‘Nick… wat?’


  Hij wendde zich weer naar haar toe en schudde zijn hoofd. ‘Rosie… snap je het niet? Het ongeluk was mijn schuld.’


  ‘Wat zeg je nou?’


  Hij zweeg een tijdje. En toen hij sprak, klonk zijn stem hol en vlak. ‘Het is alleen dat… er is iets wat je niet weet.’


  Ze hield haar adem in.


  ‘Het is aan mij te wijten dat het rijtuig kantelde.’


  ‘Wa-at?’ Ze voelde het bloed uit haar hoofd wegtrekken.


  ‘Ik had Pepper mee uit rijden genomen, terwijl ik wijzer had moeten zijn. Ik was te klein om op hem te rijden, zei de bisschop altijd. Ik wist toen nog niet genoeg van paarden af.’


  Ze luisterde aandachtig.


  ‘Ik liet me van Pepper af glijden en liet hem ronddwalen terwijl ik langs de weg speelde, op de rotsen. Toen schrok hij ergens van en daar ging hij… als een gek galoppeerde hij over Bridle Path Lane.’ Nicks adem stokte alsof hij het vreselijke ogenblik opnieuw beleefde. ‘Ik zag wat er gebeurde, Rosie. Ik zag hoe de jonge Pepper zich langs je mama’s paard en rijtuig heen drong. De heuvel was vreselijk steil aan de linkerkant – je kent het ravijn, zoals het aan de andere kant bijna recht naar beneden loopt. Er was geen ruimte voor Pepper om te passeren zonder het rijtuig om te gooien.’


  ‘Ach, nee…’


  ‘Toen ik naar je moeder toe rende en haar zag, bebloed en gewond, wenste ik dat ik daar op de weg lag.’ Zijn stem beefde. ‘Ach, Rosie… je lieve mama. Jarenlang heb ik me vervloekt gevoeld om wat ik had gedaan. Toen stierf Christian… en ik wist dat ik hier niet langer kon blijven. Ik dacht dat niemand iets aan me had.’


  Haar hart ging naar hem uit.


  ‘Het spijt me vreselijk, Rosie.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb je moeder nooit kwaad willen doen… en niemand. Nooit.’


  ‘Nick, luister naar me. Is het dat wat je al die jaren heeft dwarsgezeten? Het waren niet alleen Christians hardvochtige eisen of de verwachtingen die je ouders van je hadden… je dacht dat mama’s ongeluk aan jou te wijten was?’


  ‘Maar dat is ook zo.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Je wist niet wat Pepper ging doen. Het had iedereen kunnen overkomen.’


  ‘Maar het zou niet gebeurd zijn als ik gehoorzaam was geweest en thuis was gebleven, zoals de bisschop had gezegd in de eerste weken dat ik hier was.’


  ‘Je was nog maar een jongetje. Een zorgelijk jongetje, dat een thuis nodig had, en ouders die voor je zorgden en je lieten zien wat liefde is.’ Ze stak een hand naar hem uit, maar de paarden hielden hen uit elkaar. ‘Jou viel niets te verwijten. Je hebt Christian niet gedood, noch was mama’s ongeluk jouw schuld. En je bent nooit vervloekt geweest. Nooit.’


  ‘Hoe kun je zelfs nu nog zo aardig tegen me zijn, Rosie?’ zei Nick ongelovig.


  ‘Je bent mijn beste vriend,’ zei ze. ‘En dat ben je altijd geweest, vanaf het moment dat je in mijn leven kwam.’


  Nick zuchtte diep.


  ‘Heb je dit aan je vader verteld?’ vroeg ze.


  ‘De bisschop weet alles.’ Hij zette zijn strohoed af en hield hem tegen zijn borst. ‘En jij nu ook.’


  Vol medegevoel volgde ze zijn paard toen hij het aandreef. Te bedenken dat ze zichzelf de schuld had gegeven van de omstandigheden die tot haar moeders ongeluk leidden… net als Nick had gedaan.


  Ze reden een poosje door zonder iets te zeggen, genietend van de heerlijke, zwoele avondlucht. Maar de rest van het uitstapje werd gekleurd door het feit dat dit hun laatste rit samen was. Terwijl ze vaart minderden tot een drafje, merkte Rose dat Nick de lange weg naar huis nam.


  Aan het eind van haar oprijlaan stonden ze stil en wensten elkaar welterusten. Rose liet Nick zelfs haar hand pakken. Ze treuzelden als vrienden die elkaar na lange tijd weer gevonden hebben.


  ‘Ik vergeef je, Nick,’ zei ze. ‘Wil je nu alsjeblieft jezelf vergeven?’


  Hij keek haar aan in het maanlicht, hun blikken hielden elkaar vast. ‘Ik had het nodig om dat te horen.’ Hij zweeg even. ‘Van iedereen eigenlijk, maar vooral van jou.’


  De Gemeenschap van Eenvoud verwachtte te veel van het kleine Englische jongetje uit Philly. Toch was Nick teruggekomen naar dezelfde mensen die niet in hem geloofd hadden.


  ‘Pas goed op jezelf, Rosie,’ zei hij. ‘Wees gelukkig, hoor.’


  ‘Jij ook, Nick. God zij met je.’ Ze keek hem na en vroeg zich af waarom ze zich nog steeds haast ademloos voelde in zijn aanwezigheid.
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  Rose kon de slaap niet vatten. Ondanks zichzelf zag ze steeds de omstandigheden voor zich die tot mama’s tragische ongeval hadden geleid, en die Nick onthuld had. Ze riep zichzelf tot de orde en stapte uit bed om voor het raam te gaan staan. Het was een doodstille nacht, zonder een zuchtje wind. Ze trok haar katoenen duster aan en ging op blote voeten naar de achterveranda om daar stilletjes te gaan zitten.


  Tegen de tijd dat de maan hoog boven de silo stond, was Rose intens moe. Maar niet moe genoeg om te slapen. Dus ze bad: ‘God, help Nick alstublieft zichzelf te vergeven, zoals U hem al vergeven hebt.’
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  Voor Isaacs eenentwintigste verjaardag maakte Rose zijn lievelingslekkernij, chocolade-zuurkooltaart. Morgen zouden ze uit eten gaan, maar omdat ze hem op zijn verjaardag zelf wilde verrassen, huurde ze een chauffeur om haar naar Bart te brengen, met de bedoeling de taart hoogstpersoonlijk te gaan bezorgen.


  Het land van Ed Morton was veel uitgestrekter dan Rose ooit had kunnen denken. Nu kon ze begrijpen waarom hij zo veel arbeiders in dienst had. Maar van allemaal was Isaac de enige werknemer met een Amish uiterlijk, zelfs zonder zijn strohoed.


  Terwijl haar chauffeur het busje parkeerde, wandelde Isaac opgewekt over het erf in de richting van een tractor. Met gemak klauterde hij tegen de machine op, liet zich op de zitting ploffen en pakte het stuur. Isaac leek volkomen vertrouwd met de tractor, ondanks de reusachtige luchtbanden.


  Haar keel zat dicht. Was dit het soort werk dat Isaac voor Ed Morton deed? Rijdt mijn beau op een tractor voor de kost?


  De bestuurder van het busje kwam omlopen om Rose eruit te helpen, waardoor ze afgeleid werd. Hij haalde de taartdoos van de zitting en overhandigde die aan haar. ‘Alstublieft, juffrouw.’


  ‘Denki, ik ben zo terug,’ zei ze en liep naar het huis. Ze kon op z’n minst de verjaardagstaart achterlaten met een briefje. Ze zou niet blijven om te zien hoe blij Isaac ermee was. Nee, ze was te erg van streek om met hem te praten of veel meer te schrijven.


  O, Isaac, wat bezielt je?


  Rose had tenminste de tegenwoordigheid van geest om mevrouw Morton te bedanken toen die haar iets te drinken aanbood, of een stoel om in te wachten. ‘Als je wilt, kan ik gaan kijken hoelang Isaac nog bezig is.’


  Rose sloeg het zo beleefd mogelijk af. ‘Dat hoeft niet. Ik wil Isaac nu niet lastigvallen, ik zie dat hij het erg druk heeft.’


  Rose excuseerde zich en liep terug naar het busje. Haar ogen dwaalden over het terrein en tot haar verrassing zag ze geen enkel rijtuig staan. Haar aandacht werd getrokken door een oude, afgereden auto die geparkeerd stond bij de schuur. Er zat een bumpersticker op met Ocean City, New Jersey. Er lag een versleten strohoed op het dashboard – Isaacs hoed.


  Meteen drong het tot haar door. Dat moest Isaacs auto zijn!


  Dit was onmogelijk; haar verbeelding ging met haar op de loop. Rose voelde zich alsof ze aan de andere kant van de wereld terecht was gekomen – beslist de Englische kant, met al die elektriciteitsleidingen en telefoondraden die het huis in liepen. Ze keek naar de verschillende voertuigen die op het terrein geparkeerd stonden. En het ergste was de tractor die door de akker rolde met haar beau achter het stuur.


  Rose werd onpasselijk, ze moest nodig terug naar het vertrouwde landschap en het Amish leven van Salem Road. Ze maakte de gordel vast in het busje, verlangend om zo gauw mogelijk naar huis te gaan.


  Hoofdstuk 37


  Toen Rose die nacht rusteloos wakker lag, deed ze wat haar ouders haar geleerd hadden en wierp haar zorgen op Hem. Ze bad om wijsheid en bovenal om vrede.


  De volgende morgen was Rose moe door het slaapgebrek, maar blij om aan het ontbijt van pa te horen dat de doopzondag op 21 september bij hen thuis gehouden zou worden. Wat een gezegende dag! Er moest flink worden schoongemaakt, alle muren, ramen en vloeren moesten worden geschrobd. Rose zou ook de hekken buiten witten, en de bloembedden en het gazon verzorgen. Alles moest zo netjes en schoon zijn als menselijkerwijs gesproken mogelijk was.


  Maar vandaag bakte ze een lekkere grote ham met aardappeltjes voor het middagmaal. Terwijl ze in de keuken scharrelde, bleven haar ogen steeds rusten op Dawdi’s plekje aan tafel, en ze moest haar blik afwenden. Ze miste hem zo.


  Later in de middag maakten Mammi en zij noedels en sneden stukken ham die overgebleven waren van het middagmaal. Ook kookten ze een portie beboterde erwtjes en ingemaakte worteltjes om bij het avondeten te serveren met een ingemaakt groentemengsel en ingelegde bieten, Mammi Sylvia’s lievelingskostje.


  Rose excuseerde zich beleefd voor haar etensafspraakje met Isaac. Dit moest de avond worden waar ze maanden van gedroomd had… en nu kon ze haast niet helder denken door de zorgen. Beelden van Isaac op de tractor – en van die auto – kon ze niet uit haar onrustige hoofd zetten.
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  Sol had tijdens het middagmaal gevoeld dat er iets mis was met Rose. Zijn dochter was vandaag niet zo vrolijk als anders, en Emma ook niet nu hij erover nadacht.


  Hij vroeg zich af of het iets te maken had met degene die Rose Ann iedere zaterdagavond zag. Nog steeds die jongeman uit Bart?


  Hij wist ook dat ze met George uit rijden was geweest, want hij had gezien dat ze hem woensdagavond voor zonsondergang uit de stal haalde. Sol dacht eigenlijk dat Rose niet meer zo vaak paardreed, althans niet met Nick. Hij wist natuurlijk niet zeker of ze met Nick was gegaan, vooral nu ze een beau had. Maar zelfs als het wel zo was, maakte Sol zich er niet zo druk meer om. Nick ontwikkelde zich goed en werd een respectabele jongeman, zoals de bisschop had gehoopt. Dat had Aaron vandaag met zo veel woorden gezegd, toen ze de mestput in Sols schuur leegschepten met Mose en Josh. Te bedenken dat Nick nog steeds op het goede spoor zat en studeerde voor zijn doop; het leek erop dat hij echt een van hen begon te worden. Helemaal niet der Lump – de ketter – die ze gedacht hadden. We hebben het allemaal zo mis gehad over hem… behalve Rose Ann.


  ‘Dus waarom zou Rose – zijn beste vriendin – zo terneergeslagen zijn?’ mompelde Sol in zichzelf.
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  Zodra Isaac die avond arriveerde per gehuurd busje, sprong hij eruit en opende het portier voor Rose. ‘Denki voor de verjaardagstaartverrassing,’ zei hij terwijl hij haar een kus op haar wang gaf. Hij rook fris en was gekleed in zijn zondagse kleren.


  ‘Fijn dat je het leuk vond.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik er niet veel van gehad heb.’ Grinnikend stapte hij in.


  ‘Is hij dan al helemaal op?’


  ‘Jah, bijna.’ Hij lachte en keerde zich naar haar toe. ‘Waarom ben je niet gebleven gisteren? Ik had je de boerderij kunnen laten zien… en je aan Ed en zijn familie kunnen voorstellen.’


  Ze wilde niets zeggen. Hij had er geen idee van dat ze hem op de tractor had zien rijden, of het kon hem niet schelen. ‘Ik moest weer naar huis om mama te helpen. Heb je een leuke verjaardag gehad?’


  ‘Jazeker, en het mooiste was jouw taart.’


  Isaac hield de luchtige conversatie de hele weg naar het mooie restaurant even ten noorden van Strasburg vol. Hij moest er lange tijd voor gespaard hebben. Hij moest de chauffeur extra betalen om op hen te wachten, er stonden kaarsen en bloemen op tafel, en al voordat hun bestelling was opgenomen, werd er een voorgerechtje geserveerd. Isaac werkte toe naar iets belangrijks, daar was Rose zeker van.


  Over de met wit linnen gedekte tafel schoof Isaac een mooi klein doosje naar haar toe. ‘Ik heb iets voor je gekocht. Als je het openmaakt, begrijp je het misschien niet. Of niet meteen, in elk geval.’


  En er ging al zo veel door haar hoofd! Zo’n klein doosje moest wel een sieraad bevatten – verre van een traditioneel Amish geschenk – maar ze was beleefd en nam het doosje aan.


  Er zat een fijn gouden polshorloge in. Het was zo mooi, en toch…


  Ze keek hem aan. ‘Dit is… werkelijk prachtig, Isaac. Maar ik weet niet waar ik het ooit zou dragen.’


  ‘Bijvoorbeeld als we met z’n tweeën zijn?’


  Rose wist werkelijk niet wat ze hierop moest zeggen, maar op zijn aandringen deed ze het om haar pols om te kijken hoe het stond. ‘O, het is zo prachtig.’


  Hij knikte haar glimlachend toe over de met kaarsen verlichte tafel. ‘Ik dacht wel dat je het mooi zou vinden.’


  ‘Ik vind het heel mooi… echt heel mooi.’ Ze wist niet wat er in haar gevaren was, maar ze vond het heerlijk om zo onthaald te worden. De hele avond was zo romantisch, net iets uit de heerlijke bibliotheekboeken die ze gelezen en opnieuw gelezen had.


  Halverwege het dessert – chocolademousse en een koffiespecialiteit met een zweem van munt en chocolade – zei Isaac: ‘Ik heb gewacht op de volmaakte achtergrond… en het juiste moment, Rose. Ik geloof dat dit het is.’


  Ze hield haar adem in en keek in zijn mooie blauwe ogen; die straalden veelbelovend.


  ‘Wil je met me trouwen, Rose?’


  Ze keek neer op het gouden polshorloge, dat al op de juiste tijd was gezet. Nooit had ze kunnen dromen dat ze zoiets fijns en moois zou bezitten of zelfs maar dragen. Zou ze wakker worden en ontdekken dat deze hartverscheurend mooie avond een droom was? Dat Isaac te mooi was om waar te zijn?


  Ach, maar ik weet al dat hij dat niet is. Dit horloge was het bewijs daarvan, en ze had hem gisteren nog maar op een tractor zien rijden. Ze kon hier niet zomaar zitten en daar niet naar vragen, of naar de Ordnung van zijn kerk. Het was noodzakelijk om te weten waar hij stond in zoiets belangrijks, en wat zijn plannen waren voor de toekomst. Wilde hij echt de broederschap van de Gemeenschap van Eenvoud aanvaarden? Hoe kon ze antwoord geven voordat ze dat wist?


  Rose sloeg haar ogen op naar Isaac, die aan de overkant van de exquise gedekte tafel met een gezicht vol liefde gespannen haar antwoord afwachtte.
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  Isaac was een heer en bracht Rose over de oprijlaan naar de achterdeur om haar veilig naar binnen te laten gaan. Ze wachtte tot hij wegging en stond op de achterveranda terwijl hij weer in het busje klom. In de schuur balkte een muilezel, een gierende, honende lach.


  Het busje reed weg. Rose nam niet de moeite om andere kleren aan te trekken voordat ze over het erf naar de schuur rende. Voorzichtig klom ze de ladder op naar de hooizolder en ging zitten met kleine Tillie op schoot, het grijze poesje dat Dawdi Jeremiah haar naam had gegeven op de dag van zijn vertrek naar Huis. Boven in het zoete hooi begon Rose te huilen. Ze liet zich troosten door het spinnende poesje.


  ‘Ik geloof dat Isaac echt van me houdt.’ Ze zuchtte en keek om zich heen op de schemerige hooizolder. ‘Hij wilde met me trouwen… maar ik moest nee zeggen,’ fluisterde ze terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Ik kon niet met Isaac trouwen. Ik kon het gewoon niet.’


  Verscheurd tussen de liefde en het huwelijk die ze zo wanhopig graag wilde, en wat God en de kerk welgevallig was, voelde Rose zich uitermate gedesillusioneerd. En stuk van verdriet.


  Isaac had zijn zaak bepleit en gezegd dat het voor hem niet werkte om helemaal van de Oude Orde te zijn. Hij gaf vrijuit toe dat de auto die ze bij de Mortons had gezien van hem was. Ze had volgehouden dat zulke dingen tegen de Ordnung van haar kerk en tegen haar opvoeding ingingen. Maar Isaac had gezegd dat werken voor Ed Morton zijn levensonderhoud was en dat hij daarmee de kost wilde verdienen voor zijn vrouw en kinderen. ‘Je zult er wel aan wennen, Rose. Hoe kun je dat weten als je het niet probeert?’


  De wereld uitproberen? Dat was volgens haar wat hij eigenlijk zei. En als het erop aankwam, moest ze trouw zijn aan haar doop en zich niet door Isaac weg laten lokken van haar belofte aan God. Op de een of andere manier had ze de hele tijd haar emoties in bedwang gehouden.


  Maar nu gaf Rose toe aan haar tranen van zelfmedelijden en ze treurde om alle verloren jaren die voor haar lagen – van de liefde die ze Isaac had willen betonen, en van de kinderen die ze nooit zou dragen en voeden.


  Uitgeput leunde ze achterover in het hooi en fluisterde: ‘O, Vader, ik weet dat U wilt wat het beste voor mij is. Dat moet ik geloven… met mijn hele hart.’


  Een echtgenoot die met één voet in de wereld staat, kan onmogelijk goed voor mij zijn, dacht ze. Hoe moet zo’n huwelijk slagen?


  Bij het nemen van haar besluit had ze niet eens aan Hen en Brandon gedacht, maar Rose besefte dat ze belangrijke lessen had geleerd van de problemen die hun verbintenis had ondervonden. Ze zou niet dezelfde vergissing begaan als haar zus.


  Een tijdje later schrok ze op door een donker silhouet dat het hooigat aan de andere kant van de schuur naderde, en toen ineens verdween in de onderste verdieping. Toen ze zich naar voren boog om beter te kijken, vroeg ze zich of haar verbeelding haar parten had gespeeld. Ze spitste haar oren en luisterde… en hoorde beneden gedempte voetstappen wegsterven.


  Ach, nee! Wat beschamend!


  Maar ja, wat zou iemand daar doen op zo’n laat uur? Het was stellig maar verbeelding.


  Ze keerde terug naar haar warme plekje in het hooi en drukte Tillie dicht tegen haar hart. Voor zover Rose wist, was de laatste die Tillie had vastgehouden haar vrome Dawdi. Ze voelde zich vreemd getroost door die wetenschap en viel algauw als een blok in slaap, terwijl de tranen droogden op haar wangen.
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  De dagen gingen voorbij en het rooien van de vroege aardappels begon, evenals het plukken en verwerken van een overvloed aan gewassen uit de familietuin. Rose en Mammi Sylvia oogstten limabonen, sperziebonen, maïs, tomaten, pompoen, komkommers en paprika’s. Ze bundelden hun krachten met Barbara Petersheim en haar getrouwde dochters, en Hen, om alles te wecken, in te vriezen en te drogen, wat tot eind augustus een groot deel van hun energie en tijd opeiste. Het lukte Rose ook om te helpen met hooien en soms bestuurde ze zelfs de muilezels om het hooi in balen te verpakken. De hele Gemeenschap van Eenvoud beschouwde de landbouw en de zorg voor het land als een spiritueel mandaat, een van hun hoogste roepingen. Het is een gave om van Eenvoud te zijn, dacht Rose vaak.


  Maar het heiligste mandaat van alle was de kerkelijke doop. De langverwachte zondag naderde snel en Rose besteedde vele dagen en uren aan het noodzakelijke redderen om de gemeenschap te ontvangen. Mammi Sylvia hielp haar en mama rolde in haar stoel naar buiten om vanaf de veranda naar hen te kijken, in de comfortabele, op maat gemaakte stoel die pa kortgeleden voor haar had aangeschaft. De therapie die ze nog nu en dan kreeg, was nuttig om haar uithoudingsvermogen te verbeteren, en ze hoefde minder vaak te rusten dan vroeger.


  Rose had het zo druk dat ze zelden meer tijd had om te lezen. Ze had alle belangstelling voor romantiek verloren, zeker nu ze ervan overtuigd was dat ze de leeftijd gepasseerd was voor de vrolijkheid en het paartjes vormen van de zangavond, die ze niet meer bijwoonde. Ze biechtte aan de bisschop op dat ze met Isaac had gedanst en had zich voorgenomen trouwer te zijn aan de Ordnung die de broeders hadden ingesteld. En ze stopte haar energie in de zorg voor haar grootmoeder, in de hoop Mammi Sylvia’s leven aangenamer en minder eenzaam te maken. Samen smeedden ze een nog hechtere band tijdens de vele uren dat ze naaiden of samen gingen wandelen, twee van Rose’ liefste bezigheden.


  Intussen ontbrak Leah Miller steeds vaker aan de gemeenschappelijke maaltijd op zondag, en ook op andere momenten. Rose was er zeker van dat haar vriendin vaak naar Bart ging om bij Jake Ebersol te zijn, die de Oude Wegen altijd in acht nam. Anders dan zijn tweelingbroer.


  Rose had gezien wat voor soort Amish haar vroegere beau precies wilde zijn. Het had pijn gedaan om de deur te sluiten voor een toekomst met Isaac, maar ze was er beter van geworden.
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  Hen liep naar de boerderij om haar zus en grootmoeder te helpen de vensterbanken schoon te maken en de veranda’s te vegen ter voorbereiding op de predikdiensten die over tien dagen plaats zouden vinden. Onder het werk viel het haar op dat Rose uitzonderlijk stil was. De veerkracht in haar passen was verdwenen, evenals de glimlach op haar knappe gezicht.


  Heeft mijn zus de bons gekregen in de liefde? Hen stofte de vroegere slaapkamer van haar ouders, die nu ingericht was voor incidentele gasten. Hen bedacht hoe bruisend Rose de vorige keer dat ze een vertrouwelijke gesprek hadden gevoerd was geweest, en het was haar een raadsel wat er gebeurd was. Veel te lang geleden, besefte Hen met droefheid. Helaas, ze was opgegaan in haar eigen werk als vrouw en moeder, en had het druk gehad met voorbereidingen voor de nieuwe baby.


  Toen het tijd was voor het middagmaal, nam Hen haar oude plekje aan tafel in, met Mattie Sue tegenover haar. Haar vader boog zijn hoofd en ze baden het stille gebed.


  Onder het eten praatte pa over de aanstaande doopzondag. Hij keek naar mama, en toen naar Hen. ‘Twee van jullie nichtjes, Sarah en Mary, worden lid van de kerk.’


  ‘En Nick ook,’ zei Mattie Sue met stralende ogen.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Hen haar dochtertje.


  Mammi Sylvia lachte naar Mattie Sue, maar Rose was opvallend zwijgzaam.


  ‘Omdat Nick het heeft gezegd!’ verklaarde Mattie Sue. ‘Toen hij me vroeg naar mijn Amish kleren. Toen heb ik het hem verteld.’


  Hen boog zich naar voren. ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Als ik groot ben, wil ik lid van de kerk worden.’


  Pa trok zachtjes aan Mattie Sues oor. ‘Weet je dat wel heel zeker?’


  Mattie Sue knikte nadrukkelijk.


  Misschien krijgt pa wel een vervangster voor de dochter die hij verloren heeft aan de Englischers, dacht Hen, maar ze besefte dat er veel kon gebeuren tussen nu en het moment dat haar dochter zestien werd. Zo ontzettend veel.


  Voorlopig was het fijn om te denken dat Mattie Sue zo vastbesloten was om vast te houden aan de oude Wegen dat ze de hele zomer haar pelerinejurkjes en schorten had aangehouden. Ze had zelfs op blote voeten gelopen en haar haar in een knot gedaan. Brandon had zich niet geërgerd zoals Hen had verwacht, maar het bleef haar verbazen. Matties kleding was de laatste herinnering aan Hens eigen verlangen naar het leven van Eenvoud, een verlangen dat zijn onverwachte vervulling had gevonden in haar huwelijk en het geloof dat ze nu deelde met haar echtgenoot.


  Hoofdstuk 38


  Hoewel ze andere jaren op doopzondag vaak in een schuur hadden vergaderd, had Rose’ vader besloten dit jaar binnen bij elkaar te komen. Het was een winderige en regenachtige Dag des Heeren en Rose was blij dat ze binnen zat. Ze zong met de hele Gemeenschap van Eenvoud mee met de liederen uit de Ausbund terwijl ze wachtten op de komst van de negen doopkandidaten.


  In de plechtige stilte na het laatste lied klonk er een knetterende donderslag, en iedereen schrok op. Alsof ze daarop gewacht hadden, kwamen de kandidaten langzaam in een rij de ruimte binnen en namen hun toegewezen plaatsen in het midden in, naast de bijna lege bank die apart stond voor de broeders.


  De gemeenteleden, jong en oud, keken eerbiedig toe. Rose dacht aan de gezegende dag van haar eigen doop – de dag waarop ze de wereld de rug had toegekeerd om op God te vertrouwen. Ineens dacht ze aan haar geliefde zus Hen, en plengde een traan voor haar zus die als tiener niet voor het kerklidmaatschap had gekozen en dat besluit later had betreurd.


  Behalve Nick, die bijna tweeëntwintig was, waren alle kandidaten in hun late tienerjaren. Zelfs op dit moment stond Nicks oprechte verlangen om God te volgen in de heilige doop duidelijk op zijn gezicht te lezen. Sinds zijn thuiskomst had hij uiterste nederigheid en onderwerping aan God en de Gemeenschap van Eenvoud aan de dag gelegd. Hij had een waarachtige ommekeer meegemaakt.


  Nu zat hij met gebogen hoofd bij de anderen, met zijn gezicht naar de gemeente maar met eerbiedig gesloten ogen, terwijl hij in gedachten ongetwijfeld repeteerde wat de broeders eerder vanochtend tegen de kandidaten hadden gezegd. De levenslange gelofte mocht niet ondoordacht afgelegd worden en eiste ampele overweging. Eenmaal afgelegd, mocht hij nooit verbroken worden.


  Algauw kwamen de gewijde broeders, die boven vergaderd hadden, naar beneden en zetten achter in de kamer hun hoed af. Langzaam liepen ze naar de houten bank voor in de kamer. Rose herkende verscheidene bezoekende predikanten, waaronder bisschop Simon uit Bart, en ze voelde een vlaag van droefheid bij de gedachte aan de band tussen haar eigen kerk en die van Isaac.


  Maar bisschop Aaron was degene die de leiding had van de geheiligde dienst. Hij zou het unieke voorrecht hebben om zijn zoon Nick te dopen.


  Na de gewone preken, die een paar uur duurden, concentreerde bisschop Aaron zich op de kandidaten en sprak hen in het bijzonder toe. Diaken Esh bracht een bak water en een tinnen beker binnen. De tranen sprongen Aaron in de ogen toen hij op Nick neerkeek en herhaalde: ‘De eed moet bovenal aan God worden afgelegd.’ Even begaf zijn stem het, maar hij hoestte en slaagde erin zich te herstellen. ‘Wie van jullie nog steeds bereid is zich bij het lichaam van Christus aan te sluiten als leden van deze kerk, en gelooft dat dit juist is om te doen, mag nu knielen.’


  Nick liet zich vlug op zijn knieën vallen, gevolgd door de andere acht. Rose hoorde gesnotter om zich heen en voelde zich diep ontroerd.


  Terwijl alle kandidaten wachtten op de aanvangsvragen van hun bisschop, deden de meisjes hun hoofdbedekking af. ‘Ben je bereid om Christus en Zijn kerk te volgen, en trouw te blijven alle dagen van je leven tot je dood?’


  Rose luisterde naar de woorden en keerde terug in haar herinnering… tot op deze dag had ze nooit iets meegemaakt wat meer gewijd was of meer voldoening gaf dan de heilige mantel die bij haar eigen doop haar leven had bedekt.


  Het viel haar op dat Nick zijn hoofd dieper gebogen hield dan de rest. Met moeite hield ze haar tranen in toen ze met alle mensen opstond terwijl de dopelingen geknield bleven liggen. Bisschop Aaron vouwde eerst boven Nicks hoofd zijn handen tot een kommetje. Diaken Esh goot water uit de bak in de handen van de bisschop. Een zachte zucht steeg op uit de gemeente toen het water over Nicks zwarte haar naar beneden droop.


  Eens zal hij me vertellen hoe hij zich op dit moment voelt. Rose kon haar ogen niet afhouden van de boetvaardig knielende Nick.


  Na iedere doop bood de bisschop de broederhand, te beginnen met Nick. ‘We bieden je de broederhand, in de naam van God en van de Kerk. Sta op, Nick Petersheim.’


  Petersheim? Rose kon het haast niet geloven. Nick had zijn naam veranderd om de bisschop te eren!


  Een ogenblik leek het erop dat Aaron hem wilde omhelzen. Maar in plaats daarvan ontving Nick en de andere jongemannen de gebruikelijke heilige kus van de bisschop, en de verkondiging van vrede. Op haar beurt groette en kuste Barbara Petersheim elk van de meisjes als zusters in Christus.


  ‘Moge nu de hoogste en almachtige God het werk dat Hij in elk van jullie begonnen is voltooien, jullie alle dagen van je leven goddelijke kracht en hulp schenken, tot je tot een gezegend einde komt door Jezus Christus, Gods Zoon. Amen.’


  Later las de bisschop voor uit Romeinen 6. De dienst werd afgesloten met de opdracht van bisschop Aaron aan de gemeente om te doen wat ze konden om de nieuwe leden bij te staan. ‘Ieder die hier aanwezig is, zal zijn weg vervolgen in getrouwheid aan God en de bediening van de kerk.’


  De Gemeenschap van Eenvoud knielde neer voor het eindgebed. Rose was dankbaar dat ze de kans kreeg om God vurig te danken voor de verhoring van haar gebeden voor Nick. O God, U wist al die tijd dat deze dag zou komen, dat U veel vrucht zou dragen in Nicks leven…


  Toen de zegen werd gegeven, hield het op met regenen en de zon brak door de wolken om door de ramen naar binnen te stromen als een zegen, terwijl de Gemeenschap het laatste lied zong en de vroegere verschoppeling nu uiteindelijk een van hen was.
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  Rose’ moeder en grootmoeder spoorden haar voorzichtig aan te overwegen om naar de zangavond te gaan, die over twee weken gehouden werd bij haar oudoom Daniel Kauffman. Rose luisterde met respect, maar ze vond het pijnlijk om weer te gaan na al die lange maanden dat ze verkering had gehad met Isaac. En het leek nu ook zinloos.


  Bovendien word ik er verdrietig van, dacht ze.


  Toen kwam op een middag de brief van Leah Miller. Ik wil me nergens mee bemoeien, maar ik heb gehoord dat Nick je nichtje Sarah niet meer ziet. Ik dacht dat je het wel zou willen weten… vooral omdat ik van Jake heb gehoord dat je zelf zonder beau zit.


  Dat was verrassend nieuws! Rose wist niet goed wat ze ervan moest denken. Dus uiteindelijk vroeg ze pa om haar naar de volgende zangavond te brengen, nieuwsgierig om te zien of het waar was wat Leah over Nick had geschreven.


  Toen ze binnenkwam, was het in de bovenste helft van de schuur nog warm van de zonnige oktoberdag. De zoete geur van opgestapelde balen luzerne dreef haar neus binnen. Rebekah Bontrager zag haar en kwam vlug naar haar toe.


  ‘Ik zag je de laan in rijden met je vader,’ zei Rebekah, haar bruine ogen glinsterden. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt… maar ik heb tegen Nick gezegd dat je er was.’


  Rose bloosde opgelaten. Wist Silas nog dat Nick en Rose vroeger goede vrienden waren geweest en had hij dat aan Rebekah verteld? Rose voelde zich als een kat in een vreemd pakhuis. Ik had thuis moeten blijven.


  Maar Rebekah bleef in haar buurt en kwam zelfs naast Rose op de bank zitten als een beschermende zus. Rose stelde haar zorgzaamheid op prijs, maar er hoefde echt niet op haar gepast worden. Ze kende deze jongelui haar hele leven… aardige, oprechte jongeren die zongen met hun hele hart, met hun hoofd in hun nek en hun monden wijd open van vreugde. Nick zat helemaal aan de andere kant van de tafel met enkele andere gedoopte jongens. Hij scheen zich erg op zijn gemak te voelen.


  Toen het zingen afgelopen was en de gezelligheid en het paartjes vormen begon, voelde Rose zich beschroomd. Zo veel aanwezigen waren nog zo jong. Waarom was ze gekomen? Ze had zin om lopend naar huis te gaan.


  Maar Rebekah wilde er niet van horen. ‘Nee… nee, je rijdt met Silas en mij mee terug,’ drong ze aan.


  Rose merkte op dat ook Nick vroeg vertrok, al had Rebekah hem wel verteld dat Rose er was. Misschien vond hij het ongemakkelijk om haar op te zoeken, zelfs als vriend, met z’n allen op elkaar gepropt in de schuur van ouderling Kauffman. Of gaf hij gewoon gehoor aan haar wens dat hij afstand hield, wist hij misschien niet dat het uit was met Isaac? Kon het dat zijn? Nick was altijd zo teruggetrokken geweest dat het haar al verbaasde dat hij gekomen was, nu hij geen meisje had.


  Als Leah tenminste gelijk heeft…


  Rose voelde zich het vijfde wiel aan de wagen toen ze met Silas en Rebekah mee naar huis reed – tot ze zich herinnerde dat ook zij Rebekah een keer dezelfde dienst had bewezen.


  Terug in de veilige haven van haar vaders huis ging Rose rechtop in bed zitten en sloeg haar Bijbel open, in een poging de herinnering aan de ongemakkelijke avond weg te duwen. Dat doe ik niet meer, hoe mama en Mammi me ook smeken, nam ze zich voor.
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  De volgende morgen na het ontbijt vertrouwde Rose haar moeder toe dat ze besloten had in de toekomst niet meer naar zangavonden te gaan. ‘Ik ben er gewoon niet meer geschikt voor. Ik hoop dat u dat begrijpt.’ Ze droogde haar handen af aan haar schort en stond bij de gootsteen. ‘U en Mammi bedoelen het goed.’ Ze zuchtte. God kent mijn hart.


  ‘Ik dacht alleen…’


  ‘Ik heb het geprobeerd, mama; echt waar.’


  Haar moeder keek bedroefd.


  ‘Het enige wat ik ooit in het leven wilde, was een lieve echtgenote en moeder zijn.’ Rose’ lip trilde.


  ‘Och, lieverd, ik weet het… ik weet het.’ Mama opende haar armen en Rose knielde bij haar moeder neer en huilde.


  Hoofdstuk 39


  Twee weken later botste Rose op Nick, toen die uit haar vaders werkplaats kwam. Hij glimlachte, maar liep door, en ze had zo’n zin om naar hem te roepen… hem te vertellen dat Isaac en zij elkaar niet meer zagen. Maar dat was aanmatigend. En hij wist nu onderhand vast wel dat ze weer alleen was – er was niet veel wat het roddelcircuit ontging wat verkeringen betreft, al probeerde de Gemeenschap van Eenvoud serieuze relaties stil te houden.


  Rose ging bij de deur staan en keek Nick na, die op de doorsteek naar het land van de bisschop af liep. Ons paadje, dacht ze.


  Wat was er veel veranderd in het afgelopen jaar. Het was nog steeds een bijzondere gedachte dat Nick had besloten de familienaam van bisschop Aaron aan te nemen. Het was het gesprek van de dag, vooral onder de oudere mensen. Nick Petersheim, hoe is het mogelijk.


  Rose stak haar hoofd om de deur van de werkplaats. ‘Kan ik u iets brengen, pa?’


  ‘Ik zou niet weten wat.’ Zijn gezicht was bestoft met houtzaagsel, als een met meel bestrooide bakvorm.


  ‘Ik ga vandaag naar Hen en Mattie Sue. Hen kon wel wat hulp gebruiken.’ Haar zus was bijna uitgerekend en bewoog zich tegenwoordig nogal traag.


  ‘Dat is een prima idee,’ zei hij, ‘maar ik heb het familierijtuig nodig.’


  ‘O, dat geeft niet,’ antwoordde ze vlug. ‘Het is een gute dag om te lopen.’


  ‘Veel plezier,’ zei hij. ‘Is Sylvia bij je moeder?’


  ‘Barbara is op bezoek,’ zei Rose.


  ‘Des gut.’ Pa keek op van zijn werk en fronste alsof hij nog iets op zijn hart had. ‘Zeg, Rosie, weet je nog dat je me een tijdje geleden over dat oude marktblik vertelde? Heb je er weleens aan gedacht je moeder te verrassen en het naar huis te halen?’


  Rose had vaak genoeg aan het blikken kistje gedacht, maar niet de moeite genomen om naar het ravijn te gaan. ‘Wilt u dat ik het ga halen?’


  Hij glimlachte. ‘Een keertje.’


  ‘Goed dan. Ik zal het gaan zoeken.’ Ze wuifde en vertrok naar Hen.


  Het was een mooie ochtend, wat warmer dan normaal aan het eind van oktober. Gisteren hadden ze sneeuwvlagen gehad, en de felgekleurde bladeren waren bijna verdwenen. Rose vertelde Mattie Sue dat een grijze lucht sneeuw betekende en Mattie Sue klapte in haar handen van blijdschap.


  Ze maakten gegrilde kaasboterhammen om Hen te verrassen, die toegaf dat ze het niet makkelijk had. Mattie Sue zei dat haar mammie van zelfgemaakte tomatensoep hield, en dat er een grote portie in de vriezer stond. Dus Rose warmde de soep op en sprenkelde er Parmezaanse kaas over voordat ze hem opdiende met dille-augurken en cottagecheese.


  Na het middagmaal spoorde Rose haar zus aan om te gaan liggen rusten terwijl zij Mattie Sue mee naar buiten nam voor een frisse wandeling.


  ‘Wanneer mogen kinderen naar een Amish bruiloft?’ wilde Mattie Sue weten onder het lopen.


  ‘Als je Amish bent, ga je als je de verkeringsleeftijd hebt – met zestien.’


  Daar scheen Mattie Sue over na te denken. ‘Dat duurt nog een hele tijd. Denk je dat Mammi Emma tegen die tijd beter is?’ vroeg ze terwijl ze Rose’ hand pakte.


  ‘De artsen denken niet dat ze ooit weer zal kunnen lopen, als je dat bedoelt, maar ze voelt zich een stuk beter dan vroeger.’


  Mattie Sue knikte en wees naar een verlaten wespennest hoog in een boom langs de weg. ‘Kijk daar eens!’ riep ze. ‘Er is niemand meer thuis.’


  Rose moest lachen. ‘Ze zijn allemaal weggevlogen.’


  ‘Waarheen?’


  ‘De koningin houdt een winterslaap.’


  ‘O.’ Mattie bleef dingen om hen heen aanwijzen en vragen stellen. Toen zweeg ze een poosje, haar korte beentjes werkten hard om Rose’ tempo bij te houden.


  ‘Binnenkort hebben jullie een klein baby’tje in huis,’ zei Rose tegen haar.


  ‘Mammie zegt dat het een jongen is. Denk je dat ze het kan weten?’


  ‘Soms weten moeders dat, denk ik.’


  ‘Weet je wat, Aendi Rosie?’


  ‘Wat dan, lieverd?’


  ‘Ik ga mijn Amish jurken opbergen.’


  ‘O, ja?’ Dat was een verrassing.


  ‘Ik wil niet dat mijn kleine broertje in de war raakt. Straks denkt hij dat hij in het verkeerde huis is.’


  Rose lachte. ‘Denk je dat echt?’


  Mattie Sue gaf een kneepje in haar hand. ‘Dan doet hij zijn oogjes open en ziet hij mij.’ Ze zweeg even. ‘En dan denkt hij misschien dat ik ook Amish ben.’


  ‘Aha.’


  ‘Vandaag is de laatste dag dat ik net zo gekleed ben als jij.’


  ‘Heb je het aan mammie verteld?’


  ‘Nog niet.’


  Rose bukte en gaf Mattie Sue een kus op haar wang. ‘Ik ben blij dat je mijn nichtje bent, lieve meid,’ zei ze. Het was zo leuk om Mattie Sue te zien opgroeien en zich zo prachtig te horen uitdrukken. Wat een schat.


  Ze keerden om en gingen naar huis, het begon zachtjes te sneeuwen. Rose was blij dat ze een das omgedaan hadden onder hun jas en zocht in haar zakken naar een stel wanten voor hen allebei. ‘Zullen we naar huis gaan en warme chocolademelk maken, jah?’


  Mattie Sue keek lachend naar haar op. ‘Met marshmallows erop?’


  ‘Abselutt!’
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  Tegen de tijd dat Rose klaar was om naar huis te gaan, was het opgehouden met sneeuwen. Hen bood aan haar het korte stukje met de auto te brengen, maar Rose sloeg het af en drong erop aan dat ze lekker warm thuisbleef. Toen Rose op weg ging naar Salem Road, holden een zwart met wit gestreepte kat met drie jongen over Hens voorgazon.


  In het westen was de lucht een beetje opengetrokken en het was windstil. Ze liet haar gedachten terugdwalen naar de vele keren dat Hen en zij als kinderen langs deze weg hadden gelopen… en de keren dat ze hier gereden had met Nick. Goede tijden.


  In de verte stak een vos de weg over en een vlucht ganzen vloog in een V-vorm naar het zuiden. De winter komt er snel aan, dacht ze. Mattie Sue was nu al opgewonden om weer naar het kerstspel te gaan, dit keer met haar hele familie. En binnenkort gingen ze weer schaatsen op de vijver van de diaken en sleetje rijden.


  En kerstliederen zingen langs de deuren. Ook al was Rose alleen, dat wilde ze dit Kerstfeest toch doen. Ze paste niet tussen de jonge stelletjes die van deur tot deur gingen, maar ze kon Mattie Sue meenemen… en Beth Browning misschien ook. Het zou leuk zijn als ze kwamen om koekjes te bakken en te versieren. Misschien konden de kleinkinderen van Petersheim ook komen.


  Mijmerend over alle interessante dingen om van te genieten met de mensen in haar leven, dacht Rose weer aan Hens komende baby. Wat zou het heerlijk zijn om weer een pasgeboren kindje vast te houden. En zo fijn voor mama en Rose’ grootmoeder.


  Een echte troost, dacht Rose terwijl ze de bocht omsloeg naar de smalle weg die naar huis leidde.


  In de verte lag de locatie waar Silas en Isaac haar vaak hadden opgewacht met hun rijtuigje, een flink eind van de oprijlaan van haar vader. Ze was nu blij dat geen van beiden haar op de mond had gekust. Mama had een paar jaar geleden liefdevol geopperd dat Hen en zij hun kussen bewaarden voor de man met wie ze zouden trouwen. ‘Niet veel meisjes doen dat meer,’ had mama gezegd.


  In het noorden pakten wolken samen voor de zon toen Rose het al te bekende plekje naderde.


  Ook Nick heeft hier soms op me gewacht… met Pepper.


  Maar ze wilde zichzelf niet toestaan over Nick na te denken. Ze had er niets mee te maken dat hij alleen was. Het leek erop dat ze elkaar almaar misliepen. Sommige dingen waren gewoon niet voorbestemd.


  Ze had haar leven en haar toekomst overgegeven aan God, dus waar zou ze nu over piekeren?


  Hoofdstuk 40


  De volgende ochtend na het ontbijt, toen mama met twee zussen van haar stukwerk zat te maken voor een quilt, glipte Rose weg met haar paard en haalde het blikken geldkistje van achter het rotsblok in het ravijn. Het had geen zin om het er nog een lange winter te laten liggen.


  Ze zette George weer in zijn stal en bracht het kistje voorzichtig naar binnen. Ze gaf het aan haar moeder, die breed lachte toen ze het zag. ‘Dit oude kistje is al heel lang in de familie.’ Rose’ tantes knikten beamend. Mama vroeg niet waar Rose het had gevonden en dat was een opluchting, want haar tantes waren een en al oor.


  Mama wrikte het kistje open en gluurde erin. ‘Hé, wat is dat?’ Ze hield een opgevouwen stuk papier omhoog.


  Rose fronste.


  ‘Lieve help.’ Mama gaf het aan haar. ‘Het is voor jou, Rosie.’


  Wat? Was de brief die ze aan Nick had geschreven soms weer opgedoken?


  Maar nee… haar naam stond op de ene kant geschreven: Voor Rosie. In Nicks handschrift.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze met een warm gezicht. Ze glipte de achterdeur weer uit en liep recht op de hooizolder af om alleen te zijn. Het bracht haar in verlegenheid dat haar tantes en mama de ontdekking hadden gedaan.


  Vlug klom ze de ladder op en ging zitten in de verste hoek, dicht bij de plek waar ze had gehuild nadat ze Isaacs huwelijksaanzoek had afgewezen. Behoedzaam vouwde ze het papier open en begon te lezen, met het hart in haar keel.


  Lieve Rosie,


  Ik hoop dat je dit briefje gauw vindt.


  Het mag misschien vreemd klinken, maar ik wil geen vrienden meer zijn.


  Laten we erover praten, jah?


  Nick


  Ze staarde met grote ogen naar de woorden. ‘Wat is dit nu?’


  Is dit een grap? Hij wil geen vrienden zijn?


  Ze stond op, snelde naar het hooigat en gleed naar beneden. Ze vloog naar de werkplaats. Daar wachtte ze tot haar vader de op een generator lopende luchtcompressor die zijn gereedschap aandreef, afzette. ‘Pa, waarom vroeg u me het geldkistje op te halen?’


  Hij haalde zijn schouders op, maar de twinkeling in zijn ogen was onmiskenbaar.


  ‘Er zat een briefje in… voor mij.’


  ‘Zo.’ Er speelde een lachje om zijn mond. ‘Daar kun je beter Nick Petersheim naar vragen, denk je niet?’


  Toen begon Rose te lachen. Ze kende Nick beter dan wie ook, en hij kende haar. Ze begreep het – Nick bedoelde natuurlijk te zeggen dat hij niet alleen maar vrienden wilde zijn. Rose rende naar haar vader toe en omhelsde hem, zodat haar donkere jurk onder het zaagsel kwam te zitten.


  ‘Nick is een beste jongen, Rose Ann,’ zei pa en hij wees naar de deur. ‘Ga maar gauw met hem praten.’


  Haar hart zwol. ‘O, pa! Denki, heel erg bedankt.’


  Rose vond Nick op het overschaduwde pad dat de boerderijen met elkaar verbond, hij kwam haar kant op lopen. Hij stond abrupt stil toen hij haar zag. ‘Je bent met George op pad geweest,’ zei hij glimlachend. ‘Naar het enge ravijn misschien?’


  ‘Jah, en ik heb je briefje gekregen,’ zei ze.


  ‘Welk briefje?’


  Ze lachte en zijn ogen vonkten ondeugend. Het beste deel van de oude Nick was nog steeds levend en wel. ‘Je hoeft me geen briefjes te schrijven. We kunnen toch altijd met elkaar praten?’


  Zijn ogen keken strak in de hare. ‘O, Rosie… ik houd van je.’


  Ze kreeg een brok in haar keel van zijn woorden.


  ‘En… dat is nooit opgehouden,’ zei hij, terwijl hij dichterbij kwam.


  Haar hart ging wijd open voor wat Nick altijd voor haar had betekend. En hoe ze ook haar best deed, ze kon er niets aan doen dat er tranen in haar ogen sprongen. ‘Ik houd ook van jou.’


  Hij pakte haar zachtjes vast. ‘Kom hier, mijn Rosie-meisje.’


  Ze liet zich door hem vasthouden en putte troost uit zijn kracht voor alle eenzame dagen, de nachten vol verdriet. Ze dacht aan het sjofele Englische jongetje dat er zo verloren uit had gezien die eerste dag in de keuken van de bisschop.


  God moet dit van het begin af aan bedacht hebben.


  Ze trok zich een beetje terug om hem in de ogen te kijken. ‘Dus je wilt geen vrienden meer zijn, jah?’


  Nick glimlachte en trok haar weer dicht tegen zich aan om haar haar te kussen, haar wang… elke vezel van haar kwam tot leven onder zijn aanraking. ‘Wil je met me trouwen, Rosie, en mijn lief zijn?’


  De herfstwind ritselde in de laatste bladeren boven hun hoofd. ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat wil ik met mijn hele hart.’


  Nicks ogen dwaalden over haar ogen, haar lippen… en toen kuste hij haar, met zijn mond op de hare. Ze aarzelde niet en gaf zich over aan zijn enthousiaste omhelzing. O, de ongelooflijke verrukking! In zijn armen voelde Rose het oude verlangen. ‘Mevrouw Nick Petersheim,’ fluisterde ze.


  Hij lachte blij toen hij haar gezicht in zijn handen nam en zijn wang tegen de hare legde. En toen kuste hij haar opnieuw, vaker dan netjes was. Zijn liefde was als honing en Rose was blij dat ze haar kussen bewaard had voor hem alleen.


  Alleen God kon dit moment hebben voorzien!


  Boven hun hoofd pakten de wolken zich samen en het begon te sneeuwen.


  ‘Kijk, Rosie,’ zei hij terwijl de enorme vlokken vielen als een heilig baldakijn. ‘God vindt het goed!’


  ‘Ik geloof dat Hij het wist… al die tijd al.’ Knus genesteld in Nicks armen keek Rose glimlachend op naar haar knappe aanstaande echtgenoot, verbijsterd door de wonderlijke dingen die één enkele dag kon brengen.


  Epiloog


  Oktober 1987


  Het pad met de bomen erlangs is opnieuw bedekt met bladeren in gele, oranje en rode tinten. Het pad is voor Nick en mij een prachtige herinnering aan onze beginnende liefde, en aan zijn terugkeer naar God en de Gemeenschap van Eenvoud. Elke keer als ik de doorsteek neem tussen pa’s land en het land van de bisschop, ben ik dankbaar voor goddelijke genade en goedertierenheid.


  Nicks doop was daar beslist het bewijs van. Ik denk nog zo vaak terug aan die bezielende dag toen mijn beste vriend, nu mijn echtgenoot, ja zei tegen Christus en Zijn Gemeinde. Op die speciale zondag is een hele nieuwe geestelijke wereld opengegaan in zijn hart, die Nick heeft klaargemaakt voor een mogelijke bediening onder de Gemeenschap van Eenvoud. Ik vraag me stiekem af of God hem heeft laten zien dat hij eens mag dienen als diaken of prediker. Nick zal in elk geval barmhartigheid blijven betuigen aan mensen in nood, net als toen hij mevrouw Schaeffer hielp in de daklozenopvang waar zijn moeder haar laatste dagen had doorgebracht. Gods genade laten zien aan anderen is een van onze roepingen als man en vrouw.


  Het was bemoedigend om te zien hoe hartelijk bisschop Aaron weer is opgenomen in de achting van de broeders nadat zijn zwijgplicht werd opgeheven. Voorafgaand aan onze zonnige trouwdag eind november vorig jaar, vroeg mijn schoonvader of Nick zin had om een partnerschap met hem aan te gaan om het land te bebouwen. Dus wij wonen nu in de grote boerderij van de Petersheims en de bisschop en Barbara zijn naar het Dawdi Haus verhuisd. Volgens Barbara, die met recht mijn tweede moeder is, vinden ze het heerlijk dat er een zoon en schoondochter op hun erf wonen en de boel draaiende houden. De band tussen Barbara en mij is het afgelopen jaar nog hechter geworden, hoewel ze me nog steeds niet kan overhalen om me te goed te doen aan alle chocoladetoetjes en ananastaarten die ze zo graag bakt!


  Mijn ouders wonen nog steeds waar ze altijd hebben gewoond. Mammi Sylvia is verhuisd naar het Dawdi Haus waar Brandon en Hen hebben gewoond… en pa’s oudste zus komt in het kleinere huis wonen als het lente wordt.


  Ah, lente, dat groene en schitterende seizoen van nieuw leven! Net als bij onze dierbare vrienden Silas en Rebekah, zal het eerste kind van Nick en mij een lentebaby worden. Nick verlangt er hevig naar om ons kleine baby’tje in zijn sterke armen te houden. Hij zegt dat hij niet kan wachten tot hij hem – of haar – kan meenemen voor een ponyrit, of leren een zeilbootje te maken van bladeren, net als wij deden toen we kinderen waren hier op Salem Road.


  Hen en Brandons blonde zoon Andrew Solomon – voor een deel naar pa genoemd – is bijna een jaar oud en ‘eet als een paard’, zoals Mattie Sue lachend zegt. Ze geniet van haar rol als grote zus. We waren allemaal uitgenodigd om aanwezig te zijn toen Andrew en Mattie Sue opgedragen werden in het kleine kerkje waar Hen naar alle tevredenheid met Brandon naartoe gaat. Mattie Sue was als baby nooit aan God opgedragen. Met z’n vieren komen ze vaak bij ons op bezoek en het is opmerkelijk om te zien hoe Brandon enthousiast het gezelschap van de bisschop zoekt… en zoals hij omgaat met de man van God. Nick en hij hebben de roeping van de gelovige omarmd en leven dienovereenkomstig. Ach, ik heb Hen nog nooit zo gelukkig gezien, ik word er blij van, net als wanneer ik een knipoog krijg van mijn lieve echtgenoot.


  Het is voor Nick en mij een vreugde om samen in overeenstemming met Gods soevereine wil te leven. Geduld speelt een enorme rol in volharding terwijl we wachten en vertrouwen op wat komt – wat God in petto heeft voor hen die Hem liefhebben.


  Neem bijvoorbeeld gisteren, toen pa, Mammi Sylvia en ik koffiedronken met mama. Ineens zette mama grote ogen op en haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ach, ik voelde een tinteling in mijn benen!’ riep ze uit. Tranen glommen in haar ogen.


  Ik kon wel huilen van blijdschap.


  Pa boog zich over haar heen en kuste haar wang waar wij bij waren. ‘Wat een mooi bericht!’ zei hij. Toen stormde pa de achterdeur uit en rende door de akker naar de telefooncel, waar hij het goede nieuws meldde aan haar arts. Wie weet wat de toekomst brengen zal?


  Het is ook een grote vreugde dat het leven van de Brownings in het afgelopen jaar een stuk prettiger is geworden. Met Kerst is Gilbert Browning met zijn oude jeugdvriendin Jane Keene getrouwd. Beth was bruidsmeisje en is dolgelukkig met haar begrijpende en liefdevolle stiefmoeder. Het kwam erg goed uit, want zoals dat bij ons gaat, stopte ik met werken toen ik met Nick trouwde. Ik houd natuurlijk nog steeds contact met Beth, die me altijd dierbaar zal blijven. Hoe kunnen we ooit vergeten welke gezegende rol ze in mama’s leven heeft gespeeld?


  Elke dag genieten Nick en ik volop van de goddelijke voorzienigheid waarvan we om ons heen getuige zijn. We verwonderen ons als we bij het krieken van de dag opstaan, als we eten, als we werken en als we ons neerleggen om te gaan rusten. Net als pa en bisschop Aaron altijd hebben gezegd – het is hun levensmotto – in ons aller leven is God waarlijk aan het werk.


  O, we kunnen haast niet wachten om deze kostbare waarheid door te geven aan ons eerstgeboren kind… en aan al onze Kinner die nog komen, als God het wil.


  Van de auteur


  Vanaf mijn vroegste jeugd in Lancaster County word ik geboeid door de Amish traditie. De Gemeenschap van Eenvoud zelf, hun gevoel voor rust, onafhankelijkheid, toewijding aan God, familie en gemeenschap – en hun opmerkelijke arbeidsethos – blijven me aantrekken en bezielen.


  Voor mijn research ben ik grote dank verschuldigd aan mijn scherpzinnige assistenten en consulenten, en aan mijn echtgenoot David Lewis, die graag meedenkt over mijn verhaallijnen en mijn hoofdstukken, heet van de spreekwoordelijke naald, leest.


  Mijn grote waardering gaat uit naar mijn uitgeefteam – David Horton, Julie Klassen, Rochelle Glöege, en ook Ann Parrish en Helen Motter – voor hun vakkundige en onvermoeibare inspanningen. Alle geweldige mensen die betrokken zijn bij het uitgeven van mijn boeken, hartelijk dank!


  Daarbij wil ik ook de oude Engelse klassieken noemen die op mij het effect van een muze hebben gehad, vooral met betrekking tot de Rose-trilogie.


  Ook vermeldenswaardig is het Amish tafelgebed dat in hoofdstuk 5 van dit boek voorkomt. Het is rechtstreeks overgenomen uit mijn boek Amish Prayers, een opnieuw vertaalde verzameling van enkele gekoesterde gebeden die in de afgelopen driehonderd jaar zijn uitgesproken door vrome Anabaptisten, nu beschikbaar ter lering en bezieling van de moderne lezer.


  Ten slotte geef ik, zoals altijd, de eer aan mijn hemelse Vader, Die mijn gedachten en mijn gangen leidt, en voor altijd mijn hart heeft gewonnen.


  Soli Deo Gloria!
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